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  Thema: Eén nacht in…


  


  Schittering in de woestijn


  MAGGIE COX


  


  Sjeik Zahir Kazeem Khan heeft aan een Engels veilinghuis de opdracht gegeven om de echtheid te onderzoeken van een kostbare diamant die hij bezit. Namens het veilinghuis reist kunsthistorica Gina Collins af naar Kabuyadir, waar ze te gast zal zijn in het paleis van de sjeik. Ze is opgetogen omdat juist zij is uitverkoren om dit beroemde juweel te onderzoeken, maar gespannen is ze ook. Drie jaar eerder was ze ook in Kabuyadir, en toen beleefde ze een heerlijke nacht met een onbekende minnaar. Alleen al de herinnering doet haar hart sneller slaan.


  


  Zal ze hem opnieuw tegenkomen?


  Biografie


  


  


  


  Maggie Cox raakte verslingerd aan romantische fictie toen ze de film Wuthering Heights zag. Vanaf dat moment droomde ze ervan ooit zelf zulke verhalen te publiceren. Inmiddels is die droom uitgekomen: ze heeft al meerdere romans op haar naam staan. Maggie is getrouwd met haar grote liefde, heeft twee zoons en houdt behalve van lezen en schrijven, van muziek en speelfilms.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Zwoele kussen (Bouquet 3114)


  Meester van haar hart (Bouquet 3201)


  Onthullend weerzien (Bouquet 3254)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Wie beminde ooit, die niet op de eerste blik beminde?


  


  Het koninkrijk Kabuyadir…


  


  De wind voerde het geluid van zacht gehuil mee. Eerst dacht Zahir dat hij het verkeerd had gehoord, maar toen hij het balkon op stapte, dat uitkeek op de binnenplaats met mozaïektegels, hoorde hij het opnieuw. Door het geluid vergat hij helemaal dat hij had besloten het feestje te verlaten en naar huis te gaan. Hij was naar boven gegaan, naar de salon van zijn vriend Amir, om even te ontsnappen aan het gepraat over koetjes en kalfjes. Daarna had hij zich willen excuseren en naar huis willen gaan. Gezien zijn thuissituatie zou Amir dat vast wel begrijpen.


  Nu liep hij echter de binnenplaats op, waar hij de nieuwsgierige blikken negeerde en een afstandelijke houding aannam. Hij snoof de warme kruidige geur op en keek om zich heen. Had hij een kind gehoord? Een gewond dier? Of had hij zich het gesnik alleen maar ingebeeld, omdat hij zo moe en verdrietig was?


  Hij liep langs de fontein, een indrukwekkende blikvanger met een zeemeermin die kristalhelder water op een schelpvormig plateau spuwde, en even overstemde het geklater alle andere geluiden, op het gezang van de cicaden na.


  Plotseling zag hij vanuit zijn ooghoek iets felroze. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde naar een donker hoekje, waar een stenen bankje bijna aan het zicht onttrokken werd door een grote jasmijnplant. Toen hij daar een paar bevallige voeten onder vandaan zag steken, liep hij er geïntrigeerd heen.


  ‘Wie is daar?’ vroeg hij zachtjes, opdat hij niet bedreigend zou overkomen. Toch lag er een autoritaire ondertoon in zijn stem.


  Er klonk nog meer gesnuf, en vervolgens werd het gebladerte opzij geduwd door een lange slanke arm. Zahir hield zijn adem in.


  ‘Ik ben het… Gina Collins.’


  De zachte klank van haar stem werd gevolgd door de aanblik van de betoverendste blauwe ogen die hij ooit had gezien. Ze waren zó helder dat het maanlicht erin werd weerkaatst.


  ‘Gina Collins?’ De naam drong amper tot hem door, maar de prachtige blondine die voor hem kwam staan in een enkellange roze jurk en op blote voeten, liet hem niet onberoerd.


  Zo’n mooie vrouw zou je niet snel vergeten. Geen wonder dat ze zich hier verstopte; er was vast geen man die haar kon weerstaan.


  Ze snufte weer en streek met de rug van haar hand de donkere vegen onder haar ogen weg.


  ‘Nu weet ik nog steeds niet wie je bent,’ merkte hij met opgetrokken wenkbrauwen op.


  ‘O… sorry. Ik ben de assistente van professor Moyle. We zijn hier om de boeken van Mrs. Hussein over antiek en oude kunstvoorwerpen te catalogiseren en te bestuderen.’


  Zahir kon zich vaag herinneren dat Clothilde, de vrouw van zijn vriend Amir, die kunstgeschiedenis doceerde aan de universiteit, had verteld dat ze iemand zocht om haar te helpen met haar zeldzame, kostbare boekencollectie. Sinds het overlijden van zijn moeder had hij haar echter niet meer gezien, en had hij eerlijk gezegd ook wel belangrijker zaken aan zijn hoofd gehad.


  ‘Is dat werk zo zwaar dat je je hier verstopt om je ongenoegen te verbergen?’ vroeg hij plagerig.


  Ze zette grote ogen op. ‘Nee, helemaal niet! Ik vind het juist heerlijk werk!’


  ‘Waarom huil je dan?’


  ‘Ik… Ik heb…’


  Zahir vond het niet erg om op antwoord te wachten. Waarom zou je ongeduldig zijn als er zoveel moois te aanschouwen viel? Vooral van haar weelderige mond met de trillende onderlip kon hij zijn ogen maar niet afhouden.


  Ze zuchtte, en toen ze antwoordde, brak haar stem. ‘Mijn moeder is opgenomen in het ziekenhuis. Mijn baas heeft een vlucht voor me geboekt terug naar Engeland, dus ik ga morgen naar huis.’


  Zahir werd overspoeld door medeleven. Uit ervaring wist hij hoe het was als je moeder ziek was, je haar gezondheid iedere dag zag verslechteren, en niets kon doen om haar te helpen. Maar hij schrok er ook van hoe erg hij het vond dat deze beeldschone jonge vrouw naar huis ging, terwijl hij haar net had ontmoet.


  ‘Wat erg voor je. Maar ik vind het ook jammer dat je alweer naar huis gaat voordat we behoorlijk hebben kunnen kennismaken.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Mijn moeder is dan wel ziek, maar ik zou willen dat ik niet weg hoefde. Slecht van me, niet? Als ik eerlijk ben, zou ik veel liever hier blijven. Om de een of andere reden vind ik deze plek echt betoverend.’


  Haar reactie overviel Zahir, en even wist hij niet wat hij moest zeggen. ‘Dus dit gedeelte van de wereld bevalt je wel? Dan moet je maar snel terugkomen, Gina. Heel snel. Misschien als je moeder weer beter is?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte vriendelijk.


  ‘Dat zou ik graag willen. Terugkomen, bedoel ik. Om de een of andere reden voel ik me hier nu al meer thuis dan in mijn eigen land. Ik vind het hier geweldig.’


  Toen hij haar gezicht zag oplichten, had hij opeens niet meer zo’n haast om Amirs feest te verlaten.


  ‘U zult het wel niet netjes van me vinden dat ik hier in mijn eentje zit, terwijl de andere mensen binnen zijn. Maar het afstuderen van de neef van Mr. Hussein is een vrolijke aangelegenheid, en dat wilde ik niet bederven door te zitten treuren. Het valt niet mee om je sociaal op te stellen als je verdrietig bent.’


  ‘Daar zal iedereen wel begrip voor hebben, Gina. Maar het is goed dat je toch even naar het feest gekomen bent. Als een familie hier iets te vieren heeft, is het gebruikelijk om zo veel mogelijk vrienden en kennissen uit te nodigen.’


  ‘Dat vind ook ik zo leuk aan de mensen hier: ze hebben hun familie hoog in het vaandel staan.’


  ‘En dat is niet zo waar jij vandaan komt?’


  Ze haalde haar schouders op en wendde haar blik af. ‘Voor sommige mensen misschien wel, maar lang niet voor iedereen.’


  ‘Nu heb ik je weer verdrietig gemaakt.’


  ‘O, dat komt niet door u. Natuurlijk ben ik verdrietig omdat mijn moeder ziek is, maar eerlijk gezegd is onze band niet zo innig als ik wel zou willen. Mijn ouders zijn allebei academici, en ze houden zich veel liever bezig met feiten dan met gevoelens. Maar ik zal u niet langer vervelen met mijn problemen. Ik vond het heel prettig om kennis met u te maken, maar nu ga ik maar weer naar binnen.’


  ‘Daar is geen haast bij. Wil je misschien nog even bij me blijven? Wat er ook aan scheelt in ons leven, het is wel een mooie avond, vind je niet?’


  Zahir legde zijn hand op haar arm, en ze zette grote ogen op. Die blik vond hij al betoverend, maar het gevoel van haar satijnzachte huid maakte hem onverwacht duizelig van verlangen. Het voelde alsof er een hete woestijnbries door zijn aderen waaide, en hij kon amper zijn ogen van haar afhouden.


  ‘Goed, ik kan nog wel even blijven. Het is inderdaad een prachtige avond.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en deed een stap naar achteren, alsof ze zich er opeens van bewust werd hoe dicht ze bij elkaar stonden. ‘Bent u familie van Mr. Hussein?’ vroeg ze zachtjes.


  Zahir zag een nieuwsgierige blik in haar ogen. ‘Ik ben geen bloedverwant, maar ik ben al heel lang bevriend met Amir, en ik beschouw hem als mijn broer.’ Met een respectvolle buiging zei hij: ‘Mijn naam is trouwens Zahir.’


  Vanonder zijn dikke donkere wimpers zag hij dat ze bloosde. Kwam dat vanwege zijn buiging, of omdat hij alleen zijn voornaam had genoemd? Dat was in de westerse wereld misschien wel gebruikelijk als je elkaar op een feestje leerde kennen, maar zo gedroegen mannen van zijn stand zich normaal gesproken niet in Kabuyadir, en zeker niet als het de bedoeling was dat ze ooit het koningschap van hun vader zouden overnemen!


  ‘Zahir.’


  Langzaam herhaalde ze zijn naam, op verwonderde toon. Haar sensuele stem deed hem huiveren.


  ‘Zelfs de namen klinken hier mysterieus en magisch,’ voegde ze er verlegen aan toe.


  ‘Kom,’ zei hij, terwijl hij het nog warmer kreeg bij het vooruitzicht haar een tijdje voor zichzelf te zullen hebben. ‘Laten we een stukje gaan wandelen. Het zou zonde zijn als niemand van die prachtige volle maan zou genieten, vind je niet?’


  ‘Word je niet gemist als je niet snel weer naar binnen gaat?’


  ‘Als de gastheer en de gastvrouw zich al storen aan mijn afwezigheid, zullen ze te beleefd zijn om daar iets van te zeggen. Trouwens, ik hoef aan niemand verantwoording af te leggen, behalve dan aan Allah.’


  Daar had Gina geen weerwoord op.


  Zahir keek omlaag naar haar smalle voeten. Haar teennagels waren in dezelfde kleur roze gelakt als haar jurk, en er ging een schok van opwinding door hem heen.


  ‘Als we gaan wandelen, heb je wel schoenen nodig.’


  ‘Die staan nog bij het bankje.’


  Ze baande zich een weg door de groene bladeren en bedwelmende jasmijn, pakte haar donkerbruine platte sandaaltjes en trok ze aan.


  Toen ze opkeek naar Zahir, viel er een goudkleurige lok voor haar voorhoofd. Die streek ze weg, en ze glimlachte. Voor het eerst in zijn leven was hij sprakeloos door de glimlach van een vrouw. Hij schraapte zijn keel en stak automatisch zijn hand naar haar uit. Toen zij de hare er vol vertrouwen in legde, raakte Zahir zijn besef van tijd volledig kwijt, en verdwenen het verdriet en de verwarring die hij had gevoeld sinds zijn moeder was overleden naar de achtergrond.


  Gina bekeek zijn krachtige kaaklijn, zijn ondoorgrondelijke bruine ogen en zijn glanzende zwarte haardos, en ze wist dat ze verkocht was. In zijn lange donkere gewaad, een jalabiya, met een lichtbruine leren riem om zijn middel, zag hij eruit als een indrukwekkend lid van de hofhouding van een rijke kalief. Een goed getrainde soldaat of lijfwacht, misschien? Aan zijn lichaamsbouw te zien zou hij zichzelf en anderen goed kunnen beschermen.


  Misschien was het riskant om een man te vertrouwen die ze net had leren kennen, maar aangezien ze deze overweldigende aantrekkingskracht nog nooit had gevoeld, dacht Gina dat het wel voorbestemd moest zijn. Kismet, zoals dat in deze contreien vaak genoemd werd. Op dit moment wilde ze getroost worden door een sterke begripvolle man. Iets zei haar dat Zahir begrip had voor haar gevoelens. Die gedachte vond ze overweldigend.


  Terwijl ze over de slingerpaadjes liepen, binnen de muren waardoor het gebouw veel weg had van een fort, ging ze zich steeds meer afvragen hoe ze de sleur van haar dagelijkse leventje weer zou moeten verdragen als ze thuiskwam.


  Als haar moeder eenmaal hersteld was, zouden ze vast weer in hetzelfde patroon vervallen. Alsof er per ongeluk een valse noot was gespeeld, die snel weer werd vergeten. Maar Gina kon niet ontkennen dat ze verlangde naar iets wat haar leven meer diepgang zou geven. Lange tijd had ze zichzelf voorgehouden dat het haar voldoening gaf om te studeren, een academische titel aan haar naam te kunnen toevoegen en dikke boekwerken door te nemen en te rangschikken. Maar sinds ze in Kabuyadir was aangekomen, was ze zich gaan afvragen of ze wel het juiste pad had gekozen.


  Ze was nog steeds dol op haar werk, maar nu ze naar de andere kant van de wereld was gereisd en daar een paradijs had gevonden van aanblikken, geluiden en geuren dat ze verder alleen uit geschiedenisboeken kende, waren er een rusteloosheid en een verlangen in haar aangewakkerd die nooit meer weg zouden gaan.


  Haar ouders waren beiden hoogleraar. Studeren stemde hen tevreden en vormde een belangrijke basis voor hun relatie. Ze waren getrouwd vanwege hun gedeelde interesses en de bewondering die ze op professioneel vlak voor elkaar koesterden. Verder gaven ze echter nooit blijk van gevoelens voor elkaar. Ze hadden Gina goed opgevoed en behoed voor gevaar, alles volgens het boekje. Vanaf het begin hadden ze erop aangestuurd dat zij ook de academische wereld in zou gaan, maar ze hadden zelden hun liefde voor haar betuigd.


  Nu was haar moeder ziek, en ze was ervan overtuigd dat haar vader daarmee om zou gaan door zich nog verder terug te trekken in zijn ivoren toren, in plaats van zijn gevoelens te onderkennen. Ondertussen zou Gina zich ongemakkelijk voelen aan het bed van haar moeder, en amper weten waar ze het over moest hebben. Natuurlijk zou ze meeleven met haar moeder, maar ze had al lang geleden in opstand moeten komen tegen de toekomst die voor haar uitgestippeld was. Wat had de academische wereld haar immers gebracht? Ze was saai en nietszeggend! Een alleenstaande vrouw van zesentwintig, die op kant-en-klaarmaaltijden leefde omdat ze nooit had leren koken – net als haar ouders, trouwens, die het altijd te druk hadden gehad met studeren – en die nog nooit een serieuze relatie met een man had gehad.


  Een paar van haar vriendinnen zaten in dezelfde situatie, en moesten er niet aan denken een serieuze relatie te beginnen, omdat die hen waarschijnlijk zou afleiden van hun werk. Maar sinds Gina naar Kabuyadir was gegaan, had ze ontdekt dat ze stiekem verlangde naar een liefdevolle relatie. Zó hevig zelfs, dat ze dat verlangen niet meer kon negeren.


  ‘Wist je dat de oude profeten en astrologen vroeger de bestemming van de koning bepaalden aan de hand van de sterren?’ Haar metgezel wees naar de marineblauwe hemel, die was bezaaid met sterren die fonkelden als diamanten.


  Onwillekeurig huiverde Gina. Niet alleen Zahirs donkere uiterlijk was betoverend, ook zijn stem klonk magisch en krachtig. Daardoor, en door de dromerige sfeer op deze warme avond in de woestijn, voelde ze dat ze volledig in zijn ban was geraakt.


  ‘En hoe zit het met gewone stervelingen? Staat ons lot ook in de sterren beschreven?’


  Gina’s hart sloeg over toen Zahir haar vrije hand ook beetpakte en haar handpalmen naar boven richtte. Met zijn donkere ogen bekeek hij de fijne lijntjes op haar verder zo gladde huid. De warme bries speelde met zijn glanzende haar. Haar jurk wapperde in de wind, en haar haren raakten los, alsof haar lichaam uit de band wilde springen.


  ‘Ik vind je helemaal niet gewoon. Je lot ziet er prachtig uit, rohi. Hoe kan het ook anders?’


  ‘Dat zeg je maar om vriendelijk te zijn. Je kent me helemaal niet. Mij overkomt nooit iets bijzonders. Behalve dan dat ik hiernaartoe ben gegaan, natuurlijk.’


  ‘Wat jammer dat je zelf niet inziet hoe bijzonder je bent, Gina. En dat je een stralende schoonheid bezit.’


  ‘Zoiets heeft nog nooit iemand tegen me gezegd.’


  ‘Dan moeten de mensen in je leven wel blind zijn, onontvankelijk voor schoonheid en elegantie.’


  Terwijl hij naar haar toe leunde, keek ze hem met grote ogen aan, zonder zich te willen verzetten tegen wat inmiddels onvermijdelijk leek. Haar verdriet en haar frustraties over haar leven maakten plaats voor hoop en verlangen, toen hij zijn grote sterke handen op haar heupen legde. Zijn aanraking gloeide door de dunne stof van haar jurk heen, terwijl hij zijn mond op de hare drukte. Zijn lippen voelden zo zacht aan als dons, en de kus was tederder en opwindender dan Gina zich ooit had kunnen voorstellen.


  Hij ging voorzichtig met haar om, alsof ze een nerveus lammetje was, of een vogeltje dat hij niet wilde afschrikken. Zijn zachte aanrakingen wekten echter een onstilbaar verlangen in haar op. Zijn nette donkere baardje en snor voelden veel zachter aan dan ze verwacht had, en ze wist nu al dat ze deze heerlijke ervaring nooit meer zou vergeten. Met zijn lichaamswarmte en geur bedwelmde hij haar, en haar knieën begonnen te knikken. Geschokt besefte ze dat ze meer wilde; veel meer van de magie die hij uitstraalde.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij bezorgd. Zijn handen lagen nog steeds op haar heupen, en hij glimlachte naar haar.


  ‘Nee, niet koud. Ik tril omdat ik nerveus ben, dat is alles.’


  ‘Dit gaat je te snel.’


  Zahir wilde zich al terugtrekken, maar Gina legde haar hand op zijn borst. Zijn jalabiya van dun katoen was zo zacht als fluweel, en eronder voelde ze zijn sterke spieren. Aan zijn fonkelende ogen zag ze wat haar aanraking met hem deed. Vrijwel meteen sloeg hij zijn armen om haar middel en drukte haar bevende lichaam tegen zich aan.


  Haar hoofd tolde door die sensuele ervaring. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt, maar toch voelde het alsof ze nu niet meer zonder zou kunnen. Als hij haar nu losliet, zou ze hem smeken haar weer vast te houden. Ze zou alles op het spel zetten: haar trots, ja, zelfs haar hart.


  Vlak voordat hij haar mond weer opeiste met de zijne, drongen de geuren van jasmijn, rozen en oranjebloesem haar neusgaten binnen, waardoor die geuren haar altijd aan dit moment zouden blijven herinneren. Ze voelde iets wilds, een rauw verlangen in Zahirs kus. De gedachte dat hij moeite moest doen om zich in te houden, wond haar op. Terwijl hun tongen begonnen aan een wild spel van verkenning, klampte ze zich aan hem vast om overeind te blijven.


  Zwaar ademend en met een zinderende blik in zijn ogen verbrak hij de kus. ‘Morgen vertrek je, en ik…’ Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Ik weet niet of ik dat wel aankan.’


  ‘Ik wil ook niet weg, maar het moet wel, Zahir.’


  ‘Moet het zo eindigen? Eerlijk gezegd heb ik me nog nooit zo gevoeld bij een vrouw. Het voelt alsof je een deel van me bent waarvan ik nu pas besef dat het al die tijd ontbrak.’


  Gina keek hem verlangend aan, en haar hart kromp samen bij de gedachte dat ze hem kwijt zou raken. Was het harteloos van haar dat ze liever bij Zahir zou blijven dan naar huis te gaan om bij haar zieke moeder te zijn? Op dat moment kon het haar niets schelen wat anderen ervan zouden vinden. Daarvoor had ze al veel te lang moeten leven zonder liefde, zonder aangeraakt te worden. Waarom zou ze zich schuldig voelen, terwijl hij zojuist precies verwoord had wat ze voelde?


  ‘Je verblijft zeker in een van de bijgebouwen?’ Hij trok haar mee in de schaduw van een hoge boom, en keek over zijn schouder of er niemand naar hen keek. Maar de tuin was verlaten en stil, op het gezang van de cicaden en het geklater van de fontein na.


  Gina beet op haar onderlip, en knikte.


  ‘Zullen we daar dan heen gaan?’ Met zijn duim streelde hij de tere huid op haar vingers, en de spanning tussen hen nam steeds verder toe.


  ‘Ja.’


  In stilte liepen ze naar het uiteinde van de tuin, waar een prieeltje met klimplanten naar een ander verhard gedeelte leidde. Daar stonden een paar lage gebouwen, opgetrokken uit in de zon gedroogde klei, met een gewelfde ingang in de vorm van het schoppenteken uit een kaartspel. De gevel was bedekt met gips, en er zaten smalle raampjes in om de hitte buiten te sluiten. In de tuin lag een vijvertje, met daarin een fontein van mozaïektegeltjes. Omdat er in dit bergachtige gebied relatief veel regen viel, groeiden de planten goed en hingen er overal geurige bloesems. De temperatuur was hier ook milder dan midden in de woestijn. Af en toe stond er zelfs een koel briesje.


  Zo’n tweehonderd meter verderop, achter enorme dadelbomen, stond nog een gebouw. Daar verbleef Gina’s baas, Peter Moyle. Maar die was nog steeds op het feestje van de familie Hussein, zodat Gina en Zahir ongemerkt naar binnen konden glippen.


  Ze voelde zich wild en ongeremd, maar ook een beetje bang. Zo kende ze zichzelf helemaal niet. Ze had zichzelf zo lang beschouwd als saai, dat het erg opwindend was om zomaar toe te geven aan haar verlangens, zonder zich zorgen te maken over de gevolgen. Met trillende handen stak ze de sleutel in het slot.


  De Marokkaanse lantaarns die ze aan had gelaten, wierpen een warme gloed door de brede vestibule die naar de woonkamer leidde. Toen Gina daarheen wilde lopen, pakte Zahir echter haar middel beet, en keek hij haar met een zinderende blik aan.


  ‘Waar is je slaapkamer?’ vroeg hij op hese toon.


  Ze nam zijn hand in de hare en leidde hem naar de koele slaapkamer met de marmeren vloer. De draperieën aan het hemelbed hadden de kleuren van een zonsondergang. Ook in deze kamer hingen lantaarns, waardoor de ruimte in een warme gloed werd gehuld.


  Zahir kwam voor haar staan en nam haar gezicht in zijn handen, die kundig, sterk en beschermend aanvoelden. En dan zijn ogen… Die leken wel donkere poelen, waar Gina zich het liefst voor eeuwig in zou onderdompelen.


  Zahirs hart bonkte in zijn keel. Het was waar dat hij zich nog nooit zo aangetrokken had gevoeld tot een vrouw. Hij was helemaal in haar ban en kon amper nadenken, laat staan dat hij zijn hevige gevoelens kon verklaren. Het lukte hem maar niet zijn ogen van haar af te houden. Vergeleken met haar goudkleurige haar waren haar wenkbrauwen donker en vol. Daardoor had ze niet zomaar een mooi gezichtje, maar maakte haar schoonheid een blijvende indruk.


  Misschien was dit wel de enige nacht die ze voorlopig samen zouden kunnen doorbrengen, dacht hij. Wie weet hoelang haar moeder in het ziekenhuis zou moeten blijven, en hoelang het dus zou duren voordat Gina weer terug zou kunnen komen naar Kabuyadir. Bij die gedachte kromp zijn hart samen. Waarom had het lot hem deze schat toegeworpen, om haar al zo snel weer van hem af te nemen?


  ‘Dit had ik nooit verwacht.’ Gina haalde diep adem, en haar lippen trilden.


  Zahir besefte hoe nerveus ze was. Hoe kon hij haar duidelijk maken dat hij haar nooit opzettelijk zou kwetsen of beschamen? Daarom had hij zojuist ook gecontroleerd of ze in de tuin niet in de gaten waren gehouden. Hij zou met liefde de schuld op zich nemen als iemand haar zou veroordelen.


  ‘Ik ook niet, rohi.’ Met zijn duim streek hij over haar onderlip. ‘En als we voorlopig maar één nacht met elkaar kunnen doorbrengen, dan zal ik ervoor zorgen dat die onvergetelijk wordt. Dat beloof ik je.’


  


  Drie jaar later…


  


  ‘Papa, ben je thuis? Ik ben het!’ riep Gina nadat ze zichzelf had binnengelaten.


  Ze raapte de stapel post op de deurmat op en liep met gefronst voorhoofd door de donkere hal van het victoriaanse huis naar de studeerkamer van haar vader. Die zat aan zijn bureau, gebogen over een oud uitziend, vergeeld document. Met zijn warrige grijze haar en smalle schouders in een ongestreken blauw overhemd, zag hij er niet alleen afwezig uit, maar ook verdrietig en verwaarloosd.


  Gina voelde een steek van schuldgevoel. De laatste tijd had ze het heel druk gehad met haar nieuwe baan in een veilinghuis, en hoewel ze hem iedere avond gebeld had, was ze al een week niet meer langs geweest.


  ‘Hoe gaat het?’ Ze drukte een kus op zijn ongeschoren wang.


  Met een ruk keek hij op, alsof hij een spook had gezien. Vervolgens trok hij een grimas en glimlachte geforceerd. ‘Ik dacht even dat je Charlotte was. Je gaat steeds meer op je moeder lijken, Gina.’


  ‘Is dat zo?’ Die opmerking overviel haar, en haar hart maakte een sprongetje. Zoiets persoonlijks had Jeremy Collins al in geen maanden tegen haar gezegd. Normaal gesproken deed hij zijn best om niet over zijn vrouw, Gina’s moeder, te praten. Haar overlijden, drie jaar geleden, had hem veel dieper geraakt dan Gina ooit voor mogelijk had gehouden. Het verontrustte haar dan ook dat hij nu over haar begon.


  ‘Ja.’ Jeremy legde het vergeelde document neer en probeerde te glimlachen. ‘Hoe bevalt het in het veilinghuis?’


  ‘Eerlijk gezegd is het best zwaar. Telkens als ik denk het door te hebben, blijkt dat ik nog veel moet leren.’


  ‘Zo te horen doe je ook nog nuttige kennis op.’


  ‘Ik hoop het. Hoeveel diploma’s ik ook heb, ik voel me nog heel onervaren in dit vak, papa.’


  ‘Dat begrijp ik, liefje. Maar je moet niet zo’n haast hebben. Dit vak wordt voor de meeste mensen een levenslange passie, waarin er altijd nog wel bij te leren valt. En je bent nog zo jong. Hoe oud ben je ook alweer?’


  ‘Negenentwintig.’


  ‘Goeie genade!’


  Gina giechelde. ‘Hoe oud dacht je dan dat ik was?’ plaagde ze hem. In ieder geval zag hij er nu niet meer zo terneergeslagen uit, dacht ze.


  Hij trok zijn grijze wenkbrauwen op. ‘In mijn ogen blijf je altijd dat meisje van vijf dat met haar kleverige handjes aan mijn papieren zat. Zelfs toen had je al belangstelling voor geschiedenis, Gee-Gee.’


  Stomverbaasd keek Gina hem aan. ‘Gee-Gee?’


  ‘Dat was mijn koosnaampje voor je. Weet je dat niet meer? Je moeder vond het altijd hoogst amusant dat een professor zoiets kon bedenken.’


  ‘Hier.’ Met een brok in haar keel overhandigde ze hem de brieven die ze op de deurmat had gevonden.


  ‘Wat is dit?’


  ‘De post. Zo te zien ligt die er al een paar dagen. Waarom heeft Mrs. Babbage die niet opgeraapt?’


  ‘Wat?’ Weer verscheen er een afwezige blik in zijn ogen. ‘Mrs. Babbage heeft vorige week ontslag genomen. Haar man moest een belangrijke operatie ondergaan, en ze wilde zo vaak mogelijk bij hem op bezoek. Dat viel niet te combineren met haar werk. Ik zal dus op zoek moeten naar een nieuwe huishoudster.’


  Gina legde haar hand even op zijn schouder, en schrok ervan hoe mager die aanvoelde. ‘Dat was al je derde huishoudster in een jaar tijd,’ merkte ze bezorgd op.


  ‘Ik weet het. Het zal wel aan mijn sprankelende persoonlijkheid liggen.’


  Zonder acht te slaan op die droge opmerking, keek Gina hem aan. ‘Wat heb je de afgelopen week dan gegeten? Niet veel, zo te zien. Waarom heb je dit niet gezegd toen ik je belde, papa?’


  Even keek haar vader alsof hij een schooljongetje was dat door de leraar in de hoek werd gezet. De brok in haar keel werd nog groter.


  ‘Ik wilde je niet van streek maken, liefje, want het is jouw verantwoordelijkheid niet. Het is mijn eigen schuld dat ik nooit heb geleerd een huishouden draaiende te houden, omdat ik altijd met mijn neus in de boeken zat. En nu je moeder er niet meer is, heb ik helemaal geen zin meer om iets anders te doen. De mensen vonden me maar een koele kikker omdat ik niet huilde op de begrafenis, maar vanbinnen huilde ik wél, Gina.’ Zijn stem brak, en hij kreeg tranen in zijn ogen. ‘Vanbinnen huilde ik wél.’


  Ze wist niet hoe ze moest reageren. Het leek wel of er een vreemde voor haar zat, in plaats van de afwezige, schijnbaar gevoelloze vader die ze gewend was.


  Ze gaf een kneepje in zijn schouder. ‘Zal ik een kop thee voor ons zetten? Dan ga ik daarna boodschappen doen, zodat je weer een voorraadje hebt.’


  ‘Heb je nog iets anders te doen, Gina?’ Er verscheen een liefdevolle blik in zijn ogen.


  ‘Nee, ik heb geen plannen. Waarom?’


  ‘Zou je nog even willen blijven? Dan kunnen we praten. Ik zou graag iets meer horen over je werk.’


  Zou hij drie jaar na de dood van haar moeder eindelijk een relatie met haar willen opbouwen? Zou hij soms nu pas beseffen dat hij van Charlotte had gehouden? En dat hij ook van zijn dochter hield?


  Ze wist niet of ze hoop moest voelen, of woede. ‘Ik hoef nergens naartoe. Eerst ga ik theezetten. Wil jij de haard in de woonkamer aanmaken? Het is koud hier.’


  In de keuken vulde ze de waterkoker. Voor ze het doorhad, stroomden de tranen over haar wangen. Dat haar vader opeens herinneringen ophaalde aan haar kindertijd was al vreemd genoeg, maar eerder vandaag had ze ook al een schok te verwerken gekregen.


  Ze was gevraagd om met een team onderzoek te doen naar een kostbaar juweel uit Kabuyadir. Alleen al de naam van dat land deed Gina weer verlangen naar de man van wie ze afscheid had moeten nemen na die magische nacht drie jaar geleden, omdat haar moeder in het ziekenhuis lag.


  Toen Charlotte Collins kort daarna was overleden, was Gina geschokt geweest en had ze zich vóór alles verantwoordelijk gevoeld voor haar vader. Toen Zahir haar voor de tweede keer gebeld had, na de begrafenis, had ze daarom besloten zich op haar carrière te richten. Haar vader had gezegd dat haar moeder graag had gewild dat ze succesvol werd.


  Met tranen in haar ogen en een brok in haar keel had ze geweigerd toen Zahir haar had gesmeekt terug te komen. Ze had gezegd dat ze genoten had van hun samenzijn, maar dat ze haar tijd niet wilde verspillen aan een relatie die toch geen toekomst had.


  Het had gevoeld alsof er een vreemde bezit had genomen van haar lichaam, iemand die niet geloofde in liefde op het eerste gezicht, en al helemaal niet in een goede afloop. Zachtjes had ze gezegd dat hij er uiteindelijk wel net zo over zou gaan denken.


  Zijn laatste woorden hadden haar hart gebroken. ‘Hoe kun je me dit aandoen, Gina? Hoe kun je óns dit aandoen?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen Zahir de tuin in liep, waar het sterk naar bloesem geurde, zag hij zijn zus op de lange houten bank naast de vijver zitten. Ze leek in gedachten verzonken.


  Onder zijn zwarte jalabiya trokken zijn buikspieren zich samen. Ze hadden altijd een hechte band gehad, maar sinds Farida een halfjaar geleden haar echtgenoot Azhar had verloren, had ze zich teruggetrokken en was de levenslust uit haar amandelvormige ogen verdwenen. Zou die ooit weer terugkomen? Hij had er alles voor over om haar weer gelukkig te zien. Nu hun ouders er niet meer waren, hadden ze immers alleen elkaar nog.


  ‘Farida?’


  Na een korte blik op hem keek ze meteen weer naar de vijver.


  ‘Vandaag moet ik voor zaken naar de stad. Heb je zin om mee te gaan? We zouden kunnen overnachten in ons appartement daar, en uit eten gaan in je favoriete restaurant. Wat zeg je ervan?’


  ‘Eigenlijk blijf ik liever hier, Zahir. Ik heb geen zin om me vandaag in de drukte van de stad te begeven. Zelfs niet vanachter de getinte ramen van je auto.’


  Zahir zuchtte. Sinds zijn vader was overleden en hij de heerschappij over Kabuyadir had overgenomen, werd er van hem verwacht dat hij zijn onderdanen steun en wijsheid zou bieden. Blijkbaar was hij echter niet eens in staat zijn eigen zus te helpen. Wat dat betrof, was hij volkomen nutteloos.


  ‘Wat ga je hier dan de hele dag doen, in je eentje?’ Het lukte hem niet de frustratie helemaal uit zijn stem te weren.


  Zonder hem aan te kijken schudde ze haar hoofd. ‘Wat ik normaal ook doe: aan Azhar denken en beseffen dat ik nooit meer gelukkig zal zijn.’


  ‘Had je dan gewoon laten uithuwelijken, zoals iedereen!’ viel Zahir uit terwijl hij langs de vijver begon te ijsberen. ‘Dan was het niet zo’n klap voor je geweest om je man te verliezen. Uit liefde trouwen is een vergissing. Heb je dan niets geleerd van ons verleden?’


  Nu keek Farida wel op. ‘Hoe kun je dat nou zeggen, Zahir? Het huwelijk van onze ouders was ook niet gearrangeerd, en zij waren zó gelukkig dat iedereen hen benijdde. Ben je dat soms vergeten? Vader zei altijd dat zijn liefde voor onze moeder hem meer voldoening schonk dan alle rijkdom van de wereld.’


  Zahir sloeg zijn armen over elkaar en ging voor haar staan. ‘En na haar dood was hij gebroken, zó erg zelfs dat hij kort daarna ook overleed. Dat ben je toch niet vergeten?’


  ‘Je bent veranderd, Zahir. Dat baart me zorgen,’ zei Farida op verdrietige toon. ‘Je bent een goed staatshoofd voor Kabuyadir, en vader zou trots op je zijn geweest, maar je lijkt zo kil en verbitterd te zijn geworden. Denk eens aan de voorspelling van het Hart van Onverschrokkenheid, dat al generaties lang in onze familie is. Die luidt dat alle zonen en dochters van het geslacht Kazeem Khan zullen trouwen uit liefde, niet uit strategische overwegingen. Weet je nog?’


  Zahir was van plan dat vervloekte juweel te verkopen, en kromp ineen. ‘Ja ja, dat weet ik nog. Maar voor mijzelf gaat die voorspelling niet op. Ik ben in onderhandeling met de emir van Kajistan, om de hand van zijn dochter. Die is net achttien geworden, dus ze is nu een geschikte huwelijkskandidate. Dat lijkt me een verstandige keuze.’


  ‘Ben je werkelijk van plan met die slome dochter van hem te trouwen? Je lijkt wel gek geworden! Zij zal je binnen een paar uur al tot waanzin drijven!’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ja, maar omdat het een verstandshuwelijk betreft, zal ik niet al mijn tijd met haar hoeven door te brengen. We zullen ieder onze eigen interesses kunnen volgen.’


  ‘Het zal mij benieuwen wat haar interesses zijn. Waarschijnlijk zal ze uren in de schoonheidssalons in de stad doorbrengen, in de hoop dat ze haar daar mooi kunnen maken. Ik ben ruimdenkend, maar daar moet wel heel veel magie aan te pas komen, broer. Dat zou net zoiets zijn als van een ezel een prachtig paard proberen te maken!’


  ‘Farida!’ Zahir liet merken dat hij het niet prettig vond dat ze zijn huwelijkskandidate zo beledigde, maar had moeite om niet te glimlachen. Eindelijk zag hij weer eens een glimp van zijn zus zoals ze kon zijn. Hij keek haar doordringend aan. ‘Ga vandaag toch met me mee. Na de vergadering zou ik je gezelschap erg op prijs stellen.’


  ‘Het spijt me, Zahir. Maar ik heb al gezegd dat ik liever hier blijf. Alleen hoop ik wel dat je weer op tijd bij zinnen zult komen en geen liefdeloos huwelijk aan zult gaan met de dochter van de emir. Heb je dan nooit verliefd willen worden, net als onze vader? Net als onze voorouders? Net als… ik?’


  Er verscheen een paar fonkelende blauwe ogen voor Zahirs geestesoog, en hij had moeite zijn verlangen naar de eigenaresse daarvan te onderdrukken en weer terug te keren in de keiharde werkelijkheid. Zelfs de herinnering aan haar zou alleen maar leiden tot verbittering en ontgoocheling. Die vrouw had zijn smeekbede om bij hem terug te komen gewoonweg afgewezen. Hij zou zich nooit meer zo kwetsbaar opstellen, of een vrouw überhaupt nog zijn vertrouwen schenken.


  Op barse toon zei hij: ‘Zulke gedachten hebben geen zin, en ik ben niet van plan nog meer verdriet te moeten doorstaan. Dat is gewoon niets voor mij. Kan ik nog iets voor je meenemen uit de stad?’


  ‘Nee, bedankt. Zorg maar gewoon dat je weer veilig terugkomt.’ Met een zwak glimlachje draaide zijn zus zich weer om naar de vijver.


  


  Gina had alles op alles moeten zetten om naar Kabuyadir te mogen om het juweel waar zij en haar collega’s de afgelopen weken onderzoek naar hadden gedaan, met eigen ogen te bekijken. Toch riep het gemengde gevoelens op om terug te keren naar de plek waar ze zo gelukkig was geweest, in de wetenschap dat ze haar kans had vergooid om bij de man te zijn van wie ze zoveel hield.


  Nu haar collega Jake Rivers naar het vliegveld reed, staarde ze stilletjes uit het raampje van zijn Fiat, terwijl ze terugdacht aan de plek waar ze haar hart had verpand aan een knappe innemende vreemdeling, een vreemdeling over wie ze de afgelopen drie jaar bijna elke nacht had gedroomd.


  ‘Zahir.’ Zachtjes mompelde ze zijn naam.


  Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af waar hij was en wat hij aan het doen was. Zou hij nu getrouwd zijn met een vrouw uit zijn eigen land? Zou hij inmiddels een kindje hebben? Zou hij nog wel eens terugdenken aan Gina en aan de sterke band die ze meteen hadden gehad? Of had hij geconcludeerd dat het niet meer dan een bevlieging was geweest, omdat zij hem zo keihard had afgewezen?


  Ze beet op haar lip en voelde haar maag samentrekken. Omdat ze had gewild dat haar vader trots op haar zou zijn en omdat ze haar moeder de laatste eer wilde bewijzen, had ze misschien haar enige kans op geluk verspeeld. Het was al erg genoeg dat ze Zahir sinds die nacht niet meer gezien had, maar ze moest er niet aan denken dat hij haar misschien wel verachtte vanwege de keuze die ze had gemaakt. ‘Nee, o, alsjeblieft…’


  ‘Wat zei je?’


  Gina besefte dat ze in zichzelf had zitten praten en keek met een rood aangelopen gezicht naar haar bebrilde erudiete collega. ‘Niets. Ik was gewoon even in gedachten.’


  ‘Niet te geloven dat je al vaker in Kabuyadir geweest bent. Hoe was het daar?’ vroeg Jake, terwijl hij de borden volgde naar de parkeerplaats.


  Gina deed haar ogen even dicht en werd meteen overspoeld door herinneringen: de geur van exotische specerijen en wierook, het geluid van talen die hun oorsprong hadden in het oude Perzische en Byzantijnse rijk, de levendige kleuren van de goederen op de markt en het geurige parfum van de tuin van de familie Hussein, dat werd meegevoerd door de zwoele wind.


  Maar vooral herinnerde ze zich Zahirs krachtige gezicht, met zijn ogen die zó donkerbruin waren dat hij haar met één oogopslag al om zijn vinger gewonden had.


  ‘De schoonheid van dat land valt niet in woorden uit te drukken. Misschien moet je het zelf maar beoordelen, als we er zijn.’


  Jake glimlachte terwijl hij de auto parkeerde. ‘Goed, dat zal ik doen. Hoe is het trouwens met professor Collins? Waar werkt hij momenteel aan?’


  Jake klonk tegelijkertijd bewonderend en nieuwsgierig, en Gina probeerde een neutraal gezicht te trekken. Normaal gesproken probeerde ze werk en privé strikt gescheiden te houden, maar het was onvermijdelijk dat haar ambitieuze jonge collega nieuwsgierig was. In het begin had hij haar al opgebiecht dat hij een groot bewonderaar van Jeremy Collins was, vanwege wat haar vader had bereikt in zijn lange befaamde carrière.


  ‘Ik heb geen idee waar hij nu aan werkt, maar de laatste tijd voelt hij zich eerlijk gezegd niet zo goed. Gelukkig heb ik een nieuwe huishoudster voor hem kunnen vinden. Volgens mij is ze heel attent en zorgzaam, dus ik ga ervan uit dat ze goed voor hem zal zorgen zolang ik weg ben.’


  Ze hoopte maar dat ze niet zo gespannen klonk als ze zich voelde. Opeens kwam haar vader erg vergeetachtig en broos over, en het zat haar niet lekker dat hij zoveel moeite had met dagelijkse karweitjes die andere mensen gemakkelijk afgingen.


  Daarom was ze ook zo blij dat ze Lizzie Eldridge gevonden had, die de perfecte huishoudster voor hem zou zijn. Als alleenstaande moeder van in de veertig was ze nuchter, praktisch ingesteld en vriendelijk. Het had meteen geklikt tussen haar en Gina’s vader. Bij haar was hij in goede handen, dacht ze, terwijl ze haar koffer naar de bushalte reed, vanwaar ze naar het vliegveld gebracht zouden worden.


  ‘Ik kan niet wachten om het sieraad in het echt te zien,’ merkte haar collega enthousiast op. ‘Die diamant – of de Almas, zoals zij hem noemen – is echt bijzonder. De sjeik zal vast niet arm zijn, dus ik vraag me af waarom hij hem verkoopt.’


  ‘Dat gaat ons toch niets aan?’ Gina trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik vind het een groot voorrecht om de geschiedenis van zo’n juweel te mogen bestuderen, aangezien het al in de zevende eeuw vervaardigd is.’


  ‘Hm.’ Jake grijnsde. ‘Ik vraag me af hoe hij is, die “sjeik der sjeiks”, zoals hij bekendstaat. Kun je geloven dat we in zijn paleis mogen logeren, in plaats van in een aftands hotel vol vlooien?’


  ‘Zulke dingen zou ik maar niet zeggen in Kabuyadir, Jake. Dat is nogal respectloos.’


  ‘Ben je altijd zo braaf geweest, Gina?’ Het klonk plagerig, maar in zijn groene ogen achter de moderne bril lag een vragende blik. ‘Spring je nooit eens uit de band?’


  Die vraag vond ze zó ongepast dat ze spontaan begon te blozen. In haar leven was ze één keer uit de band gesprongen. In Kabuyadir, om precies te zijn. Maar op dat moment had het helemaal niet fout geleken. Het had juist heel natuurlijk aangevoeld, omdat ze haar gevoel was gevolgd. Ze had nog geen moment spijt gehad van dat moment waar anderen misschien op zouden neerkijken.


  Ze streek over haar netjes opgestoken kapsel en werd weer overvallen door het verlangen Zahir te zien. ‘Ik ben heus niet perfect, Jake. Natuurlijk heb ik mijn zwaktes, net als iedereen. Laten we het daar maar op houden, oké?’


  


  Er zijn van die momenten in een mensenleven waarop je iets ziet wat zo’n indruk maakt op het hart en het verstand, dat je het nooit meer zult vergeten. Het moment waarop Gina de uitgestrekte tuin vol marmer en mozaïektegels van sjeik Kazeem Khan in stapte, was zo’n moment.


  Ze schermde haar ogen af tegen het verblindende zonlicht waardoor je zelfs met een zonnebril op amper naar de gouden torentjes kon kijken, en keek hoofdschuddend naar Jake, die er al even betoverd uitzag. Hier hoefden ze verder geen woorden aan te verspillen.


  Ze keek weer op en zag de indrukwekkende stenen uitkijktoren, die hoog boven de siertorentjes op het dak uit stak. Vroeger moest dit paleis een intimiderende en onneembare vesting zijn geweest. Het was niet moeilijk om je voor te stellen hoe het er toen had uitgezien. De buitenkant leek amper onderhevig te zijn aan invloeden uit de eenentwintigste eeuw.


  Een slanke jongeman met waakzame amberkleurige ogen, gekleed in een traditionele jalabiya en een hoofdtooi die op zijn plaats werd gehouden door een kleurrijke agal, wachtte geduldig af tot de twee Europeanen uitgekeken waren. Hij heette Jamal, en was er trots op dat hij een bediende was van sjeik Kazeem Khan, had hij gezegd. Net buiten de stad had hij hen opgewacht, op de plek waar de taxi hen had afgezet. Ze waren de berg op gegaan in een kabelbaan, waarna ze in een comfortabele koets naar het paleis waren gebracht.


  Gina was moe van de reis en had het warm, maar toch voelde ze zich opgewonden en wilde ze geen moment van dit avontuur missen.


  ‘We kunnen maar beter niet in de hitte blijven staan. Deze kant op.’ Jamal gebaarde naar een gewelfde doorgang van zandsteen. ‘Een andere bediende zal jullie naar de kamers brengen, zodat jullie even kunnen uitrusten. Daarna kunnen jullie je voorbereiden op de ontmoeting met Zijne Koninklijke Hoogheid.’


  Gina’s vermoeidheid verdween op slag toen ze in haar vertrekken aankwam. Ze was al onder de indruk geweest van het bijgebouw waar ze bij de familie Hussein in had verbleven, maar dit… Dit leek wel het boudoir van een oosterse prinses. Het was weelderig ingericht met brokaat in alle denkbare kleuren, met voor de twee smalle ramen voile gordijnen die van het plafond tot aan de vloer reikten. Achter de gordijnen was een azuurblauw rolgordijn omlaag gerold, om de hitte en de felle zon buiten te houden, en de vloer was gemaakt van heerlijk koel marmer, waarop een Perzisch tapijt lag, dat rijkelijk bewerkt was met goud- en bronsdraad.


  En dan het bed. Als Gina poëtisch was aangelegd, had ze er vast een sonnet over kunnen schrijven. Het was enorm, had rijkelijk bewerkte poten, en het hoofdeinde was gemaakt van rozenhout, met Arabische gravures erop. Op het bed lag een overvloed aan kussens van zijde en brokaat, in alle denkbare kleuren.


  Ze plofte erop neer en slaakte een zucht van genoegen. Weer dreef er een bitterzoete herinnering aan Zahir haar hoofd binnen, en ze vroeg zich af of er een manier was waarop ze hem zou kunnen zien. Was het onredelijk te verwachten dat hij akkoord zou gaan haar te treffen?


  Op de ochtend dat ze weer naar huis had gemoeten, had ze aan Mrs. Hussein willen vragen wie hij precies was en waar hij woonde. Maar Clothilde had het nogal druk gehad, en Gina had het bij nader inzien niet netjes gevonden om te vragen naar de charismatische man die zij simpelweg had leren kennen als Zahir.


  Die ochtend was hij vroeg vertrokken, nog voordat ze zich had kunnen aankleden om naar het vliegveld te gaan. Toen hij haar bij het afscheid had omhelsd, waren ze allebei weer vervuld geraakt van verlangen, maar zij had hem haar telefoonnummer gegeven, en hij had beloofd haar de volgende dag te bellen. Het afscheid van hem was haar heel zwaar gevallen. Ze had haar onschuld aan hem geschonken, en zich voorgenomen altijd van hem te zullen houden, wat er ook zou gebeuren.


  Er werd wel eens gezegd dat een vrouw haar eerste liefde nooit vergeet, maar voor Gina was hij haar eerste én enige liefde. Daarom zou ze nooit afstand kunnen doen van haar herinneringen aan die nacht. Maar het zou slechts bij herinneringen blijven, aangezien ze zijn uitnodiging om terug te gaan naar Kabuyadir had afgewezen. Zelfs nu nog kon ze maar amper geloven dat ze dat had gedaan. Door het verdriet om haar moeder en de zorgen om haar vader moest ze even niet bij haar volle verstand zijn geweest. De gedachte aan het verdriet en het ongeloof in Zahirs stem had haar sindsdien niet meer losgelaten.


  Ze drukte haar gezicht in een zijden kussen en voelde tranen in haar ogen prikken, terwijl ze zijn naam prevelde, bijna als een gebed.


  


  Eindelijk was Farida naar haar kamer gegaan, zodat Zahir zijn gasten uit Engeland rustig kon ontvangen. Het zou haar alleen maar van streek maken als ze wist dat hij het Hart van Onverschrokkenheid wilde verkopen. Ze was er immers van overtuigd dat het juweel echt voorspellende gaven had op het gebied van de huwelijken in de familie. Maar als ze weer een beetje tot zichzelf gekomen was, zou hij haar er vast van kunnen overtuigen dat het maar beter was om het juweel te verkopen.


  Ze hadden een nogal roerige tijd achter de rug. Eerst hadden ze kort na elkaar hun ouders verloren, en daarna was Azhar, Farida’s man, omgekomen bij een auto-ongeluk in Dubai. Het enige wat Farida nu volgens Zahir nodig had, was rust en tijd om het te verwerken. Dat erfstuk, waarvan Zahir vermoedde dat er een vloek op rustte, zou haar daar niet bij helpen. En hem herinnerde het alleen maar aan wat hij was kwijtgeraakt. Hij had het vertrouwen in het juweel volledig verloren toen de vrouw voor wie hij was gevallen hem keihard had afgewezen.


  De opbrengst zou hij aan Farida geven, had hij besloten. Zelf had hij het geld toch niet nodig.


  In het paleis waren volop bewijsstukken aanwezig over de echtheid van het juweel, maar omdat de koper uit het buitenland kwam, moest een onafhankelijke bron dat bevestigen. Het veilinghuis in Mayfair stond internationaal goed aangeschreven. Er zou een historicus komen, en een kunsthistorica. De details had Zahir aan zijn privésecretaris en goede vriend Masoud overgelaten, die nu helaas ziek was. Hij had ervoor gezorgd dat de vrouw een van de mooiste kamers in het paleis had gekregen.


  Nu zat hij te wachten in de salon waar hij het bezoek zou ontvangen. Waarom wist hij niet, maar er bekroop hem een vreemd voorgevoel. Hij hield zichzelf voor dat hij al net zo bijgelovig begon te worden als zijn zus, en hij schudde zijn hoofd. Vervolgens keek hij op zijn gouden polshorloge. Op dat moment zwaaiden de dubbele deuren open en kwam zijn bediende Jamal binnen.


  ‘Majesteit.’ Hij maakte een respectvolle buiging. ‘Mag ik u voorstellen aan doctor Rivers en zijn collega, doctor Collins?’


  Met uitgestoken hand liep hij naar voren, maar verstarde vervolgens. Naast een slanke man met zandkleurig haar en een bril stond een vrouw met elegant opgestoken haar, gekleed in een prachtige zeegroene kaftan. Maar het waren haar beeldschone gezicht en opvallende blauwe ogen die zijn hart deden overslaan.


  Gina! Was dit een droom?


  Hij kon het amper geloven. Iedereen wachtte tot hij iets zou zeggen, maar hij was met stomheid geslagen. Nadat hij zijn keel had geschraapt, wendde hij zich eerst tot de man. Zijn maag kromp ineen toen hij daarna Gina de hand moest schudden. Ze was duidelijk net zo geschrokken als hij, en haar hand trilde in de zijne. Toen ze elkaar aankeken, leken de overige aanwezigen naar de achtergrond te verdwijnen.


  ‘Doctor Collins,’ hoorde hij zichzelf zeggen, ‘het is een eer om kennis met u te maken.’ Zich ervan bewust dat ze niet alleen waren, trok hij daarop zijn hand terug en gebaarde naar de zithoek.


  ‘Laten we het ons gemakkelijk maken. Jamal, je kunt de koffie gaan halen.’


  ‘Natuurlijk, majesteit.’ De bediende maakte een buiging en liep achteruit naar de dubbele deuren, zodat hij Zahir de rug niet hoefde toe te keren.


  ‘Zijn de kamers naar wens?’ Hij keek van Jake Rivers naar Gina en weer terug, en nam plaats op een lange bank, in de hoop dat het niet aan hem te zien was dat hij Gina eerder had ontmoet en danig van zijn stuk gebracht was.


  Het zou hem veel moeite kosten dit gesprek te doorstaan, dacht hij. Telkens als hij naar Gina keek, wenste hij dat ze alleen waren, zodat hij kon vragen waarom ze hem had afgewezen. Had ze soms een geliefde gehad in Engeland? Die vraag kwelde hem al drie jaar. Eén ding wist hij zeker: voordat ze weer vertrok, zou hij alles weten.


  ‘Het paleis is prachtig, en onze kamers ook. Dank u,’ antwoordde Jake Rivers, die zijn handen om zijn knieën sloeg toen hij naast Gina ging zitten.


  Hoe oud zou hij zijn? Zahir had een ouder iemand verwacht. In gedachten hoorde hij Farida’s plagerige stem al: ‘Je hebt zeker te veel naar oude films gekeken.’ Onwillekeurig zuchtte hij.


  ‘Mooi zo. Het paleis is vermoedelijk in de negende eeuw gebouwd, na de Perzische en Byzantijnse oorlogen. De bevolking heeft zich hier altijd veilig gevoeld, en heeft geholpen het paleis te onderhouden.’


  Hulpeloos en vol verlangen keek hij weer naar Gina. Wat zou er in haar omgaan? Zou ze geschrokken zijn van zijn ware identiteit? Had ze er nu spijt van dat ze hem afgewezen had? Dat zou een schrale troost voor hem zijn.


  ‘En u bent gespecialiseerd in oudheden, doctor Collins?’ Hij zag dat ze in- en uitademde, en haar handen in haar schoot legde, alsof ze haar zelfbeheersing moest herwinnen.


  ‘In klassieke oudheden en oude kunstvoorwerpen. Doctor Rivers is de historicus in ons team, majesteit.’


  ‘Dus jullie hebben dezelfde kwalificaties?’


  ‘Zo ongeveer.’ Jake haalde zijn schouders op en glimlachte naar Gina.


  Er ging een steek van jaloezie door Zahir heen, en hij verstarde. ‘Dus doctor Collins is niet uw assistente?’ vroeg hij, op licht spottende toon.


  ‘Mijn assistente?’ Nu begon de jonge man breed te grijnzen. ‘Met alle respect, sir, maar daar is ze veel te onafhankelijk en eigenzinnig voor!’


  ‘O ja?’ Zahir leunde naar voren en keek in haar prachtige blauwe ogen. ‘Wat interessant.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Als ze bij iemand anders hadden gezeten dan bij de sjeik van Kabuyadir, zou ze Jake beslist een por tussen zijn ribben hebben gegeven. Hij mocht dan een briljant historicus zijn, tact was niet zijn sterkste kant. Toch was Jake wel het laatste waar ze zich nu zorgen om maakte.


  Hoe was het mogelijk? Zahir was dus ‘Zijne Koninklijke Hoogheid’, de knappe sjeik van een Arabisch koninkrijk en de eigenaar van het Hart van Onverschrokkenheid. Dat had ze in haar wildste dromen niet kunnen vermoeden.


  Waarom had hij haar niet verteld wie hij echt was, in die nacht die ze samen hadden doorgebracht? En toen ze weer thuis in Engeland was, had hij alle gelegenheid gehad om het haar door de telefoon te vertellen, maar dat had hij ook niet gedaan. Zou hij bang zijn geweest dat ze niet voor hem zou kiezen, maar alleen voor zijn status?


  ‘Doctor Rivers en ik vormen een team, majesteit.’ Ze bloosde toen ze hem bij zijn formele aanspreektitel noemde. Ondertussen kon ze haar ogen niet afhouden van zijn krachtige gebruinde gezicht en zijn ravenzwarte haar. Hij was gehuld in traditionele kleding, van een fijne stof die minder bevoorrechte mensen zich niet zouden kunnen veroorloven. Met zijn brede schouders en het gezag dat hij uitstraalde, was Zahir op en top de alom gerespecteerde heerser over zijn volk. Dat ze hem weer zag, voelde alsof ze eindelijk weer vrij kon ademen, al had ze eerder niet beseft dat ze dat niet meer kon.


  ‘Met onze gezamenlijke kennis hopen we elkaar aan te vullen tijdens het onderzoek,’ vervolgde ze met een gespannen glimlachje.


  Zonder antwoord te geven bleef Zahir haar aankijken. Gina hoopte maar dat hij in haar blik niet de spijt, het verlangen en haar verpletterde hoop kon zien. Gelukkig kwam op dat moment Jamal binnen met de koffie.


  Toen hij het koperen dienblad op de salontafel zette, verspreidde het prikkelende aroma van koffie met kardemom zich door de kamer. Die delicatesse had Gina erg lekker gevonden tijdens haar vorige bezoek aan Kabuyadir. Naast de kopjes met een gouden randje en de koffiepot, die hier een dallah werd genoemd, stond een koperen schaal met smakelijk uitziend suikergoed. Jamal schonk de koffie voor hen in. Toen hij bij Zahir wilde beginnen, gebaarde de sjeik dat hij eerst voor Gina moest inschenken.


  ‘We hebben u veel te vertellen over het Hart van Onverschrokkenheid, majesteit,’ merkte Jake op.


  Jamal maakte een buiging voor Zahir en liet hen vervolgens alleen.


  ‘Veel positiefs, neem ik aan?’


  ‘Absoluut. Er zit een indrukwekkende geschiedenis aan vast. Het komt niet iedere dag voor dat een historicus onderzoek mag doen naar een kunstvoorwerp uit het oude Perzische rijk.’


  ‘Dus uit jullie nasporingen is gebleken dat het juweel inderdaad in die tijd al is vervaardigd? Dan ben ik blij dat jullie toegezegd hebben het onderzoek te doen. Was u er ook blij mee, doctor Collins?’


  ‘Uiteraard. Dit is een unieke kans binnen mijn vakgebied. Hier dromen we allemaal van. Dat ik het juweel met eigen ogen mag aanschouwen, zal ik vast niet snel vergeten.’


  ‘Jullie hebben een lange reis achter de rug, dus zal ik jullie eerst een paar dagen rust gunnen. Hopelijk was de reis niet al te zwaar.’


  ‘Dankzij uw generositeit konden we eerste klas vliegen, majesteit. Ik had nog nooit in zulke luxe gereisd, maar ik vrees dat ik er gemakkelijk aan zou kunnen wennen!’ antwoordde Jake glimlachend.


  ‘Het onderzoek naar het juweel heeft weken in beslag genomen, en jullie zijn helemaal hierheen gekomen om me van jullie bevindingen op de hoogte te stellen. Het minste wat ik kon doen, was die reis voor jullie veraangenamen.’


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei Gina zachtjes.


  Er sloeg een verhitte golf door haar heen toen Zahir haar bleef aankijken. Hoe moest ze deze dagen doorkomen? Het zou vreselijk moeilijk worden om in zijn nabijheid te verkeren, terwijl zijn status het onmogelijk maakte om nog een relatie met elkaar aan te gaan, zelfs al zouden ze dat allebei willen.


  ‘Drink jullie koffie maar op. Morgenochtend na het ontbijt kunnen we verder praten over het juweel.’


  Toen hij Gina weer aankeek, kon ze zijn blik niet doorgronden. Het was duidelijk dat hij niet te veel aan haar wilde prijsgeven.


  ‘Helaas kan ik jullie vanavond niet vergezellen bij het diner, vanwege een privékwestie buiten het paleis. Jamal zal jullie de eetzaal wijzen en laten zien waar jullie morgenochtend kunnen ontbijten.’


  


  Gina lag in het diepe bad, dat ze gevuld had met heet water en exotische badolie. Het was al lang geleden dat ze het zichzelf had gegund zomaar een lang bad te nemen. Waar kwam het idee eigenlijk vandaan dat haar werk altijd op de eerste plaats moest komen? Als ze aan haar ouders dacht, was dat niet zo moeilijk te begrijpen. Maar ze kon hun er de schuld niet van geven, want ze moest zelf bepalen hoe ze haar leven wilde leven.


  Zuchtend besefte ze dat ze iets te lang in bad was blijven liggen. Het geurige water was inmiddels afgekoeld, en ze kreeg kippenvel op haar armen. Snel stapte ze eruit en wikkelde een zachte badhanddoek om zich heen.


  Het diner was een ramp geweest. Jake had zich de heerlijke gerechten goed laten smaken, maar hoe kon zij nou eten? Haar maag draaide zich om, telkens als ze aan Zahir dacht.


  Toen hij hen in de salon had achtergelaten om hun koffie op te drinken, had hij niet eens meer achterom gekeken. Tijdens het diner had Jamal haar scherp in de gaten gehouden, en Gina was bang geweest dat ze door haar gebrek aan eetlust de hofhouding zou beledigen. Het was een opluchting geweest dat ze eindelijk naar haar kamer had kunnen ontsnappen.


  Ze trok de witte badjas aan die aan het haakje aan de deur had gehangen, en liep naar de slaapkamer, terwijl ze ondertussen haar haren uit de wrong bevrijdde.


  Toen er op de deur werd geklopt, hapte ze geschrokken naar adem. Het was al middernacht geweest, dus vermoedde ze dat het een dienstmeisje was, dat kwam informeren hoe laat ze morgen wilde ontbijten.


  Ze trok de badjas dichter om zich heen en deed de deur open. Maar in plaats van een dienstmeisje bleek daar Zahir te staan. In de hal achter hem was de verlichting gedimd, waardoor zijn gelaatstrekken nog krachtiger leken. In zijn ogen lag een broeierige blik.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat nog aanklop. Zoals ik al zei, moest ik weg voor privézaken, en ik ben net terug.’


  Gina hield de kraag van de badjas dicht bij elkaar, en vroeg zich af wat ze hiervan moest denken. Bovendien stond ze van top tot teen te beven.


  ‘Mag ik even binnenkomen?’


  Zonder iets te zeggen hield ze de deur voor hem open, en deed die vervolgens achter hem dicht. Zahir keek om zich heen in de prachtige kamer, snuffelde even, en glimlachte. Dat deed haar denken aan hun ontmoeting in de tuin van de familie Hussein. Destijds was ze niet bang voor hem geweest, vanwege de vriendelijke blik in zijn ogen. Maar in plaats daarvan keek hij haar nu aan met een scherpe blik, die haar argwaan inboezemde.


  ‘Zat je in bad?’


  ‘Ik had geen idee dat jij sjeik Kazeem Khan bent. Dat was een grote schok voor me,’ zei ze met bevende stem. ‘Het is alweer drie jaar geleden, maar je bent me dus nog niet vergeten?’


  ‘Natuurlijk ben ik je niet vergeten!’ Hij wierp haar een gekwelde blik toe, en klonk geërgerd. ‘Dacht je soms dat ik die nacht ooit zou vergeten? Maar het doet me niet bepaald deugd dat jij de deskundige uit Londen blijkt te zijn die ik ingehuurd heb. Hoe zou ik daar blij om kunnen zijn, nadat je me zo bedrogen hebt?’


  Gina wrong haar handen en voelde tranen in haar ogen prikken. ‘Bedrogen? Hoe bedoel je?’


  ‘Die nacht ben ik verliefd op je geworden, en ik dacht dat het wederzijds was. Ik heb de dagen geteld tot je weer terug zou komen; dat had je immers beloofd. Toen je zei dat je van gedachten veranderd was en dat je je op je carrière wilde richten, kwam dat aan als een klap in mijn gezicht!’


  ‘Het kwam niet alleen door mijn carrière. Mijn moeder stierf onverwacht, een paar dagen nadat ze was opgenomen in het ziekenhuis. Dat heb ik je verteld, weet je nog? Daarna had mijn vader me nodig. We waren allebei in de rouw, en ik wist amper wat ik deed.’


  Bij het zien van Zahirs harde blik besloot ze hem voorlopig niet te vertellen dat haar vader haar had gesmeekt in Engeland te blijven en zich op haar carrière te richten, omdat haar moeder dat zo gewild zou hebben. Hij had ook gezegd dat ze er niet van uit moest gaan dat een leven in Kabuyadir, in een vreemde cultuur met een man die ze amper kende, beter zou zijn dan haar leven thuis. Omdat Gina zich schuldig had gevoeld, en verantwoordelijk voor hem, had ze besloten te blijven, ook al moest ze daarvoor haar wens opgeven om terug te keren naar Zahir.


  Ze stond versteld van zijn bekentenis dat hij verliefd op haar was geworden. Ergens kon ze amper geloven dat zo’n knappe, charismatische man echt zoveel om haar gegeven had. Nu ze hem dit na al die tijd hoorde zeggen, besefte ze pas hoe dom het was geweest om niet terug te keren naar Kabuyadir. Ze voelde zich rauw vanbinnen.


  ‘Kennelijk vond je mijn gevoelens voor jou niet belangrijk genoeg om terug te komen. Daarom vraag ik me af waarom je nu, drie jaar later, weer hier bent. Als ik had geweten dat ik jou had ingehuurd voor het onderzoek, had ik wel iemand anders gezocht. Normaal gesproken houdt mijn secretaris Masoud me op de hoogte van zulke details, maar hij is plotseling ziek geworden.’


  ‘Hoe moet het nu verder? Wil je dat ik blijf doen alsof ik je nog niet eerder ontmoet had?’


  Abrupt draaide hij zich om, alsof hij zijn gedachten op een rijtje wilde zetten. Door die plotselinge beweging zwierde zijn nachtblauwe jalabiya om zijn kuiten, die in lederen laarzen waren gehuld. ‘Wat ik wil… Eerlijk gezegd zou ik willen dat je van de aardbodem zou verdwijnen! Dan zou ik niet hoeven te accepteren dat je misschien een andere man boven mij hebt verkozen.’


  Gina hapte naar adem toen ze de hartstocht en verbittering in zijn stem hoorde. ‘Er is geen ander, Zahir. En die is er ook nooit geweest. Dat meen ik.’


  Toen hij haar weer aankeek, kromp ze ineen bij het zien van zijn minachtende blik.


  ‘Dat doet er ook niet meer toe. Het is al te laat.’


  Verward en verdrietig bevochtigde ze haar lippen, en om zichzelf te troosten sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Waarom heb je toen niet gezegd wie je bent?’ vroeg ze zachtjes. ‘Heb je enig idee hoe moeilijk ik het vind om je weer te zien en erachter te komen dat je een sjeik bent?’


  ‘Toen ik je ontmoette, was ik nog niet de sjeik van Kabuyadir. Natuurlijk wist ik dat ik de titel van mijn vader na zijn dood zou erven, maar destijds was ik nog gewoon Zahir, en dacht ik nog even een zorgeloos bestaan te kunnen leiden. Toen we elkaar die avond ontmoetten, was ik ook in de rouw. Mijn moeder was een maand daarvoor overleden. De sterke gevoelens die ik meteen voor jou koesterde, gaven me de hoop dat ik weer gelukkig zou kunnen worden, ondanks het verlies van mijn moeder. Maar jij weigerde terug te komen, en een paar dagen later holde de gezondheid van mijn vader achteruit en stierf hij ook. Vanaf dat moment was mijn zorgeloze leventje voorbij en moest ik de taken van mijn vader overnemen.’


  Gina’s hart ging naar hem uit. Geen wonder dat haar beslissing om niet terug te komen hard was aangekomen. ‘Dus je bent nu drie jaar de sjeik. Ben je inmiddels getrouwd?’


  Ook al vreesde ze het antwoord op die vraag, ze móést het weten. Zoals ze haar vader had beloofd, had ze zich de afgelopen drie jaar volledig op haar werk gestort. Na die nacht met Zahir was er geen man meer in haar leven geweest, en haar mannelijke collega’s vonden haar prikkelbaar en koel. De gedachte dat Zahir misschien hertrouwd was en de herinnering aan hun tijd samen had verdrongen, vond ze verschrikkelijk.


  ‘Nee, ik ben niet getrouwd.’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Waarom niet?’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar, waardoor de aandacht op zijn brede borst werd gevestigd. ‘Een man in mijn positie heeft de plicht om een huwelijk te sluiten dat in het belang is van het koninkrijk. Geloof het of niet, maar onze buurlanden stromen niet bepaald over van de geschikte huwelijkskandidates. Daarom ben ik nog steeds ongetrouwd.’


  Gina zweeg even, want er klopte iets niet aan Zahirs redenering. Ze haalde diep adem. ‘Hoe zit het dan met de voorspelling van het Hart van Onverschrokkenheid? Dat de leden van jouw familie voorbestemd zijn om uit liefde te trouwen?’


  ‘Wat is daarmee?’ Hij fronste zijn voorhoofd.


  Zodra Gina over het verhaal gehoord had, was ze ervan in de ban geraakt. Het was zó romantisch dat ze had gehoopt dat de voorspelling was uitgekomen, en dat de eigenaar van het juweel uit liefde was getrouwd. Nu ze ontdekt had dat Zahir de eigenaar was, had ze het gevoel dat ze in een zware storm verzeild was geraakt, die haar voorgoed omver zou blazen.


  Ze slikte moeizaam. ‘Betekent het dan niets voor je?’


  ‘Dat juweel is vervloekt! Generaties lang heeft mijn familie zich laten leiden door die legende, en daarom wil ik van dat ding af.’


  Gina staarde hem aan. ‘Verkoop je het dáárom? Omdat je denkt dat het vervloekt is?’


  ‘De laatste mensen die door dat ding een verdoemd huwelijk aangingen dat eindigde met een vroegtijdig overlijden, waren mijn ouders en Azhar, de man van mijn zus. Die is een paar maanden geleden omgekomen bij een auto-ongeluk. De pech en de rampspoed worden steeds groter. Nu is Farida nog maar een schim van zichzelf. Ze eet en slaapt amper, en heeft alleen contact met mij en de bedienden. Denk je echt dat ik het juweel nu nog wil houden?’


  ‘Ik vind het heel erg dat jullie zoveel ellende moeten doorstaan, Zahir. Maar je weet vast wel dat het juweel van onschatbare waarde is; er zullen veel mensen zijn die het willen kopen. Maar hoe zit het met je eigen nakomelingen? Jouw kinderen en die van je zus, mocht ze ooit hertrouwen? Vind je niet dat je hun een belangrijk erfstuk afneemt?’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik heb je ingehuurd om de herkomst van het juweel vast te stellen, niet om je mening te geven over wat ik ermee moet doen!’ Woest beende hij naar de deur.


  ‘Het spijt me.’ Ze liep naar hem toe, verscheurd door verdriet. Ze zag dat hij gekwetst was door het verlies van zijn ouders en het feit dat zijn zus zich steeds verder terugtrok in haar eigen wereldje. Ze kreeg de neiging hem te troosten. ‘Als ik je beledigd heb, of gekwetst met wat ik gedaan heb, dan spijt me dat oprecht. Kun je het me vergeven?’


  Met zijn hand op de deurklink bleef hij staan. Zijn donkere ogen werden nog duisterder.


  ‘Dat zal moeilijk worden. Maar ik wil je wel vragen om in het bijzijn van Farida, mijn zusje, het juweel niet ter sprake te brengen. Ze zou alleen maar overstuur raken als ze erachter kwam dat ik het wil verkopen.’


  ‘Wat moet ik dan zeggen als ze vraagt wat ik hier doe?’


  Zahir zuchtte. ‘Het paleis staat vol met prachtige kunst. Zeg maar dat jullie een inventarislijst voor me opmaken van de kostbaarste voorwerpen, net zoals je voor Mrs. Hussein hebt gedaan.’


  ‘Dat zal ik doen, maar je moet wel weten dat ik het niet prettig vind om te liegen.’


  Zahir kwam dichter bij haar staan, en zijn mannelijke geur met een vleugje sandelhout en agarhout drong haar neusgaten binnen. Die ingrediënten waren hier erg duur, wist ze.


  Hij legde zijn handen op haar bovenarmen. ‘Toen ik je voor het eerst zag achter die jasmijnbladeren, dacht ik dat je onschuldig was, en niet in staat tot bedrog of misleiding. Maar inmiddels heb ik mijn lesje wel geleerd. Behalve je uiterlijk vind ik niets meer aantrekkelijk aan je, Gina. Je kunt het me gerust vertellen als er een nieuwe man in je leven is, want dat doet me niets meer.’


  ‘Ik heb je al verteld dat er geen sprake is van een ander.’ Uitdagend keek ze hem aan. ‘Bovendien ben ik niet op zoek naar een relatie. Ik besteed mijn tijd liever aan mijn werk. In tegenstelling tot de meeste mannen, stelt mijn werk me nooit teleur.’


  Opeens verstevigde hij zijn greep om haar bovenarmen, en ze hapte naar adem.


  ‘Wanneer heb ik je dan teleurgesteld? Toen ik de liefde met je bedreef? Ik heb een fotografisch geheugen, rohi, dus herinner ik me maar al te goed hoe gretig je op mijn avances inging. Gretig ja, ook al was je nog maagd. Dacht je soms dat ik dat niet doorhad? Zeg eens eerlijk, heeft er naast mij nog een man zo vurig de liefde met je bedreven?’


  Er bekroop haar een beschaamd gevoel, maar ze putte kracht uit Zahirs jaloerse toon. Hij had dan wel gezegd dat hij haar niet meer aantrekkelijk vond, maar aan zijn gedrag merkte ze dat dat niet waar was. Haar hart ging sneller kloppen bij de gedachte dat er misschien nog een kans was – ook al was die nog zo klein – dat ze het nog goed zou kunnen maken.


  Ze keek hem aan en ademde langzaam uit. ‘Zoals je zei, was ik nog maagd toen je de liefde met me bedreef. Dus het antwoord is nee, Zahir. Er is nooit een man geweest bij wie ik me zo heb gevoeld als bij jou die nacht.’


  Abrupt liet hij haar los, en met fonkelende ogen bekeek hij haar. ‘Het valt me zwaar, maar ik zal je op je woord moeten geloven. Morgen moeten jullie een presentatie houden over het juweel, dus zorg dat je goed voorbereid bent. Welterusten, doctor Collins. Tot morgen.’


  Ze bleef stokstijf staan toen hij de kamer verliet, en wenste vurig dat ze ervoor zou kunnen zorgen dat hij weer net zo naar haar zou kijken als die ene nacht.


  


  Zahirs ogen prikten door het slaaptekort. Als hij dan eindelijk in slaap dommelde, werd hij voortdurend gekweld door levensechte beelden van een verleidelijke blonde engel met ogen die blauwer waren dan de hemel in de woestijn. Haar geur raakte hij ook maar niet kwijt.


  Gefrustreerd kleedde hij zich aan en ging naar buiten. In het donker liep hij naar zijn privétuin, waar behalve hij alleen de hovenier mocht komen. Naast de bedoeïenentent die daar voor hem ingericht was, trok hij zijn schoenen uit en deed zijn leren riem af. Hij hield een brandende lucifer bij het kampvuur dat was voorbereid, ging in kleermakerszit bij het vuur zitten en zette de koffiepot erin. Terwijl de heerlijke geur van Arabische koffie door de tent trok, wreef hij in zijn vermoeide ogen en staarde hij in de verte.


  Op het licht van de sikkelvormige maan en de sterren na was het aardedonker, maar hij voelde zich niet bedreigd. Na de dood van zijn ouders en Azhar had hij al veel slapeloze nachten doorgebracht in zijn privétuin, en gaandeweg was hij het donker als een troost gaan ervaren. Hier had hij ook zijn toevlucht gezocht nadat Gina had gezegd dat ze niet meer terug zou komen.


  Met een stok porde hij in het vuur, en hij keek naar de vonkjes die eraf sprongen. Gina… Zelfs haar naam kreeg hij niet uit zijn gedachten, laat staan haar verleidelijke aanblik. Vanavond had hij haar weer onweerstaanbaar gevonden in haar badjas, met haar blozende wangen en haar weelderige haardos. Zijn lichaam had getrild van verlangen naar haar.


  De afgelopen drie jaar had hij zichzelf steeds opnieuw gekweld met de gedachte dat ze misschien een andere man had. Zou ze het dom van hem gevonden hebben dat hij er zomaar op vertrouwd had dat ze van hem hield, en dat altijd zou blijven doen? Bij die gedachte klemde hij zijn kaken op elkaar. Het viel hem toch niet te verwijten dat hij had gedacht dat ze voorgoed deel van hem zou uitmaken, nadat ze hem haar onschuld had geschonken? Hij had inderdaad gemerkt dat ze nog maagd was geweest, en dat had hun liefdesspel nog bijzonderder gemaakt. Dat had hij destijds tenminste gedacht.


  De voorspelling van het juweel kwam in dit geval niet uit, dacht hij verbitterd. Hoe eerder hij van dat ding af was, hoe beter. Straks zou hij ook nog gaan geloven dat hij in de ban was van de profetie.


  Hij pakte de geruite theedoek die voor hem was klaargelegd, wikkelde die om het handvat van de koffiepot, en schonk een kopje koffie voor zichzelf in. Daarna kroop hij de tent in en staarde naar het flakkeren van de vlammen, terwijl hij van zijn koffie nipte.


  Tegen de tijd dat hij eindelijk op de zijden kussens ging liggen en de slaap wist te vatten, drong het licht van de opkomende zon de tent al binnen.


  


  Jake en Gina ontbeten op een overdekt terras met mozaïektegels. In de verte klonken de zweverige klanken van een oed, een snaarinstrument dat leek op een klassieke gitaar.


  De twee collega’s waren niet alleen. Om de zoveel tijd verscheen Jamal, die de dienstmeisjes opdracht gaf rond te gaan met khubz, het plaatselijke brood, schalen met zwarte en groene olijven en kommetjes met labneh, een soort yoghurt.


  Terwijl Gina olijfolie op haar brood liet druipen, voelde ze een zweetdruppeltje over haar rug glijden. De zon stond al hoog aan de azuurblauwe hemel, en de lange goudkleurige kaftan die ze droeg, voelde aan als een winterjas. Ze had de verleiding niet kunnen weerstaan om buiten te gaan zitten na de lange strenge winter die ze thuis hadden gehad, maar ze voelde zich allesbehalve op haar gemak. Maar hoe kon dat ook anders, na de manier waarop Zahir haar gisteravond had achtergelaten?


  Wat was hij verbitterd en boos geweest; heel anders dan de tedere verleidelijke man die haar hart drie jaar geleden had veroverd. Ze wilde nog steeds niets liever dan het bijleggen, maar ze wist niet hoe.


  Terwijl ze haar zonnebril wat hoger op haar neus schoof, keek ze naar Jake, die een dikke snee brood, belegd met komkommer en tomaat, naar zijn mond bracht en een flinke hap nam. Toen hij die doorslikte, glimlachte ze. ‘Je hebt een gezonde eetlust.’


  ‘Dat is waar. Maar er is dan ook veel nodig om die grijze massa aan de gang te houden!’ antwoordde hij grijnzend.


  Hij droeg een hawaïhemd dat niet zou misstaan op een strand op Mallorca of Corfu, waardoor hij er nogal excentriek uitzag.


  ‘Ben je klaar voor de presentatie voor Zijne Koninklijke Hoogheid?’ vroeg hij.


  ‘Voor zover dat mogelijk is.’ Gina’s mond verstrakte. Alleen al de gedachte dat ze met Zahir over het juweel zou moeten praten, boezemde haar angst in. Ze was nog nooit zo nerveus geweest. Misschien moest ze het zich niet persoonlijk aantrekken dat hij niet meer geloofde in een huwelijk dat uit liefde werd gesloten, maar dat deed ze wel.


  Na een tijdje verscheen Jamal weer op het terras. ‘Na het ontbijt zijn jullie uitgenodigd bij Zijne Koninklijke Hoogheid. Ik zal hier wachten om jullie naar hem toe te brengen.’


  Nerveus keek Gina naar het eten, dat ze weer amper had aangeroerd, en glimlachte vervolgens naar Zahirs bediende. ‘Bedankt.’


  Jamal maakte een beleefde buiging en ging met zijn handen op zijn rug bij de muur staan wachten tot ze klaar waren.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De studeerkamer van de sjeik van Kabuyadir was enorm. Het leek wel een balzaal, met marmeren vloeren en koperen achthoekige lampen met gekleurd glas aan het plafond. Het bureau was een vijftien meter lange tafel met antieke houten, beklede stoelen. Maar Gina’s aandacht werd meteen getrokken door een kring met fleurige kussens rondom een handgeweven tapijt van blauw, rood en goud, rechts van het bureau. Daar zat Zahir. Zijn kin rustte op zijn handen, hij zat in kleermakerszit en zag er bedachtzaam uit.


  Om zijn zwarte jalabiya droeg hij weer een brede leren riem, maar hier zat een verlengstuk aan dat over zijn borst en schouder liep. Zo te zien had er ooit een jachtmes of kromzwaard in gezeten, maar nu was de schacht leeg. Het beeld van Zahir als dappere krijger bleef zich maar aan Gina opdringen. Drie jaar lang had ze gefantaseerd over zijn knappe gezicht en had ze gepeinsd over wat ze verloren had laten gaan.


  Jake gaf hem een respectvol knikje. Aangezien Jamal haar nauwlettend gadesloeg, volgde ze zijn voorbeeld.


  ‘Was het ontbijt naar wens?’ Zahir keek hen een voor een aan, waarbij zijn blik wat langer op haar bleef rusten.


  ‘Prima, bedankt,’ antwoordde Jake enthousiast.


  ‘Wat een alleraardigst overhemd, doctor Rivers. Heel… kleurrijk, zal ik maar zeggen.’


  ‘Fijn dat u het mooi vindt, majesteit.’


  ‘Ga toch zitten. Laten we beginnen met de bespreking over het juweel.’ Zahir klonk zakelijk toen hij naar de kussens gebaarde.


  Zijn licht spottende opmerking over Jakes overhemd deed Gina beseffen dat hij gevoel voor humor had. Ze ging zo ver mogelijk bij hun gastheer vandaan zitten, en dacht een geamuseerde blik in diens donkere ogen te zien. Met een ongemakkelijk gevoel sloeg ze haar dunne leren map open en haalde haar aantekeningen tevoorschijn. Iets verderop volgde Jake haar voorbeeld.


  ‘Zal ik beginnen bij doctor Rivers? Vertelt u maar wat uit uw onderzoek naar het juweel gebleken is.’


  Jake deed enthousiast zijn verhaal uit de doeken, waarna er een levendige discussie tussen de twee mannen volgde. Gina nam de gelegenheid te baat om Zahir te observeren. Zijn stem klonk krachtig maar beheerst, en hij hield zijn blik continu op haar collega gericht. Nergens viel uit af te lezen wat hij zelf vond van wat er besproken werd.


  Af en toe ging Jake nerveus verzitten, alsof hij zich overweldigd voelde door deze plek en door de vragen die hem werden gesteld, maar hij wist zijn onderzoek goed uiteen te zetten.


  Na afloop speelde er een flauw glimlachje om Zahirs welgevormde lippen. Wat hij zojuist gehoord had, leek hem in ieder geval te bevallen.


  En toen was het de beurt aan Gina.


  Toen Zahir zijn blik op haar richtte, kreeg ze het ongemakkelijke gevoel dat hij haar door een microscoop bekeek.


  Terwijl ze haar keel schraapte, schikte ze haar papieren, en zag tot haar grote schrik dat er een paar vellen van haar schoot gleden. Niet bepaald een soepel begin, dacht ze. Snel raapte ze de papieren op.


  ‘Bent u klaar voor uw presentatie, doctor Collins?’


  Zijn spottende toon maakte het er niet bepaald gemakkelijker op. ‘Ja, majesteit.’


  Ze dwong zichzelf hem recht in de ogen te kijken, om moed te verzamelen. Tenslotte was ze een expert binnen haar vakgebied, geen nerveuze puber die een spreekbeurt moest houden.


  ‘Ik wil graag beginnen met de fascinerende legende over het Hart van Onverschrokkenheid.’


  Waar kwam dat nou weer vandaan? Daar had ze helemaal niet mee willen beginnen! Haar papieren waren in de war geraakt toen ze van haar schoot gegleden waren, en nu lag het onderste vel bovenop.


  Opeens leek de temperatuur een paar graden te dalen, en ze zag dat Zahir haar een ijzige blik toewierp. Even stokte haar adem.


  ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee, doctor Collins. Ik heb liever dat u zich bij de feiten houdt. Speculaties over mythes leiden ons alleen maar af van de discussie over de oorsprong van het juweel. Laten we ons concentreren op wat belangrijk is.’


  Na dat slechte begin had Gina het gevoel dat ze ook de rest van haar presentatie verknoeide. Tegen de tijd dat ze uitgepraat was en Jamal een dienblad met koffie kwam brengen, wilde ze het liefst naar haar kamer vluchten om koud water in haar gezicht te spatten.


  ‘Doctor Collins? Kan ik u even onder vier ogen spreken?’ Zonder dat ze het gemerkt had, was Zahir naast haar komen staan. Hij stak zijn hand uit om haar overeind te helpen. Terwijl ze die automatisch aannam, wendde hij zich even tot Jake. ‘Doctor Rivers, neemt u uw koffie maar mee naar het terras en probeert u een beetje uit te rusten. Daarna zal Jamal u een rondleiding geven door het paleis.’


  ‘Bedankt, majesteit. Ik verheug me er nu al op.’


  Toen de dubbele deuren dichtvielen achter Jamal en Jake, legde Zahir zijn handen achter zijn brede rug en begon te ijsberen, voor hij zich weer tot Gina wendde. De woede stond duidelijk op zijn gezicht te lezen.


  ‘Wat moest dat voorstellen? Je probeerde me voor schut te zetten.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat je over de legende begon, natuurlijk!’


  ‘Ik wilde je helemaal niet voor schut zetten, maar mijn aantekeningen waren in de war geraakt, en…’


  Opeens stond hij vlak voor haar en hoorde ze alleen nog maar het bloed in haar oren suizen.


  ‘Waarom komt die legende überhaupt in je aantekeningen voor? Ik had al gezegd dat ik er niets over wil horen.’


  In romannetjes las ze altijd over wild kloppende harten, en nu ervoer ze het zelf. Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen en streek nerveus haar kaftan glad. ‘Tijdens mijn zoektocht naar de achtergrond van het kunstvoorwerp viel dit aspect van de zaak gewoonweg niet te negeren, hoe vervelend je dat ook vindt. Mijn vader heeft me geleerd een zaak altijd van alle kanten te bekijken.’ Onbewust hief ze haar kin.


  Zahir slaakte een zucht en wreef over zijn voorhoofd. ‘Je vader?’


  ‘Hij bestudeert kunstvoorwerpen en doceert geschiedenis in Engeland.’


  ‘Ach ja, de man die je belangrijker vond dan mij.’


  ‘Verder heb ik geen familie meer,’ zei Gina op ongelukkige toon. ‘Hij had me nodig.’


  Zahirs woede verdween op slag. Hoe kon een gezonde kerel nou zoveel schoonheid weerstaan? Haar ogen schitterden, haar wangen waren rood aangelopen, en haar weelderige lippen trilden.


  ‘Wat zijn werk betreft, is hij erg ijverig, en…’ Met haar blauwe ogen staarde ze hem aan. ‘…en nauwgezet. Hij laat geen middel onbeproefd.’


  De spanning tussen hen was nu bijna tastbaar.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Zahir zachtjes.


  Voordat Gina antwoord kon geven, eiste zijn mond de hare op. Eerst was de zoen onhandig en ruw, vanwege zijn wanhopige verlangen haar weer te proeven, maar daarna trok hij haar dichter tegen zich aan. Haar slanke lichaam ontspande in zijn armen, zodat hij al haar rondingen kon voelen, en hij begon haar nu langzaam en verleidelijk te kussen, tot zijn bloed zowat begon te koken van verlangen. Hij wenste dat hij de rest van de wereld kon laten verdwijnen, dat hij zich geen zorgen meer zou hoeven maken over de staatsbelangen en de dreigende opstand in een van de bergachtige gebieden, waar hij zich de rest van de dag mee bezig zou moeten houden. Dan zou hij haar meenemen naar bed en de liefde met haar bedrijven, tot ze beefde van genot en bezwoer dat ze alleen hem wilde, dat hij de enige man was aan wie ze nog kon denken.


  Hij liet zijn handen in haar haren glijden, verbrak de kus en keek haar aan. Toen hij besefte dat hij buiten adem was, glimlachte hij ongegeneerd. ‘Dat was nog fijner dan ik me herinnerde. Ik had niet verwacht dat onze bijeenkomst zo zou eindigen, Gina. Maar het zal wel onvermijdelijk geweest zijn, gezien de manier waarop onze eerste ontmoeting verliep.’


  Ze probeerde zich los te wurmen, maar Zahir hield haar stevig vast. Het kon hem zelfs niets schelen dat Jamal of een van de andere bedienden hen zo zou kunnen zien. Ze hadden hem trouw gezworen tijdens zijn kroning, en er zouden geen roddels verspreid worden buiten het paleis, daar was hij zeker van.


  ‘Laat me los, alsjeblieft! We kunnen niet –’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn. Onze eer zal niet bezoedeld worden, mochten we samen gezien worden, Gina. Dit is míjn paleis, weet je nog? Ik ben de heerser over dit koninkrijk.’


  ‘Wat anderen ervan vinden, doet me niet zoveel, maar ik wil me netjes gedragen zolang ik hier ben. Ik ben hier voor mijn werk, om de resultaten van mijn onderzoek te presenteren, en niet als een vriendin van je. Bovendien is mijn collega erbij.’


  ‘Maak je je zorgen om wat die onbeduidende doctor Rivers met zijn smakeloze kleding van je denkt?’


  ‘Misschien heeft hij niet zoveel status als jij, en ook niet zo’n goede kledingsmaak, maar hij is een goed mens. Hij zou gekwetst kunnen zijn als hij erachter komt dat wij elkaar al kenden, maar dat ik dat niet aan hem verteld heb.’


  Zahir vloekte binnensmonds en liet haar abrupt los. ‘Waarom zou hij gekwetst moeten zijn?’ vroeg hij met bonkend hart. ‘Wil je soms zeggen dat je een relatie met hem hebt?’


  Verward keek Gina hem aan. ‘Jake en ik? Nee, natuurlijk niet!’


  ‘Waarom kan het je dan iets schelen wat hij ervan vindt?’


  ‘Uit respect voor hem, dat is alles.’


  Zahir was niet tevreden met haar antwoord, keek haar koeltjes aan en beende naar het grote bureau. Uit een lade pakte hij een sierlijk bewerkt mes met een puntig lemmet. Nadat hij dat in de schacht aan zijn riem had gestoken, wendde hij zich weer tot haar.


  ‘Ik moet ervandoor, dus deze bijeenkomst is voorbij.’


  ‘Waar ga je heen? En waarom heb je een wapen nodig?’


  ‘In de bergen houdt zich een rebellenbeweging schuil, die ’s nachts dorpen plundert en voor problemen zorgt. Ze hebben al een paar officiële waarschuwingen gehad, maar blijven zich misdragen. Nu moet ik persoonlijk met hen gaan praten.’


  Gina deed een paar stappen naar hem toe en keek hem geschrokken aan. ‘Is dat niet gevaarlijk? Je gaat toch niet alleen?’


  Het beviel hem wel dat ze zich zorgen om hem maakte, en hij glimlachte. ‘Ik ben Zorro niet, Gina. Natuurlijk neem ik een professioneel bataljon soldaten mee.’


  ‘Maar toch…’ Ze wrong in haar handen, en zijn oog viel op haar kaftan, die haar welgevormde lichaam benadrukte. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Ik heb hier te veel verantwoordelijkheden om onnodige risico’s te nemen. Mijn dierbare zusje, bijvoorbeeld.’ Hij besefte dat hij nogal afstandelijk had geklonken en dat hij er de nadruk op had gelegd dat zijn zus de belangrijkste persoon in zijn leven was. Toch wist hij dat dat in strijd was met wat hij voor Gina voelde. Telkens wanneer hij bij haar in de buurt was, laaide zijn hartstocht weer op.


  ‘Natuurlijk.’ Ze liet haar hoofd hangen.


  ‘Wanneer ik terugkom,’ vervolgde hij, ‘wil ik nog iets met je bespreken. Zorg dat je beschikbaar bent, ook al is het al laat. Heb je dat begrepen?’


  Verbaasd keek ze op, met een uitdagende blik in haar ogen. ‘Is dat soms een bevel?’


  Zahir stond versteld van haar opstandigheid. Zijn handen jeukten om haar in zijn armen te nemen en naar zijn privévertrekken te dragen, om daar met haar te doen wat hij maar wilde. Maar natuurlijk kon dat niet, want de soldaten stonden hem al op te wachten op de binnenplaats. Daarom nam hij zich voor dat hij haar straks nog wel een lesje zou leren.


  ‘Ja!’ bulderde hij, terwijl hij naar de dubbele deuren beende. ‘Dat is een bevel!’


  


  De rest van de dag voelde Gina zich rusteloos en gespannen, omdat ze wist dat Zahir misschien gevaar liep, en dat zij daar niets aan kon doen. Tijdens de lunch kreeg ze dan ook amper een hap door haar keel. Als ze zo doorging, zou ze naar Engeland teruggaan als een gratenpakhuis! Maar hoe kon ze nou eten, terwijl ze bang was dat ze hem nooit meer zou zien?


  Hun kus had haar eraan herinnerd dat hij de enige man was van wie ze ooit zou kunnen houden. Heel haar lichaam had getinteld, en nu verlangde ze naar meer.


  Ze besloot afleiding te zoeken door Jamal te vragen of ze de tuin rond het paleis in haar eentje mocht verkennen. Meteen bood hij aan haar een rondleiding te geven, zoals hij eerder bij Jake had gedaan, maar ze hield vol dat ze liever alleen ging. Met zichtbare tegenzin stemde hij daarmee in.


  Terwijl ze over de geplaveide paadjes in de paleistuin liep en naar het gezang van de vogels luisterde, snoof ze de heerlijke geuren diep op. Ze herkende onder meer jasmijn, oranjebloesem en heliotroop. Overal waar ze keek, zag ze elegante fonteinen en statige standbeelden, die vermoedelijk de voorouders van de familie Kazeem Khan voorstelden. Als ze niet zo bezorgd was geweest om Zahir, had ze de beelden misschien aan een nader onderzoek onderworpen, maar gezien de omstandigheden was dat gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  Toen ze een tengere gesluierde vrouw zag zitten in een zwarte jurk, besefte ze dat ze beter terug kon gaan, omdat ze de vrouw niet wilde storen. Ze was jong en had een engelachtig gezicht met mooie bruine ogen, waar misschien wel de verdrietigste blik in lag die Gina ooit gezien had.


  ‘Wie bent u?’ vroeg de vrouw, eerst in haar moedertaal, en vervolgens in het Engels toen Gina geen antwoord gaf.


  ‘Het spijt me dat ik u gestoord heb. Ik ben doctor Gina Collins, en ik ben hier om een inventarislijst te maken van de kunstvoorwerpen in het paleis, voor Zijne Koninklijke Hoogheid.’ Ze beet op haar lip en voelde zich schuldig omdat ze had gelogen over de reden van haar komst, zoals Zahir haar gevraagd had.


  ‘Daar heeft mijn broer me niets over verteld.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk. Uw broer?’


  ‘Ik ben Farida, en de sjeik van Kabuyadir is mijn broer. Hoewel hij de laatste tijd steeds meer van me lijkt te vervreemden.’


  De vrouw slaakte een zucht, en Gina verwachtte dat ze haar weg zou sturen. Maar tot haar verbazing glimlachte Farida naar haar.


  ‘Het is fijn hier nog een jonge vrouw te zien, en nog wel een Britse. Zahir en ik hebben allebei in Engeland gestudeerd, wist je dat?’


  Verbaasd schudde Gina haar hoofd. ‘Nee, dat wist ik niet. Waar hebben jullie gestudeerd?’


  ‘In Oxford. Hij heeft politicologie en economie gestudeerd aan Pembroke College, en ik Engels en moderne talen aan Lady Margaret Hall.’


  ‘Dan zijn jullie erg intelligent. Mijn cijfers waren helaas niet hoog genoeg om aangenomen te worden in Oxford.’


  ‘Zahir kan razendsnel redeneren. Ik ben wat trager, maar kom er uiteindelijk ook wel.’


  ‘En, beviel het in Oxford?’


  ‘Het is een fascinerende stad, vol prachtige architectuur, geschiedenis en veel boeken. Ik was altijd al de boekenwurm van de familie. Ongeacht het tijdstip zat ik met mijn neus in de boeken, ook al voordat ik naar Oxford ging. Maar dat veranderde toen ik Azhar leerde kennen…’ Haar stem stierf weg, en ze raakte duidelijk weer in gedachten verzonken.


  Gina’s hart kromp samen toen ze zich herinnerde dat Farida’s man was verongelukt. Zahirs zusje was nog zo jong, veel te jong om al weduwe te zijn.


  Voordat ze het zelf doorhad, ging ze naast haar op het bankje zitten. ‘Was Azhar je man?’ vroeg ze vriendelijk.


  Farida knikte. ‘Mijn grote liefde. Sinds zijn dood weet ik niet meer wat ik met mijn leven aan moet. Het voelt alsof ik niemand meer iets te bieden heb. Zelfs mijn broer niet, op wie ik altijd zo dol ben geweest. Alles lijkt gewoon zo zinloos.’


  ‘Nadat mijn moeder was gestorven, heeft mijn vader zich ook lange tijd zo gevoeld. Hij stopte zijn verdriet weg door zich terug te trekken en zich op zijn werk te storten. Het is me onlangs pas duidelijk geworden hoeveel hij eigenlijk voor haar voelde. Hun huwelijk leek nooit echt gebaseerd te zijn op liefde; meer op wederzijdse intelligentie. Maar de laatste tijd ben ik gaan beseffen dat ik dat verkeerd heb ingeschat.’


  Farida keek Gina lange tijd aan, voordat ze zei: ‘Volgens mij draait alles om liefde. Een relatie of een huwelijk kan niet lang standhouden als er geen liefde in het spel is.’


  ‘En ik geloof dat ware liefde nooit overgaat. Waar Azhar nu ook is, hij waakt over je en wil dat het goed met je gaat. Volgens mij zou hij graag willen dat je weer van het leven ging genieten.’


  Tot Gina’s verbazing legde Farida haar hand op de hare. ‘Bedankt, Gina. Ik denk dat ik daardoor vannacht een stuk beter zal slapen. Blijf je lang in Kabuyadir?’


  Ze bloosde en sloeg een insect weg. ‘Dat weet ik niet zeker. Het hangt ervan af hoelang ons werk in beslag neemt. Ik ben hier met een collega, doctor Rivers.’


  ‘Dan hoop ik dat jullie nog lang bezig zijn.’ Farida glimlachte. ‘Het voelt namelijk alsof ik er een vriendin bij heb.’


  Uit ontroering, en uit angst dat ze net zo verdrietig zou zijn als Zahir iets zou overkomen, prikten er plotseling tranen in Gina’s ogen. ‘Zo voel ik het ook.’


  


  Gina werd wakker doordat er op haar deur werd geroffeld. Voor het slapengaan had ze zich niet uitgekleed, omdat Zahir had gezegd dat ze voor hem klaar moest staan wanneer hij terugkwam. Dat bevel had haar tegengestaan, maar nu hoopte ze alleen maar dat ze hem gezond en wel zou terugzien.


  Snel duwde ze de zijden sprei van zich af en stond op.


  ‘Doctor Collins, Zijne Koninklijke Hoogheid wil dat u meteen naar zijn vertrekken komt!’ Jamal zag eruit alsof hij het hele paleis door was gerend, en er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd.


  Geschokt greep Gina de deurpost vast om zich in evenwicht te houden. ‘Wat is er? Is hij gewond?’


  ‘Komt u nou naar.’ Jamal wenkte haar ongeduldig. ‘Geen vragen, alstublieft.’


  Ze trok de deur achter zich dicht en volgde Zahirs bediende op blote voeten door de hal.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Gina werd meegetroond naar een grote slaapkamer, maar had alleen oog voor Zahir, die op het bed lag, met zijn haren uitgewaaierd op het hoofdkussen. Zijn indrukwekkende gebruinde borst was ontbloot, op een verband om zijn ribben na. Een man met een bril en een keurig zwart baardje, van wie ze aannam dat het de hofarts was, stond naast hem. Ze hapte naar adem toen ze de bloedvlek zag op een netjes aangebracht verband om zijn gespierde bovenarm. De arts trok net een injectienaald terug uit Zahirs ongedeerde arm, en de beide mannen keken om toen Jamal haar naar binnen leidde.


  ‘Doctor Collins, u treft me op een zwak moment, vrees ik. Kom maar dichterbij, ik zal heus niet bijten. Daar heb ik momenteel de kracht niet eens voor!’


  Hoe kon hij nog grapjes maken op dit moment, vroeg Gina zich af, terwijl ze zich naar het bed haastte. ‘U bent gewond. Wat is er gebeurd?’


  ‘Een of andere dwaze rebellenleider dacht naam te kunnen maken door de sjeik van Kabuyadir te vermoorden. Gelukkig heeft de kogel alleen mijn arm en mijn zij geschampt. Kijk niet zo bezorgd, doctor Collins. Mijn arts heeft me al verzekerd dat ik het wel zal overleven.’


  Ze begreep niet dat hij er zo luchtig over kon doen dat hij bijna vermoord was. ‘Dat is niet grappig. Neemt u geen lijfwacht mee naar dat soort aangelegenheden?’ Het viel niet mee om de trilling uit haar stem te weren.


  ‘Mijn lijfwacht is in zijn been geraakt en ligt nu in het ziekenhuis.’


  Zahir klonk gefrustreerd, en even zag ze een glimp van woede en spijt in zijn ogen. Opeens wenste ze dat de arts en Jamal hen alleen zouden laten, zodat ze erachter kon komen hoe hij zich echt voelde. Om de een of andere reden had ze het gevoel dat hij zich groot hield. Op dat moment kreeg hij echter een warme blik in zijn ogen en pakte hij haar hand beet. Het kon hem duidelijk niets schelen dat zijn arts en zijn bediende dat konden zien.


  De arts borg zijn instrumenten op. Daarna wisselde hij in zijn moedertaal een paar woorden met Zahir, die aandachtig knikte. Uiteindelijk maakte de man een respectvolle buiging en liep hij achteruit naar de deur, die Jamal voor hem openhield.


  Zahir keek zijn bediende aan en zei in het Engels: ‘Ga maar, ik red me wel. Straks ga ik proberen te slapen, zoals de dokter me heeft aangeraden. Zorg ervoor dat mijn zusje hier niets van hoort, voor ik het haar zelf heb kunnen vertellen.’


  ‘Ja, majesteit.’


  Zachtjes trok hij de deur achter zich dicht, waarna ze alleen achterbleven.


  Zahir keek naar haar slanke hand die in de zijne lag, bracht die naar zijn lippen en drukte er een kus op.


  De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Je moet niet zulke grote risico’s nemen,’ mompelde ze. Het maakte haar niet uit dat hij de sjeik was; voor haar was hij gewoon een man, een man om wie ze meer gaf dan in woorden uit te drukken viel.


  ‘Ik wil je niet aan het huilen maken,’ zei hij zacht, terwijl hij haar tranen wegveegde. ‘En geloof me, dit was niet de manier waarop ik deze nacht met je had willen doorbrengen.’


  Het duurde even voor zijn woorden tot haar doordrongen. Ze trok haar hand terug en staarde hem aan. ‘De nacht doorbrengen? Waar heb je het over, Zahir?’


  ‘Moet ik dat echt uitleggen?’


  ‘Ik heb al gezegd dat ik hier ben vanwege mijn beroep, en…’ Haar stem stierf weg toen ze zich bewust werd van zijn lichaam. Ze rukte haar blik los van zijn strakke buik en smalle heupen, terwijl ze werd overvallen door een vlaag van opwinding.


  Met een wellustige glimlach zei hij: ‘O, overdag kun je hier best zijn vanwege je beroep, hoor, maar wat is erop tegen dat we de nachten samen doorbrengen? Ik weet dat je me aantrekkelijk vindt, ook al probeer je je te verschuilen achter je werk.’


  ‘Luister, ik weet dat je gewond bent en dat je op zoek bent naar troost, maar ik duik niet met je het bed in omdat… omdat dat al eens eerder gebeurd is.’ Als hij het haar echt zou kunnen vergeven dat ze niet was teruggekomen, en als hij echt zou geloven in de liefde die die ene nacht tussen hen was opgebloeid, dan zou niets haar er nog van kunnen weerhouden het bed met hem te delen. Maar ze wist dat hij niet geloofde in de voorspelling van het Hart van Onverschrokkenheid, en dat hij dacht dat ze hem zonder enige wroeging had afgewezen.


  ‘Ik wil je een voorstel doen.’ Met zijn donkere ogen keek hij haar doordringend aan. ‘Daarom heb ik je hierheen laten komen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik zal niet doen alsof ik niet naar je verlang, dus ik kom meteen ter zake. Veel rijke machtige mannen hebben een courtisane. Ik niet, omdat ik nooit een vrouw was tegengekomen die aan al mijn verwachtingen voldeed. Totdat jij weer in mijn leven kwam, Gina. Ik wil graag dat je in Kabuyadir blijft. Als je dat doet, zorg ik ervoor dat je nooit iets tekort zult komen.’


  Ze wist niet of ze moest lachen of huilen. Terwijl ze een stap bij het bed vandaan deed, duwde ze een losgeraakte lok achter haar oor. ‘Dat moet ik zeker beschouwen als een compliment?’


  ‘Het is een teken dat ik je niet zomaar afwijs, zoals jij mij hebt afgewezen. Ik zeg tenminste eerlijk dat ik weer het bed met je wil delen.’


  ‘Lust kan niet op tegen genegenheid, Zahir.’ Het woord ‘liefde’ wilde ze tegenover hem niet eens gebruiken. Niet zolang hij het haar nog betaald wilde zetten dat ze hem drie jaar geleden had afgewezen. Ze slaakte een zucht. ‘Vind je dat ik daar genoegen mee moet nemen, omdat ik je iets verschuldigd zou zijn? Hoe dan ook, ik kan hier niet onbeperkt blijven. Zodra ik je alles heb verteld wat ik over het juweel weet, en het met eigen ogen heb mogen aanschouwen, ga ik weer naar huis. Ik heb daar een baan, een baan waar ik al heel lang op uit was en waar ik hard voor heb gewerkt. Bovendien voelt mijn vader zich de laatste tijd niet goed, dus zul je een andere courtisane moeten zoeken.’ Ze maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Gina!’


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Zahir opstond. Hij stond nogal wankel op zijn benen, en snel liep ze weer naar hem toe.


  ‘Wat moet dit voorstellen? Ga snel weer liggen, voordat je jezelf iets aandoet!’


  ‘Wat kan jou dat nou schelen?’ beet hij haar toe, terwijl hij met tegenzin toestond dat ze hem weer in bed hielp. ‘Je zou gewoon het eerste het beste vliegtuig naar huis nemen, zonder erbij stil te staan of ik het wel overleef.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘Je klinkt als een ouwe vrijster. Weet je wel hoe moeilijk het voor me is om in je nabijheid te verkeren, zonder je te kunnen aanraken? En nu ben ik niet meer alleen seksueel gefrustreerd, maar ook nog eens gewond! Ik zal meer nodig hebben dan een slaappil om vannacht in slaap te komen.’


  Het was duidelijk dat hij pijn had, en Gina streek teder een donkere lok van zijn voorhoofd. ‘Waarom ben je dan ook de problemen gaan opzoeken? Je had beter iemand anders kunnen sturen. Iemand die het gewend is om te gaan met zulke gevoelige kwesties.’


  ‘Denk je soms dat ik niet opgewassen ben tegen een stel opvliegende rebellen?’


  ‘Je strijdvaardigheid trek ik niet in twijfel, Zahir. In ieder geval zie je er imposant en sterk uit. Maar wat je vandaag gedaan hebt, lijkt me nogal roekeloos, en ook niet nodig.’


  Kwaad keek hij haar aan. ‘Hoe weet jij nou wat ik wel en niet moet doen? Ik kan niet zomaar de hele dag in mijn paleis bevelen uitdelen. Daarnaast ben ik ook politicus en diplomaat. Die rebellen zorgden al maandenlang voor onrust in de dorpen, en het werd tijd om te laten zien dat dat in dit land niet zonder meer geaccepteerd wordt! En wie kan die boodschap nou beter overbrengen dan het staatshoofd zelf?’


  ‘Maak je nou niet zo druk. Straks gaan je wonden weer open.’


  ‘Je kunt gaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Je leidt me af en werkt me op mijn zenuwen, terwijl ik nu rust nodig heb om de situatie te overdenken en om aan te sterken.’


  ‘Goed. Ik begrijp het.’


  Net toen ze zich wilde omdraaien, legde Zahir zijn grote hand in haar nek en trok hij haar gezicht naar zich toe. Zijn kus was verhit, ruw en hartstochtelijk, maar het was duidelijk dat hij haar wilde straffen.


  Gina’s knieën knikten, en ze bevochtigde haar onderlip toen hij haar opeens losliet.


  ‘Ga nu maar.’


  Haar lichaam voelde loodzwaar aan, en achteraf kon ze zich niet meer herinneren hoe ze de kamer uit was gekomen.


  


  Men zei dat een gewonde beer gevaarlijk was. De volgende ochtend, toen Zahir door zijn privétuin wandelde, was hij zich sterk bewust van zijn verwondingen, terwijl hij terugdacht aan de gestoorde rebel die hem en zijn lijfwacht had aangevallen. Hij had pijn en was boos, en hij had het gevoel dat hij uit zou vallen tegen iedereen die het ook maar waagde zich in zijn buurt te begeven.


  Gelukkig voelde Jamal zijn stemmingen goed aan. Vanmorgen had de bediende hem koffie gebracht, maar omdat hij aan Gina had moeten denken, en aan de manier waarop hij haar behandeld had, had hij het koperen dienblad door de tuin geslingerd. Alles was in de vijver beland, maar Jamal had de troep opgeruimd zonder een spier te vertrekken.


  Over een uur, nadat de arts hem weer onderzocht had, moest Zahir een bijeenkomst van de ministerraad leiden, over de opstand in de bergen. Maar op dit moment werd hij vooral in beslag genomen door Gina. Hij had haar een aanbod gedaan dat de meeste vrouwen niet zouden weigeren, maar natuurlijk gold dat niet voor Gina. Ze had de voorkeur gegeven aan haar baan, en aan haar vader. Alweer!


  Stiekem had hij bewondering voor haar loyaliteit aan haar werk en haar familie, maar tegelijkertijd was hij ontzettend jaloers, en het zat hem dwars dat hij kennelijk nog steeds onder aan haar prioriteitenlijstje stond. Hij moest ervoor zorgen dat ze langer in Kabuyadir zou blijven dan een paar dagen. Nu hij haar weer gezien had, wist hij dat het niet mee zou vallen haar weer uit zijn hoofd te zetten, hoe boos hij ook op haar was.


  ‘Zahir!’


  Een slanke, in een zwarte mantel gehulde vrouw kwam op hem af gerend, met uitgestrekte armen. Toen zijn zusje hem bereikte, benam ze hem zowat de adem door zich in zijn armen te storten. Zahir kreunde van de pijn toen ze de wond op zijn ribben raakte.


  Terwijl ze geschrokken een stap achteruit deed, zag hij dat ze gehuild had.


  ‘Ik kon het amper geloven toen ik hoorde dat je neergeschoten was. Waarom heeft niemand het me verteld? Heb jij hun dat opgedragen? Ik ben geen klein kind meer dat je moet beschermen, hoor. Tot voor kort was ik een getrouwde vrouw, en ik zal heus niet instorten als ik slecht nieuws krijg, zelfs al maakt het me bang. Wat bezielde je in hemelsnaam om je tussen de rebellen te begeven, met alleen een handjevol soldaten en een lijfwacht?’


  Zahir kon zijn oren niet geloven. Nu kreeg hij weer op zijn kop omdat hij had geprobeerd een einde te maken aan een situatie die zijn onderdanen veel ellende opleverde!


  Zouden de daden van zijn vader ook zo in twijfel zijn getrokken? Hij vermoedde van niet.


  Geërgerd zei hij: ‘Ik moest proberen met hun leider te praten. Dat is een opvliegende egoïst, die macht wil vergaren door een stel idioten de dorpelingen te laten beroven en intimideren. Toen ik inzag dat er niet met hem te praten viel, heb ik gezegd dat ik de hele groep een levenslange celstraf zou opleggen als er zich nog een incident zou voordoen. We wilden net naar huis gaan toen hij dat pistool trok.’


  ‘Je had wel dood kunnen zijn!’


  ‘Ja, maar dat ben ik niet.’ Hij wreef in zijn ogen. ‘Maak je alsjeblieft niet zoveel zorgen om me, zusje. Ik wil niet dat je steeds in de zenuwen zit als ik het paleis verlaat.’


  ‘Maar je bent neergeschoten, Zahir! Heb je veel pijn?’


  Bij het zien van haar bezorgde blik probeerde hij er een grappige draai aan te geven. ‘Dat valt wel mee. Het zijn vooral die wonden die me in de weg zitten.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Het beeld van Gina in haar badjas verscheen voor zijn geestesoog, en meteen laaide zijn opwinding weer op.


  Hij glimlachte gekweld. ‘Dat ik de komende dagen niet zo actief zal kunnen zijn als ik zou willen.’


  ‘En wat is er met de schutter gebeurd?’


  ‘Die zit nu in de cel, in de stad. Daar is hij gisteravond heen gebracht door mijn bewakers.’


  Farida streek de zijden hidjab glad die haar haren bedekte. ‘Bestaat er geen kans dat een van die mannen wraak op je zal proberen te nemen, Zahir?’


  ‘Als ze dat durven, zal ik ervoor zorgen dat ze nooit meer een wapen kunnen hanteren!’


  Terwijl hij die mogelijkheid overwoog, werd hij overvallen door twijfel. Had hij een grote inschattingsfout gemaakt door de confrontatie op te zoeken met de rebellen? Hij besloot echter dat dit niet het geschikte moment was om daarover na te denken. Niet nu Farida zo bezorgd om hem was.


  Geruststellend legde hij zijn arm om haar smalle schouders. ‘Dit paleis is een vesting die de tand des tijds heeft doorstaan. Zo’n schietgrage amateur kan me hier nooit te pakken krijgen, als hij al zo dom zou zijn om het te proberen. Laten we het over iets leukers hebben. Wat zijn je plannen voor vandaag?’


  Ze liepen verder over het schaduwrijke pad, en Zahir voelde dat hij eindelijk een beetje tot rust kwam.


  ‘Eigenlijk hoop ik nog wat tijd door te kunnen brengen met Gina Collins.’


  ‘Heb je doctor Collins ontmoet?’ Zahir bleef staan en keek zijn zusje verbaasd aan.


  ‘Ja, en ik mag haar erg graag. Ze heeft iets heel moois tegen me gezegd over Azhar, waar ik veel troost uit heb geput. Aangezien ik maar weinig vriendinnen van mijn leeftijd heb, vind ik het fijn dat er iemand als Gina in het paleis verblijft. Ik hoorde dat ze een inventarislijst aan het maken is van de belangrijkste kunstvoorwerpen van onze familie. Zou ik haar daarbij kunnen helpen, denk je?’


  Zahir stond versteld. Dit was de eerste keer dat Farida ergens belangstelling voor toonde sinds ze haar man had verloren. Kennelijk had Gina in korte tijd een grote verandering teweeggebracht. Dat bood hem weer een sprankje hoop voor de toekomst.


  ‘Ik zal het haar vragen, maar eigenlijk weet ik vrijwel zeker dat ze je hulp op prijs zal stellen. Weet je toevallig waar ze is?’


  ‘Ik wilde haar net gaan zoeken.’


  ‘Laat mij dat maar doen. Blijf jij maar even hier. Als ik het met doctor Collins besproken heb, zal ik Jamal hierheen sturen, oké?’


  ‘Ze is heel mooi, vind je niet?’


  Onvoorstelbaar mooi, dacht hij meteen, maar hij wist zijn enthousiasme in te tomen. Het leek hem niet verstandig om Farida te vertellen dat hij zich aangetrokken voelde tot Gina, en dat hij haar zelfs gevraagd had zijn courtisane te worden.


  ‘Ja.’ Hij glimlachte even. ‘En heel intelligent.’


  Daarna liep hij weg, voor hij nog meer aantrekkelijke eigenschappen van Gina zou opnoemen.


  


  Toen Gina de vorige avond terug was gegaan naar haar kamer, had ze al geweten dat ze die nacht niet zou kunnen slapen. Nadat ze Zahir gewond had aangetroffen en hij vervolgens woedend was geworden omdat ze zijn courtisane niet had willen worden, was ze danig van slag geweest. Het schokte haar dat hij zo onvoorzichtig was en naar een gedeelte van zijn koninkrijk was gegaan dat werd gecontroleerd door gewapende rebellen. Besefte hij dan niet hoeveel zijn dierbaren om hem gaven?


  Tegelijkertijd voelde ze zich gekwetst, omdat hij haar alleen maar leek te willen gebruiken om zijn seksuele lusten te stillen. Had ze zich soms maar ingebeeld dat hij zo teder was geweest, die avond dat ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden? Ze was er zo zeker van geweest dat hij ook van haar hield, dat ze hem zelfs haar onschuld geschonken had. Had dat dan niets voor hem betekend?


  Bij het ontbijt op het terras at ze weer weinig, en nu begon het zelfs Jake op te vallen.


  ‘Voel je je wel goed, Gina? Je hebt wallen onder je ogen en je hebt je eten amper aangeraakt.’


  ‘Het gaat wel,’ mompelde ze. ‘Ik ben gewoon een beetje moe.’


  ‘Dat komt vast door de hitte hier. Misschien moet je het vandaag maar een beetje rustig aan doen,’ merkte haar collega meelevend op.


  Nadat Jake terug was gegaan naar zijn kamer, wenkte Gina Jamal en vroeg ze hem nerveus hoe het met Zahir ging. De bediende zei dat Zijne Koninklijke Hoogheid het goed maakte en weer op de been was, maar dat ze er rekening mee moest houden dat ze hem vandaag niet zou zien. De arts had gezegd dat hij rust moest houden.


  Daarna vroeg ze beleefd of ze gebruik mocht maken van de paleisbibliotheek. Jamal antwoordde dat het haar vrij stond gebruik te maken van alles wat ze nodig had voor haar onderzoek. Als hij zich al afvroeg waarom de sjeik haar gisteravond bij zich had geroepen, liet hij daar niets van merken.


  Gina had altijd al troost gevonden in bibliotheken. Als kind had ze er vaak haar toevlucht gezocht als ze zich eenzaam voelde. Ze beschouwde boeken als haar vrienden; ze lieten haar nooit in de steek.


  Maar Zahirs bibliotheek benam haar regelrecht de adem. Rij na rij stond vol oude en moderne boeken. Tussen de boekenkasten stonden comfortabele banken en fauteuils om in te lezen. De ruimte deed denken aan een kathedraal, door het hoge plafond van zandsteen en graniet, belegd met mozaïeken.


  Gina had een plan. Ze zou proberen dieper in Zahirs familiegeschiedenis te graven, en zo veel mogelijk generaties uit te pluizen. Er moesten hier wel honderden geschiedenisboeken staan, waarin het koninkrijk door de eeuwen heen stond beschreven. Met een beetje geluk zou ze zelfs oude familiedagboeken vinden. Die zouden dan haar voornaamste bron worden. Ze wilde zo veel mogelijk aan de weet komen over de band van de familie met het Hart van Onverschrokkenheid, maar ze zou het discreet moeten aanpakken. Als Zahir ontdekte waar ze mee bezig was, zou hij haar misschien wel op het eerste het beste vliegtuig terug naar huis zetten en haar verbieden ooit nog naar Kabuyadir te komen.


  


  ‘Hier zit je dus!’


  Gina schrok op uit het fascinerende boek dat ze van een plank had gepakt, toen ze Zahirs stem hoorde. Zoals altijd zag hij er imposant uit, in zijn donkere jalabiya en met zijn zwarte haar. Het viel haar op dat er zweet op zijn voorhoofd glinsterde, en ze besefte dat hij pijn had.


  ‘Wat doe jij uit bed? Moet je niet rusten na wat er gebeurd is?’ Ze klemde het boek tegen haar borst.


  ‘Ik heb een wandeling gemaakt in de tuin, om een luchtje te scheppen. Alleen vanwege die paar wondjes kan ik niet zomaar de hele dag in bed blijven liggen. Jamal zei al dat ik je hier zou kunnen vinden. Wat vind je van mijn bibliotheek?’


  ‘Hij is prachtig. Volgens mij zou je in een heel leven nog niet eens de inhoud van één boekenkast kunnen lezen.’


  Haar opmerking deed hem even glimlachen. Toen hij naar haar toe liep, bewoog hij zijn hand even naar zijn zij.


  ‘Heb je pijn?’ vroeg ze.


  ‘Die vraag kun je op twee manieren opvatten. Eerlijk gezegd heb ik net zoveel last van mijn gekrenkte trots als van mijn verwondingen.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Ik…’ Even leek hij niet te weten wat hij moest zeggen, maar daarna knikte hij naar het boek in haar handen. ‘Wat heb je daar?’


  ‘Een geschiedenisboek over het Byzantijnse rijk.’ Ze was blij dat hij haar niet betrapt had met een van de dagboeken van zijn familie, maar toch bloosde ze.


  ‘Luchtige materie, dus?’ vroeg hij droogjes, terwijl zijn ogen begonnen te sprankelen.


  Meteen smolt ze voor hem. Ze staarde in zijn ogen en had het gevoel dat ze erdoor gehypnotiseerd werd.


  ‘Het spijt me dat ik je gisteravond zo raar behandeld heb,’ mompelde hij. ‘Mijn gedrag was onacceptabel.’


  Hij nam haar kin in zijn hand en keek haar met een intense blik aan.


  ‘Je had pijn en je was boos. Dat begrijp ik best, Zahir. Ik begrijp het, en ik vergeef het je. Maar het lijkt me beter als je nu gaat rusten. Door zo rond te lopen, belast je je wonden alleen maar.’


  Haar adem stokte toen hij zijn vingers in haar haren liet glijden. ‘Ik kan er toch ook niets aan doen dat ik zo naar je verlang?’ vroeg hij op onvaste toon.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Toen hij haar in de ogen keek, leek het alsof de rest van de wereld ophield te bestaan. Alles draaide alleen nog om haar en Zahir.


  Haar ogen vielen dicht, en haar hele lichaam zinderde van verlangen naar een kus.


  Lange tijd had Zahir het gevoel gehad dat alles wat hij aanpakte, rampzalig afliep. Maar nu hij naar Gina’s prachtige gezicht keek, besefte hij dat er ten minste één ding goed ging, hem gelukkig maakte, en zelfs hoopvol stemde, na het gesprek met zijn zusje.


  Met zijn hele lichaam hunkerde hij naar deze vrouw. Hij kon aan niets anders meer denken dan zich in haar te verliezen, en zelfs zijn wonden voelde hij niet meer. Maar toen zag hij het: een schaafplekje op haar onderlip. Meteen trok hij zich terug. De herinnering aan de kus waarmee hij gisteravond afscheid van haar had genomen, doofde zijn verlangen op slag.


  ‘Heb ík dat gedaan?’ Hij kromp ineen toen hij met zijn duim over haar licht gezwollen lip streek.


  Verschrikt opende ze haar ogen. Toen ze besefte wat hij bedoelde, sloot ze haar vingers om zijn pols. ‘Dat heb je niet met opzet gedaan.’ Haar stem klonk warm en zacht. ‘Maak je er maar geen zorgen over.’


  ‘Ik wilde het u betaald zetten dat u me gefrustreerd achterliet, maar dat was niet netjes van me. Het spijt me, doctor Collins. Het zal niet weer gebeuren.’


  Hij dwong zichzelf afstand te nemen, zowel in fysiek als in mentaal opzicht. Dat viel hem zwaar, maar het kon niet anders.


  Verward keek ze hem aan. ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen. Het gebeurde in het vuur van het moment.’


  ‘Dat doet er niet toe.’ Hij vond dat hij haar vergiffenis niet verdiende. Zijn gedrag was arrogant en dwaas geweest. ‘Ik ben hierheen gekomen,’ vervolgde hij, ‘omdat ik je om een gunst wil vragen.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Farida heeft me verteld dat jullie elkaar zijn tegengekomen. Kennelijk vond ze je meteen erg aardig. Voor het eerst sinds het overlijden van Azhar lijkt ze weer ergens belangstelling voor te hebben, en dat wil ik graag aanmoedigen. Ik moest van haar vragen of ze je mag helpen een inventaris op te maken van de belangrijkste kunstvoorwerpen in het paleis. Natuurlijk ben je daar officieel niet voor ingehuurd, maar zou je het toch willen doen? Een inventaris opmaken, met de hulp van Farida?’


  Met haar hand streek ze haar parelkleurige harembroek glad. Aan haar bezorgde blik zag hij dat ze haar gedachten op een rijtje probeerde te zetten.


  ‘In een paleis van dit formaat staan natuurlijk talloze kunstvoorwerpen. Zo’n project kan maanden in beslag nemen. Hoe moet het dan met mijn werk in Engeland?’


  ‘Je werkgevers zullen het vast een eer vinden dat een van hun werknemers hiervoor gevraagd is. Dat aanbod zullen ze vast niet afslaan, en ik zal er een fikse beloning tegenover stellen.’


  ‘Het gaat me niet om het geld. Hoe moet het dan met Jake… met doctor Rivers, bedoel ik? Wil je hem soms ook inhuren?’


  Het ergerde Zahir dat ze over haar collega begon, en spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Nee. Jij bent toch de kunsthistorica?’


  ‘Maar het gaat niet goed met mijn vader. Ik kan niet zomaar een paar maanden wegblijven zonder iets van me te laten horen.’


  Het kostte Zahir moeite geen jaloerse opmerking te maken, omdat ze opnieuw haar vader boven hem verkoos. Hij ademde diep in. Zo hoorde een volwassen man niet te reageren, vond hij.


  ‘Je kunt hem zo vaak bellen als je wilt. Natuurlijk begrijp ik dat dat nodig is. En als hij een verpleegster nodig heeft, dan mag je er een inhuren, op kosten van het paleis. Maar zou je Farida’s hulp willen aannemen?’


  Gina haalde haar schouders op. ‘Als ik akkoord zou gaan, zou Farida me vast goed kunnen helpen. Ze zal wel veel weten over de schatten van de familie, aangezien ze er haar hele leven tussen heeft gewoond.’


  ‘Mooi. Dus dat is dan afgesproken?’


  Zahir kon amper zijn ongeduld bedwingen. Zonder het zelf te beseffen had Farida hem een mogelijkheid geboden om Gina langer hier te houden. Nu die mogelijkheid zich eenmaal had voorgedaan, weigerde hij er rekening mee te houden dat ze zijn aanbod zou afslaan.


  In haar blauwe ogen lag nog een vertwijfelde blik, maar uiteindelijk knikte ze langzaam. ‘Dit is natuurlijk een prachtige kans om meer kennis te vergaren, en het is een groot voorrecht. Dus ja, ik doe het.’


  ‘Insha’Allah. Ik zal het veilinghuis bellen om hen op de hoogte te brengen van onze afspraak.’


  ‘En het Hart van Onverschrokkenheid?’


  ‘Wees gerust, die opdracht gaat ook gewoon door. Zodra ik hersteld ben, zullen we jullie overige bevindingen bespreken. Nu zal ik mijn zusje naar de bibliotheek sturen, en daarna ga ik rusten. Mijn arts zal niet blij zijn als hij me niet in bed aantreft!’


  Hij draaide zich om en trok een grimas toen er een felle pijnscheut door zijn borst trok.


  


  De wanhoop en het verdriet in de ogen van Farida Khan ontroerden Gina. Ze was blij dat ze iets voor Farida kon betekenen. Als haar assistente zou ze weer een doel hebben, had Farida bekend, en het leek haar prettig om haar broer te kunnen helpen.


  Nadat de twee vrouwen elkaar in de bibliotheek hadden getroffen en een plan van aanpak hadden opgesteld, was Farida even weggegaan om de sleutels te halen waarmee ze de afgesloten kasten konden openen. Nu liepen ze een voor een de kamers en verdiepingen door. Farida liet Gina de kostbaarste schatten in het paleis zien, die normaal gesproken alleen bestemd waren voor de ogen van familie en dierbare vrienden. Dit was nog maar een korte rondleiding – pas later zouden ze een inventaris opmaken – maar Gina was nu al verbijsterd door wat ze allemaal te zien kreeg.


  Natuurlijk had ze wel geweten dat het paleis weelderig was ingericht, maar toch leek iedere kamer de vorige weer te overtreffen. Alleen al de architectuur was oogverblindend, en dan kreeg zij ook nog eens alle kostbare schatten te zien.


  Zahir was steeds in Gina’s gedachten, terwijl ze achter Farida aan liep. Steeds als ze aan zijn schotwonden dacht, kromp ze ineen. Het deed haar verdriet te zien dat hij pijn had. Toen hij haar die ochtend niet gekust had, had ze wel kunnen huilen. Maar het had haar ook ontroerd dat hij bang was haar beledigd en gekwetst te hebben. Dat gaf haar weer hoop dat hij toch om haar gaf. Ze wilde niet dat hij zou vergeten dat die magische nacht drie jaar geleden om veel meer had gedraaid dan alleen lust.


  


  Nadat ze gehoord had dat Jake die avond een rondleiding kreeg door de oude stad, ging Gina samen met Farida dineren. Na afloop waren ze allebei moe, dus gingen ze vroeg naar hun kamer.


  Nadat Gina haar aantekeningen had doorgelezen en een bad had genomen, nestelde ze zich op het enorme bed om haar vader te bellen. Het was hier drie uur later dan thuis, dus zou hij nog wel op zijn. Waarschijnlijk was hij nog aan het werk in zijn studeerkamer.


  ‘Met professor Collins.’


  ‘Papa, met mij, Gina.’


  ‘Wat een aangename verrassing! Hoe gaat het daar in Kabuyadir? Vind je het er nog steeds zo magisch als de eerste keer?’


  Een beetje van haar stuk gebracht, glimlachte ze. ‘Ik vrees van wel. Zozeer zelfs, dat ik ermee akkoord ben gegaan om langer te blijven dan gepland. De sjeik wil graag dat ik een inventaris opmaak van de belangrijkste kunstvoorwerpen in het paleis, naast mijn onderzoek.’


  ‘Dan zul je wel indruk op hem gemaakt hebben. Dat is een hele eer voor het veilinghuis, en voor jou, natuurlijk.’


  ‘Dat zei hij ook al,’ antwoordde ze droogjes.


  ‘Wat is het voor iemand… Zijne Koninklijke Hoogheid?’


  Gina zocht naar de juiste bewoordingen; vooral omdat ze er alleen maar aan kon denken dat Zahir pijn had. Zou hij wel voldoende rust nemen? Haar maag kromp samen bij de gedachte aan wat er allemaal mis kon gaan. Maar ze had ook iets op te biechten.


  ‘Ik heb hem al eens eerder ontmoet, papa,’ gaf ze zachtjes toe. ‘Tijdens mijn vorige bezoek aan het land. Hij is de man over wie ik je verteld heb, al wist ik toen nog niet dat hij de titel van sjeik zou erven van zijn vader. Voordat mama stierf, was ik van plan voor hem terug te gaan naar Kabuyadir.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het even stil.


  ‘Papa?’


  ‘Zo, zo,’ mompelde hij uiteindelijk.


  Gina stelde zich voor dat hij over zijn kaak wreef en in gedachten verzonken zijn hoofd schudde. ‘Geef je nog steeds om hem, Gina?’


  ‘Ja.’ Ze slaakte een zucht van opluchting omdat ze eindelijk de waarheid had opgebiecht. ‘Heel veel zelfs. Maar hij is nog steeds boos omdat ik mijn belofte destijds verbroken heb, en ik denk niet dat hij me ooit nog zal vertrouwen.’


  ‘Maar hij heeft je wel gevraagd zijn kunstcollectie te inventariseren. Dat komt niet over alsof hij weinig vertrouwen in je heeft, lieverd.’


  ‘Ik zal moeten afwachten hoe het afloopt, denk ik.’


  Ze kon de hersens van haar vader bijna horen kraken.


  ‘Het was egoïstisch van me om je tegen te houden, Gina. Ik had verdriet om je moeder en was bang om de toekomst tegemoet te gaan zonder haar. Natuurlijk wilde ik dat je carrière zou maken, maar ik heb ook misbruik van je gemaakt door je te vragen om te blijven. Ik was bang je kwijt te raken aan een man die duizenden kilometers verderop woont. Maar nu besef ik hoe verkeerd dat van me geweest is. Kun je het me vergeven?’


  Gina streek met haar hand over de sprei, en slikte moeizaam. ‘Er valt niets te vergeven, papa. Je had me nodig, en ik heb ervoor gekozen om te blijven. Misschien is de liefde tussen mij en Zahir gewoon niet voorbestemd. Maar goed, hoe is het met jou? Vind je het erg dat ik zo lang wegblijf?’


  ‘Erg?’ Haar vader klonk verbaasd. ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg! Dit is een geweldige kans om hogerop te komen, als je dat tenminste wilt. Maar als je ervoor kiest om bij Zahir te blijven, vind ik dat natuurlijk ook goed. Mijn zegen heb je.’


  Ze was verbijsterd. Kennelijk was hij echt veranderd. ‘Bedankt. Hoe bevalt de nieuwe huishoudster eigenlijk?’


  ‘Om eerlijk te zijn, Lizzie is een geschenk uit de hemel. Ze kan heerlijk koken, en ze is ook nog eens dol op geschiedenis. Het is een slimme meid, en een prima moeder voor dat zoontje van haar. Dat is trouwens ook een pienter joch. Hij heeft dat probleempje met mijn computer zelfs al weten op te lossen. Het gaat hier allemaal prima, dus je hoeft je geen zorgen te maken, Gina. Als je me maar af en toe belt om te laten weten hoe het met je gaat, oké? En bel ook gerust als je iets nodig hebt, wat dan ook.’


  Gina kreeg een brok in haar keel, en knikte. Nadat ze al die jaren had gedacht dat hij haar amper zag staan, was het overweldigend om zoveel liefde en betrokkenheid in zijn stem te horen. Zeker nu ze zo ver bij hem vandaan was, en het nog een hele tijd kon duren voordat ze hem weer in levenden lijve zou zien.


  ‘Dat zal ik doen, papa.’


  ‘Dan gaan we nu maar ophangen, schat. Ik spreek je snel weer.’


  ‘Tot gauw.’


  


  Toen Zahir de zon onder zag gaan, ging zijn hart sneller kloppen en liep hij naar het balkon. Door die natuurpracht voelde hij zich altijd heel nederig, en in stilte deed hij een dankgebedje.


  Nadat de zon onder was gegaan, belandde hij echter weer met een schok in het heden, en werd hij zich weer bewust van zijn pijn en de frustratie omdat hij niet kon doen en laten wat hij wilde.


  Het liefst was hij vandaag de woestijn in getrokken op zijn prachtige Arabische hengst, met de zwoele wind in zijn haren en de zon op zijn rug, om even te vergeten dat hij de sjeik van Kabuyadir was. Deze keer was zijn dagdroom echter anders dan anders geweest. Op de rug van de hengst, veilig in zijn armen, zat een vrouw, de vrouw die al drie jaar zijn dromen beheerste en die door een onwaarschijnlijke speling van het lot nu in zijn paleis verbleef.


  Hij had het idee nog niet laten varen om Gina tot zijn courtisane te maken, ook al had hij zich voorgenomen dat hij haar met zijn verlangen geen onveilig of beschaamd gevoel wilde bezorgen. Morgen zou hij verdergaan met zijn pogingen om haar te overreden. Uiteindelijk zou ze wel gaan inzien dat het de meest logische oplossing was om hun wederzijdse verlangen naar elkaar te stillen. Als ze zijn courtisane werd, zou hij zich niet zo kwetsbaar hoeven opstellen als drie jaar geleden, hield hij zichzelf voor. Hij zou haar op een afstand kunnen houden, behalve dan als ze de liefde met elkaar bedreven. Waarschijnlijk zou hij altijd bang blijven dat ze hem opnieuw zou teleurstellen.


  Toch ontspande hij een beetje bij de gedachte dat ze in de buurt was, en dat ze binnenkort – zeer binnenkort – de nacht met elkaar zouden doorbrengen. Langzaam liet hij zijn adem ontsnappen.


  ‘Jamal!’


  ‘Ja, majesteit.’ Zijn trouwe bediende kwam vrijwel meteen aansnellen uit een van de aangrenzende kamers, waar hij op instructies van Zahir wachtte, zelfs ’s nachts.


  ‘Ik ga naar beneden, naar de hamam. Na mijn bad wil ik zoals gewoonlijk gemasseerd worden, en daarna moet de dokter een nieuw verband komen aanleggen. Wil je dat voor me regelen?’


  ‘Uiteraard, majesteit.’


  


  Bij het krieken van de dag waste Gina zich en kleedde ze zich aan, waarna ze direct koers zette naar de bibliotheek. Na het ontbijt zou ze met Farida beginnen aan de inventarisatie, maar nu kon ze even alleen zijn.


  Ze neusde in de rekken met boeken, en droeg uiteindelijk vier zware geschiedenisboeken naar een lange tafel naast een rij smalle ramen. In de verte hoorde ze de muezzin oproepen tot het rituele gebed, en even sloot ze haar ogen om het gezang beter tot zich door te laten dringen. Vervolgens sloeg ze het eerste boek open.


  Er stond een aantal interessante verwijzingen in naar de familie van Zahir, en het boek hield haar een ruim uur geconcentreerd bezig. Toen ze doorkreeg hoe laat het al was, zette ze de boeken snel terug op de planken en liep naar het terras, waar ze had afgesproken om met Jake te ontbijten.


  ‘Goedemorgen, Gina. Ik hoorde dat je gisteren gebabbeld hebt met de zus van de sjeik. Hoe is de weduwe? Net zo aantrekkelijk als haar broer, of heeft ze aan het kortste eind getrokken wat haar uiterlijk betreft?’


  ‘Goeie genade, Jake, waar zijn je manieren gebleven? Stel je voor dat Jamal je zou horen!’ Gina keek haar collega doordringend aan, en speurde vervolgens het terras af naar Zahirs bediende. Gelukkig bleek die nergens te bekennen. Alleen de twee meisjes die het eten opdienden, stonden stilletjes bij de muur te wachten tot ze hen van dienst konden zijn.


  Jake schepte een ruime hoeveelheid overheerlijk uitziend eten op zijn bord, en keek haar zonder wroeging aan. ‘Het is toch niet gek dat ik daar benieuwd naar ben? Ik heb begrepen dat ze naar verwachting niet zal hertrouwen. Dat zal wel iets te maken hebben met die voorspelling die jou zo fascineert. Ze was hoteldebotel op haar man, en zal haar hart nooit aan een ander schenken. Niet in dit leven, in ieder geval.’


  Nu Gina weer aan de voorspelling dacht, trok haar hart samen. Ze had alle begrip voor Farida’s voornemen. Als zij niet bij Zahir kon zijn, zou ze waarschijnlijk ook de rest van haar dagen alleen slijten.


  ‘Jammer, hè?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Om hier straks weer weg te moeten. Volgens mij ben je helemaal betoverd door deze plek! Je hebt steeds zo’n afwezige blik in je ogen. Het zal wel moeilijk worden om weer terug te gaan naar Engeland, denk je niet? Terug naar de echte wereld.’


  Gina zweeg en nam een sneetje brood en een paar olijven. Binnenkort zou ze Jake moeten vertellen over de extra klus waar Zahir haar voor had ingehuurd, maar daar zou ze nog even mee wachten. Eerst wilde ze hun presentatie over het Hart van Onverschrokkenheid afmaken. Pas daarna zou ze hem vertellen dat hij alleen naar huis ging. Misschien zou het anders hun werkrelatie wel schaden dat alleen zij was gevraagd om te blijven. Zo kleinzielig zou hij zich best kunnen opstellen, daar zag ze hem wel voor aan.


  ‘Tja, het is hier een wereld op zich.’ Ze dwong zichzelf vriendelijk te klinken.


  ‘Er doet trouwens een bizar gerucht de ronde, namelijk dat de sjeik laatst door rebellen is neergeschoten toen hij vrede met hen wilde sluiten. Natuurlijk is hij niet dood, maar wel gewond. Het is hier inderdaad een paradijs op aarde, maar toch heb ik steeds het gevoel dat er iets fout kan gaan, jij niet? Gisteren heb ik hem de hele dag niet gezien. Zouden de geruchten waar zijn?’


  Gina probeerde haar gezicht in de plooi te houden. ‘Het lijkt me niet aan ons om daarover te speculeren. Als het waar is, dan hoop ik dat hij voldoende rust neemt.’


  ‘Ik vrees dat we onze presentatie niet af kunnen maken, als hij inderdaad aan het herstellen is van een schotwond. De afgelopen tijd hebben we zó hard gewerkt, het zou jammer zijn als dat voor niets is geweest.’


  Nu verloor Gina haar geduld. Ze stond op en keek kwaad naar Jake, die weer eens een overdreven fleurig overhemd droeg. ‘Denk je ooit wel eens aan iemand anders dan jezelf? Het paleis heeft ervoor gezorgd dat je eerste klas kon vliegen, en we zijn hier op onze wenken bediend. Daarnaast hebben we ook nog eens een flink voorschot gekregen voor ons onderzoek. Het is dus niet bepaald voor niets geweest, vind je wel?’


  Ze gooide haar servet op tafel en beende weg. De twee schattige dienstmeisjes keken haar na alsof ze een buitenaards wezen was.


  


  Toen Zahir in zijn studeerkamer zat, hoorde hij opeens gegiechel. Hij fronste zijn voorhoofd en liep naar het raam om naar buiten te kijken. Aan de marmeren tafel op de binnenplaats zaten twee vrouwen, half onder een zijden luifel die hen beschermde tegen de zon. De ene vrouw droeg het traditionele zwarte gewaad van een weduwe, de andere een lange koraalrode zijden jurk onder een loshangend wit overhemd, en een strohoed die er helemaal niet bij paste. Hij glimlachte.


  Het deed hem goed hen samen te zien. Zonder het van plan te zijn geweest, liep hij naar buiten, naar de tafel waar de twee vrouwen aan zaten. Toen ze opstonden, gebaarde hij dat ze konden blijven zitten.


  ‘Ik was al bang dat ik je nooit meer zou horen lachen, zusje.’


  ‘Dat is allemaal aan Gina te danken. Zie je nou wel hoe ik opknap door haar? Ze is niet alleen intelligent en lief, maar heeft ook nog gevoel voor humor.’


  ‘O ja?’ Meteen keek Zahir van zijn zus naar de blonde vrouw die naast haar zat. Zo-even had er nog een geamuseerde blik in haar blauwe ogen gelegen, maar nu zag ze er serieus uit. Om de een of andere reden vond hij dat niet prettig.


  ‘Goedemiddag, majesteit,’ mompelde ze.


  ‘U ziet er goed uit, doctor Collins.’ Hij glimlachte. ‘Als een roos uit een Engelse tuin die in de woestijn is geplant.’


  ‘Zo’n roos zou waarschijnlijk niet bestand zijn tegen deze hitte.’


  ‘Maar met de zorgen van een goede hovenier zou hij waarschijnlijk juist opbloeien.’


  Hij raakte weer helemaal in haar ban, en sloeg er geen acht op dat zijn zus hem vragend aankeek. Daarna raapte Gina een aantal papieren bijeen die over de tafel verspreid lagen, en schrok hij op uit zijn trance.


  ‘Ik zal jullie verder niet storen,’ mompelde hij, waarna hij zich abrupt omdraaide en wegliep.


  Zodra hij zich buiten gehoorsafstand bevond, fronste Farida haar voorhoofd. ‘Mijn broer lijkt niet helemaal zichzelf te zijn. Misschien heeft hij vannacht niet goed geslapen door zijn verwondingen. Je weet toch dat hij een aanvaring met de rebellen heeft gehad?’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord. Ik ben er erg van geschrokken.’ Gina sloeg haar ogen neer en probeerde haar aantekeningen door te lezen, maar ze kon alleen maar denken aan de zinderende blik in Zahirs ogen. Opeens werd ze overspoeld door verlangen naar hem.


  Onwillekeurig dacht ze terug aan de nacht waarin ze haar maagdelijkheid had verloren. De aantrekkingskracht tussen hen was zó sterk geweest dat het niet eens pijn had gedaan. Hun band had volmaakt aangevoeld, heel natuurlijk, en ze twijfelde er niet aan dat hun ontmoeting voorbestemd was geweest.


  Opeens besefte ze dat Farida nog op antwoord wachtte, en ze glimlachte geruststellend. ‘Je broer… Zijne Koninklijke Hoogheid, bedoel ik… is duidelijk een sterke gezonde man, en ik twijfel er niet aan dat hij snel volledig hersteld zal zijn.’


  De andere vrouw haalde haar schouders op. ‘Dat hou ik mezelf ook voor. Maar hoe sterk hij ook is, hij is nog steeds kwetsbaar. Er zijn de afgelopen jaren al te veel sterfgevallen geweest in dit huis. Misschien is het maar goed dat Zahir van plan is om binnenkort te gaan trouwen. Ook al ben ik het dan niet eens met zijn partnerkeuze.’


  Gina keek haar geschokt aan. ‘Gaat de sjeik trouwen?’


  Farida slaakte een zucht. ‘Met de dochter van een emir. Ze is mollig en niet bepaald knap, en ook al niet erg intelligent. Gelukkig is hij niet op zoek naar sprankelend gezelschap. Hij heeft haar pas een keer of twee gezien, maar haar familie staat ook aan het hoofd van een groot koninkrijk. Mijn broer wil een verstandshuwelijk aangaan, maar eerlijk gezegd denk ik dat hij daar alleen maar ongelukkig van zal worden.’


  Met moeite wist Gina uit te brengen: ‘Maar hoe zit het dan met de voorspelling van het Hart van Onverschrokkenheid?’


  ‘Ben jij daarvan op de hoogte dan?’


  Even was ze vergeten dat ze het met Farida niet over het juweel mocht hebben! Snel zocht ze een verklaring. ‘Ik wist dat ik een inventarisatie zou moeten maken in dit paleis, en tijdens mijn onderzoek heb ik het bestaan van dat juweel ontdekt. Er zit een lange geschiedenis aan vast, heb ik begrepen.’


  Farida pakte Gina’s hand beet. ‘Ik geloof rotsvast in die voorspelling! Met het lot behoor je niet te sollen. Zodra ik Azhar zag, wist ik dat wij voor elkaar bestemd waren. Ik hield meteen van hem, en dat zal ik ook altijd blijven doen. In mijn hart leeft hij voort. Snap je?’


  ‘Ja. Ik geloof er ook in, Farida. Maar gelooft je broer dan niet in de voorspelling?’


  ‘Nee. Ik heb al geprobeerd hem te overtuigen, maar hij luistert niet naar me. Mijn ouders zijn uit liefde getrouwd, maar mijn vader is weggekwijnd nadat mijn moeder was overleden. En nu ik Azhar ben kwijtgeraakt, is Zahir bang dat hij het ook niet zal overleven als hij de liefde van zijn leven verliest. Hij is echt niet te vermurwen. Soms kan hij zo koppig zijn!’


  ‘Wil hij daarom trouwen met iemand die hij amper kent?’


  Farida liet haar hoofd hangen. ‘Daar lijkt het wel op.’


  


  Terwijl Gina later door de hal liep, merkte ze pas dat er een deur was opengegaan toen iemand haar riep.


  ‘Gina.’ Zahir hield de deur van zijn studeerkamer voor haar open en keek haar doordringend aan.


  ‘Bedoelt u niet “doctor Collins”, majesteit?’ Het kostte haar moeite niet gekwetst te klinken. Het enige waaraan ze kon denken was dat hij met een vrouw zou trouwen die hij amper kende, puur uit strategische overwegingen. Slechter nieuws had ze niet kunnen krijgen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik wil even met je praten.’


  ‘Het spijt me, maar daar heb ik nu geen tijd voor.’


  Gina wist niet waar ze het lef vandaan haalde om hem zo toe te spreken, maar waarschijnlijk kwam het omdat ze zich boos en gekwetst voelde. Toen Zahir haar echter een waarschuwende blik toewierp, begonnen haar knieën onmiddellijk te knikken.


  ‘Hoe durf je zo’n toon aan te slaan? Voor dat respectloze gedrag zou ik je zomaar een gevangenisstraf kunnen opleggen, wist je dat? Voortaan kun je maar beter goed nadenken voordat je je mond opendoet. Kom mee naar mijn studeerkamer… nú.’


  Zahir sloot de deur achter hen en gebaarde dat Gina moest gaan zitten.


  Op dat aanbod ging ze dankbaar in. Ze legde haar papieren naast zich op de met brokaat beklede bank, legde haar handen gevouwen op haar schoot en haalde diep adem, voor ze zichzelf dwong hem aan te kijken.


  ‘Mijn excuses, majesteit. Het zal niet meer gebeuren. Waar wilt u me over spreken?’


  Met zijn handen op zijn rug begon Zahir door de kamer te ijsberen. Zijn profiel zag er krachtig uit, en de hakken van zijn schoenen klikten op de marmeren vloer. Toen hij zonder iets te zeggen bleef staan, ging er een schok van angst door haar heen.


  ‘Wat is er? Hebt u pijn?’


  Zahir vloekte, beende naar haar toe en trok haar overeind. Nu ze geconfronteerd werd met zijn doordringende blik, zijn warme adem op haar huid en zijn ijzeren greep om haar bovenarmen, merkte ze hoezeer ze nog steeds naar hem verlangde.


  ‘Ja, ik heb pijn! Niet vanwege die schotwond, maar omdat ik je niet kan kussen wanneer ik dat wil, omdat ik je naakte lichaam niet tegen me aan kan voelen! Kun je je voorstellen wat ik moet doorstaan omdat je me die dingen ontzegt? Of ben je zo harteloos dat het je niet eens iets kan schelen?’


  ‘Zahir, het kan me wel degelijk iets schelen. Ik –’


  Haar zin bleef onafgemaakt, want hij drukte zijn mond op de hare. Kreunend sloeg Gina haar armen om zijn nek, alsof hij een rots was waaraan ze zich vast moest klampen om niet te worden meegevoerd door een orkaan.


  Op zijn beurt liet Zahir zijn handen over haar rug glijden en trok hij haar nog dichter naar zich toe, tot ze elkaars hart door hun kleding heen voelden kloppen. Vervolgens bevrijdde hij haar haren uit het netjes opgestoken kapsel, zodat haar goudblonde lokken over haar schouders golfden.


  Hij had gezegd dat hij het moeilijk vond om te leven zonder haar te kunnen kussen of haar lichaam tegen het zijne te voelen. Het leek onmogelijk om hem uit te leggen dat dat gevoel wederzijds was, dus besloot ze het hem te tonen door zijn kussen hartstochtelijk te beantwoorden en haar handen gretig over zijn lichaam te laten glijden. Zijn spieren voelden zo hard aan als staal onder zijn jalabiya, en zijn lippen gloeiden van hartstocht, waardoor ze niet anders kon dan zich aan hem overgeven.


  Buiten adem verbrak hij de kus, om haar gezicht in zijn handen te nemen. ‘Ik wil je vanavond mee naar bed nemen. Kun je me dat nog ontzeggen, na dit alles?’


  Nadenken viel Gina zwaar, nu haar lichaam nog tintelde door Zahirs hartstochtelijke omhelzing. Al haar zintuigen protesteerden omdat haar verlangen naar hem nog niet gestild was. Maar onwillekeurig drong er zich een onaangename gedachte aan haar op, die zich niet liet negeren.


  ‘Laat me los.’


  ‘Wat?’ Zahir kreeg een verwarde, gefrustreerde blik in zijn ogen.


  ‘Laat me los. I-Ik moet even gaan zitten.’


  Zodra Zahirs greep verslapte, liet ze zich op de bank zakken. Haar mond werd droog bij de vraag die zich aan haar opgedrongen had, een vraag waar ze wanhopig graag antwoord op wilde.


  ‘Je zus vertelde vandaag dat je binnenkort gaat trouwen. Het zou om een gearrangeerd huwelijk gaan, met de dochter van een emir. Is dat zo, Zahir?’


  Even keek hij haar zwaarmoedig aan, waarna hij opnieuw begon te ijsberen. Na een paar meter stond hij stil. De zon viel door een van de smalle ramen naar binnen, waardoor zijn ravenzwarte lange haar koperkleurig oplichtte. Gina kon zich geen knappere man indenken; maar helaas was hij ook onbereikbaar.


  ‘Ja, dat is zo. Maar wat heeft dat met ons te maken? Ik trouw niet met haar vanwege haar prachtige lichaam, of vanwege haar humor of charmes. Er is dus geen reden om jaloers te zijn, mocht het daarom gaan. Jij beschikt namelijk wel over die eigenschappen. En zoals je al zei, betreft het een gearrangeerd huwelijk, dat puur wordt gesloten ten bate van het koninkrijk. In deze contreien is dat heel gebruikelijk onder de adel.’


  ‘De vorige keer zei je dat je nog geen geschikte vrouw had gevonden. Kennelijk is er sindsdien heel wat veranderd.’


  ‘Luister, of ik nu wel of niet met die vrouw trouw, heeft niets te maken met wat er tussen ons is. Helemaal niets! Waarom begrijp je dat niet?’


  Gina wikkelde een van haar lokken om haar vingers en liet die weer los. ‘Waarom ik dat niet begrijp?’ Ze zuchtte zacht. ‘Misschien omdat ik ervan overtuigd ben dat het huwelijk iets is voor één man en één vrouw, en dat die relatie gebaseerd moet zijn op liefde, niet op gemakzucht of… of seks!’ Ze pakte haar papieren op en kwam overeind. ‘Wil je me nu dan alsjeblieft excuseren? Ik heb afgesproken met je zus, en ik moet eerst nog een boek ophalen in mijn slaapkamer.’


  Binnen een oogwenk kwam Zahir weer voor haar staan. Een wirwar aan emoties trok door zijn donkere ogen. ‘Er is één ding dat je nog moet weten: ik vraag je niet mijn courtisane te worden omdat ik niet om je geef. Ook al heb je me gekwetst toen je je belofte om terug te komen niet nakwam, er is geen vrouw bij wie ik liever wil zijn dan bij jou, Gina.’


  Ze beet op haar lip en onderdrukte de neiging om even zijn jukbeen aan te raken. Het feit dat hij pas was neergeschoten en wel had kunnen omkomen, lag nog vers in haar geheugen. ‘Ik geloof je, Zahir.’


  ‘Waarom sluit je me dan buiten?’


  ‘Omdat de bewering dat je om me geeft, niet genoeg is om me over te halen het bed met je te delen, of zelfs je courtisane te worden. Ik wil geen tweede viool spelen terwijl jij met iemand anders getrouwd bent, ook al zou dat huwelijk alleen maar een formaliteit zijn die puur uit praktische overwegingen is gesloten. Anders zou ik mijn eigen integriteit en die van haar opgeven, en dat betekent te veel voor me. Het spijt me, Zahir, maar zo voel ik het nu eenmaal.’


  Stomverbaasd en bedroefd bleef hij achter, terwijl zij de studeerkamer verliet.


  


  Na Gina’s vertrek riep Zahir Jamal bij zich en droeg hem op zijn hengst op te zadelen. Nog geen halfuur later draafde hij op het indrukwekkende zwarte paard de heuvels in. De smeekbedes van zijn bediende om niet te ver weg te gaan, om te voorkomen dat zijn wonden open zouden gaan, had hij in de wind geslagen.


  Hoe moest hij anders het verlangen stillen dat nog steeds door zijn lichaam raasde? Als hij niet snel tot bedaren wist te komen, zou hij nog gek worden. Het lukte hem gewoonweg niet om in het paleis te blijven en de rest van de middag duimen te zitten draaien, alleen omdat de arts hem rust had voorgeschreven. Niet na Gina’s afwijzing.


  Waarom was ze toch zo ongelofelijk koppig? Daar kon hij met zijn verstand niet bij. Er was een oud gezegde: geduld is een schone zaak. Maar op dit moment was hij veel te boos en te gefrustreerd om de wijsheid daarvan in te kunnen zien. Hoe kon hij haar overhalen zijn courtisane te worden, haar ervan overtuigen dat hij daardoor veel meer tijd met haar zou doorbrengen dan met zijn saaie, fantasieloze vrouw van achttien, die veel liever zou giebelen met vriendinnen dan leren hoe ze haar man kon behagen?


  Toen hij omkeek en zag dat hij gevolgd werd door een lijfwacht, vloekte hij luid. Hij gaf zijn paard de sporen, waarna hij in volle galop het weidse landschap opzocht.


  


  ‘Draai je eens om.’ Geconcentreerd keek Farida naar Gina, die een zwarte hidjab en een zwarte jurk droeg die ze van Farida geleend had, zodat ze samen met een mannelijke bediende naar de markt zouden kunnen gaan.


  Na die emotionele confrontatie met Zahir leek Farida’s onverwachte voorstel de perfecte remedie tegen de weemoedige gevoelens die haar steeds overvielen. Het kwetste haar diep dat ze kennelijk wel goed genoeg was om Zahirs courtisane te worden, maar niet zijn vrouw. Maar ondanks haar radeloosheid hield ze zich vast aan de gedachte dat hij ten minste had gezegd dat hij om haar gaf. Misschien kon ze die kennis in haar voordeel gebruiken. Ze kon niet wachten om haar privéonderzoek in de bibliotheek voort te zetten.


  ‘Van achteren zie je eruit als een willekeurige vrouw op de markt. Pas als mensen je lichte huid en blauwe ogen zien, zullen ze merken dat je niet uit Kabuyadir komt.’


  ‘Het bevalt me wel dat je met deze kleding op kunt gaan in de massa,’ zei Gina bedachtzaam, terwijl ze haar hand over de gladde zwarte zijde liet glijden. ‘In Engeland worden vrouwen iedere dag belaagd door het ideaalbeeld dat de media creëren. Zij schrijven voor hoe we eruit moeten zien, welke maat we moeten hebben en welke kleding we moeten dragen. Het is best verfrissend om daar eens niet over na te hoeven denken.’


  ‘Fijn dat je je er zo prettig in voelt. We zullen het vast prima naar onze zin hebben. Dit is mijn eerste uitje sinds lange tijd. Als je iets wilt kopen op de markt, laat mijn bediende dan voor je onderhandelen. Zo gaat dat hier, en op die manier ben je verzekerd van een goede prijs.’


  De markt bood een overvloed aan prikkels. Gina draaide haar hoofd alle kanten op om zo veel mogelijk indrukken in zich op te nemen. Als ze weer in Engeland was en haar wekelijkse boodschappen deed, of kleren kocht die ergens achter in haar kast zouden belanden bij haar andere impulsaankopen, zou ze vast terugverlangen naar de markt in Kabuyadir. Door de fascinerende koopwaar vond ze het hier veel exotischer, en op de een of andere manier ook authentieker.


  Farida bleef dicht bij haar in de buurt, en bleek een prima gids te zijn. Niet alleen wees ze haar op diverse kraampjes waar prachtige stoffen, handgeweven tapijten en vakkundig bewerkt aardewerk werden verkocht; ook vertelde ze grappige anekdotes die Gina aan het lachen maakten.


  Nadat ze een uur door de mensenmassa hadden gelopen, omringd door kleurrijke kleding en gesprekken in diverse talen, stelde Farida voor om iets te gaan drinken. Bij een groepje tafeltjes en stoelen onder een hoge dadelboom stuurde ze de bediende, Hafiz, naar het kraampje, waar drankjes en suikergoed verkocht werden.


  ‘Heb je al iets gezien wat je graag mee naar huis zou willen nemen?’ vroeg Farida toen ze met hun rug naar het kraampje gingen zitten.


  ‘Er was een stalletje met etherische oliën. Ik zou wel een flesje agarhoutolie mee naar huis willen nemen. Dat ruikt zo lekker. Het doet me altijd denken aan Kabuyadir.’ En aan Zahir, dacht ze bedroefd.


  ‘Dan gaan we daar straks naartoe. Maar ik laat je de olie alleen kopen als ik zeker weet dat hij van goede kwaliteit is.’


  ‘Bedankt. Je bent heel aardig voor me, Farida. Als je maar weet dat ik dat heel erg waardeer.’


  ‘Onzin! Ik ervaar je juist als een frisse wind, Gina. Bedankt dat je tijd wilt doorbrengen met een saaie zwaarmoedige vrouw als ik.’


  ‘Dat ben je helemaal niet. Hou toch eens op jezelf zo naar beneden te halen. Ik mocht willen dat ik thuis zo’n goede, intelligente en onderhoudende vriendin had. In Engeland mag je altijd bij me op bezoek komen, dat weet je, hè?’


  ‘Dat vind ik heel fijn. Maar ik wil het er nog helemaal niet over hebben dat je uiteindelijk Kabuyadir weer zult verlaten!’


  ‘Ik heb helemaal geen haast om te vertrekken, maar dat weet je vast –’ Op dat moment werd er een ijzersterke arm van achteren om haar hals gelegd, en drong de geur van oud zweet haar neusgaten binnen.


  Er ontsnapte haar een kreet toen ze van haar stoel gesleurd werd, terwijl Farida om Hafiz riep. Haar handen sloten zich om de koffiekleurige onderarm van de man van wie ze nu besefte dat hij haar probeerde te ontvoeren. Instinctief zette ze haar tanden in zijn huid, en beet hard door. Meteen liet hij haar los, onder luid gevloek. Ondertussen kwam Hafiz eraan, samen met een menigte gillende opgewonden toeschouwers. De goed gebouwde bediende werkte de man tegen de grond, samen met een andere man.


  ‘Gina! Gaat het?’


  In Farida’s blik zag ze haar eigen verbazing en schrik weerspiegeld. Ze knikte, maar bleef onophoudelijk rillen. Het was moeilijk te geloven dat zoiets engs op klaarlichte dag gebeurd was, en nog wel op een drukke marktplaats.


  ‘Het gaat wel, denk ik. Maar i-ik moet wel even gaan zitten.’


  Meteen werd er een stoel voor haar neergezet, en iemand baande zich een weg door de menigte om een flesje water in haar hand te duwen. ‘Drinkt u wat, alstublieft.’


  Farida pakte de fles van haar aan, draaide die open en snuffelde aan de inhoud. ‘Toe maar. Het is drinkbaar.’ Ze gaf het flesje terug aan Gina.


  In één teug sloeg die het flesje achterover, en het droge gevoel in haar mond en de schok leken iets af te nemen.


  Iemand had om de politie geroepen, en als bij toverslag stroomden er agenten van de veiligheidsdienst toe op de man die Gina van haar stoel had getrokken. Haar aanvaller was nog jong, maar ze verbleekte bij het zien van het scherp uitziende mes dat onder zijn lange mantel vandaan werd gehaald.


  ‘Wie is hij?’ Haar stem beefde, terwijl ze in Farida’s bezorgde ogen keek. ‘Waarom doet hij zoiets?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar van één ding kun je zeker zijn: mijn broer is er binnen de kortste keren achter wie hij is en wie hem hiertoe opdracht heeft gegeven!’


  Hafiz voegde zich weer bij hen. Nadat hij een buiging voor hen gemaakt had, keek hij Gina bezorgd aan. Duidelijk gefrustreerd omdat hij niet in het Engels met haar kon communiceren, wendde hij zich vervolgens weer tot Farida. Samen wisselden ze een paar woorden in hun moedertaal.


  Na een zucht zei ze: ‘Hafiz vindt het heel naar dat hij je niet beter heeft beschermd, Gina. Maar natuurlijk heb ik al gezegd dat hij er niets aan kon doen. We waren ons geen van allen bewust van gevaar toen we over de markt liepen.’


  ‘Het was jouw schuld niet, Hafiz. Je bent me geen excuses verschuldigd.’


  ‘Nee, het was míjn schuld,’ merkte Farida op. ‘Mijn broer zal door het lint gaan als hij erachter komt dat we naar de markt zijn gegaan zonder een lijfwacht mee te nemen. Dat was heel onverstandig van me. Na wat Zahir overkomen is, had ik kunnen weten dat het misschien niet veilig zou zijn. Maar Gina, wat was het dapper van je dat je je aanvaller durfde te bijten. Als je dat niet had gedaan… Ik moet er niet aan denken wat er dan had kunnen gebeuren.’


  ‘Jij kon er ook niets aan doen, Farida. En ik denk liever aan wat er gebeurd is dan aan wat er allemaal had kúnnen gebeuren. Het gaat toch prima met me? Ik ben er nog, levend en wel.’ Gina probeerde standvastig te klinken en glimlachte geforceerd. Het laatste wat ze wilde, was dat Farida zichzelf de schuld zou geven van het incident.


  ‘Je doet me aan Zahir denken. Zo reageerde hij ook toen ik zei dat die schutter hem wel had kunnen doden. “Maar dat is niet gebeurd”, zei hij.’ Farida keek Gina even onderzoekend aan en ging vervolgens voor haar staan om haar overeind te helpen. ‘Kom. Ik zal de veiligheidsdienst te woord staan, en daarna gaan we meteen naar huis.’


  


  Door de wilde rit was de wond in Zahirs zij weer een stukje opengegaan. Hij vloekte zachtjes, terwijl de arts met een afkeurende blik de wond opnieuw hechtte, maar toch had hij geen spijt van zijn roekeloze gedrag. Dankzij de rit waren zijn frustraties en rusteloze gevoel iets minder geworden, en hij had zijn hoofd even weer helemaal leeg kunnen maken.


  Hoewel hij niets liever wilde dan eisen dat Gina het bed met hem zou delen, voelde hij aan dat hij daarmee zijn doel niet zou bereiken. Per slot van rekening wilde hij niet dat ze van hem zou vervreemden of een afkeer van hem zou krijgen. In plaats daarvan zou hij een charmeoffensief inzetten waar ze geen weerstand aan zou kunnen bieden.


  Ten eerste zou hij haar meenemen om haar het Hart van Onverschrokkenheid te laten zien; zelfs nog voordat doctor Rivers het kunstvoorwerp te zien zou krijgen. Daarna zou hij een diner voor twee laten bereiden in de chicste eetzaal van het paleis, waar ze in de ban zou raken van de weelderige inrichting, en…


  ‘Neemt u me niet kwalijk, majesteit.’ De dubbele deuren vlogen open en Jamal beende de kamer in.


  Door diens dringende toon en gespannen blik schrok Zahir meteen op uit zijn gedachten. Hij had achterover gelegen in de satijnen kussens, terwijl de dokter de laatste hechting afrondde, maar nu kwam hij abrupt overeind. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’


  Hakkelend vertelde Jamal het hem. Het voelde alsof hij een stomp in zijn maag kreeg. Gina! Een paar seconden lang was hij zó bang dat ze gewond was geraakt, dat hij zich niet kon verroeren. Daarna, terwijl Jamal verder vertelde over hoe de ontvoering was voorkomen, zwaaide hij zijn benen van het bed en kleedde hij zich snel aan, ook al drong de dokter erop aan dat hij zou wachten tot hij de wonden opnieuw verbonden had.


  Zijn hart klopte in zijn keel. Had hij, door te denken dat hij de rebellen wel tot inkeer zou kunnen brengen, zijn familie blootgesteld aan deze dreiging en dit geweld? Het was hem al pijnlijk duidelijk geworden dat hij het mis had gehad. Zou zijn vader gewoonweg het leger hebben ingezet om de opstand neer te slaan, zonder de rebellen de kans te geven hun ongenoegen uit te spreken? Had hij zijn vader verloochend door te denken dat zijn eigen aanpak de enige juiste was?


  Hij sloot zich af voor de bitterzoete herinnering aan zijn vader, een man die zowel bij hoge ambtenaren als het volk geliefd was geweest vanwege zijn wijsheid en rechtvaardigheid, en haastte zich de deur uit. Daarbij sloeg hij geen acht op Jamal, die ondanks zijn jonge leeftijd moeite had hem bij te houden.


  De vrouwen zaten beneden in een privézitkamer thee te drinken. Zodra hij de kamer binnen kwam, liet hij zijn blik gespannen van zijn zus naar de slanke blonde vrouw naast haar glijden. Haar normaal zo netjes opgestoken kapsel was een beetje warrig, en een paar ontsnapte krullen speelden om haar gezicht. Daardoor zag ze er net zo kwetsbaar uit als toen hij haar voor het eerst gezien had, in de tuin van de familie Hussein.


  Zijn adem stokte. Haar lange traditionele zwarte jurk stond in schril contrast met haar lieftalligheid. Waarschijnlijk had ze die geleend van zijn zus, dacht hij. Zijn eerste impuls was om naar Gina toe te gaan, maar omdat Farida en Hafiz erbij waren, beheerste hij zich.


  ‘Hoe zit dat met die aanslag op doctor Collins op de markt?’ vroeg hij, zonder moeite te doen zijn woede te verbergen.


  Hafiz en zijn zus krompen ineen. ‘Het ging zo snel, Zahir. We konden er niets aan –’


  ‘Nee, konden jullie er niets aan doen?’ onderbrak hij haar woedend, zonder er acht op te slaan dat Farida al van streek leek. ‘Waarom heb je geen lijfwacht meegenomen? Sterker nog, waarom heb je er geen twee meegenomen, één voor ieder van jullie? Ben je soms vergeten wat mij laatst is overkomen? Goeie genade, wat bezielde je om überhaupt naar de markt te gaan? Als je iets nodig had, had je gewoon een bediende kunnen sturen!’


  ‘Het spijt me, majesteit. Maar ik kan uw zus niet de schuld op zich laten nemen, terwijl de gebeurtenissen van vanmiddag ons allemaal verrast hebben.’


  Gina was opgestaan. Tot zijn schrik zag ze er een beetje wankel uit, maar toch keek ze hem doordringend aan. Ze bleef hem verbazen, ditmaal door het op te nemen voor Farida, terwijl die hun leven in groot gevaar had gebracht.


  ‘Het paleis is prachtig, maar we waren allebei toe aan een uitje. Toen Farida voorstelde naar de markt te gaan, greep ik die kans meteen aan. Dus u moet weten dat ik hier evengoed schuld aan heb als uw zus.’


  ‘Bent u gewond geraakt?’ Zijn stem sloeg over, maar het kon hem niet schelen als iemand dat zou horen. Het was een kwelling om te moeten doen alsof hij haar slechts beschouwde als een gerespecteerde gast, terwijl hij haar het liefst in zijn armen zou sluiten.


  ‘De man heeft Gina van achteren vastgegrepen en van haar stoel gesleurd. Het was duidelijk zijn bedoeling om haar te ontvoeren, maar gelukkig heeft ze hem gebeten. Daarna heeft hij haar losgelaten,’ legde Farida met een kleur op haar wangen uit.


  ‘Hebt u hem gebéten?’ vroeg hij verbaasd, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg.


  ‘Puur uit instinct. Ik ben echt niet zo heldhaftig, kan ik u verzekeren.’


  ‘De agenten van de veiligheidsdienst hebben een gevaarlijk uitziend mes onder zijn mantel aangetroffen.’


  Zijn zus keek verontschuldigend naar Gina, maar het was al te laat: al het gruwelijks dat Gina had kunnen overkomen was al voor Zahirs geestesoog verschenen.


  ‘Heeft de veiligheidsdienst jullie ondervraagd over de aanval?’ Zijn eigen stem klonk hem vreemd in de oren, terwijl de schrik zijn hart nog steeds in een ijzeren greep hield.


  ‘Ja. Straks komen ze hierheen om met jou te praten, Zahir. Denk je dat het met de opstand te maken heeft?’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Met zijn handen op zijn heupen keek hij Gina hulpeloos aan. Ze zag lijkbleek, en opeens besefte hij dat ze moeite had om haar evenwicht te bewaren.


  ‘Gina!’ Snel dook hij op haar af. Hij wist haar nog net op te vangen voor ze de marmeren vloer raakte.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Pas toen Zahir de deur van Gina’s kamer open duwde en haar naar het bed droeg, besefte hij dat hij gevolgd was. Zijn zus en twee bedienden – nog afgezien van Jamal – en uiteindelijk ook dokter Saffar, de arts die hij had laten halen door Jamal, liepen achter hem aan naar binnen.


  Voorzichtig legde hij Gina op het bed, waarna hij haar schoenen uittrok en op de rand van het bed ging zitten. Zijn ongerustheid nam steeds verder toe naarmate haar ogen langer gesloten bleven. Toen hij haar hand in de zijne nam, schrok hij ervan hoe koud die aanvoelde.


  Ondertussen kwam de arts aan de andere kant van het bed staan, en hij sloeg zachtjes op Gina’s bleke wangen.


  Op dat moment drong het pas echt tot Zahir door dat er naar hen gekeken werd. ‘Wegwezen. Laat ons met rust!’


  ‘Mag ik blijven?’ Zijn zus had tranen in haar ogen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, zonder zijn excuses aan te bieden omdat hij zo kortaf was geweest. Hij kon zich nog maar op één ding concentreren: Gina.


  Toen hij weer naar haar keek, ondersteunde de arts haar hoofd en bewoog hij een flesje reukzout onder haar neus. Gelukkig sloeg ze daardoor haar ogen op, zodat hij haar helderblauwe irissen weer zag.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je bent flauwgevallen, liefje,’ antwoordde de arts.


  Zijn vaderlijke toon verraste Zahir. De enige die hij tot nu toe zo vriendelijk had bejegend, was Farida.


  ‘Dat kan soms gebeuren als je erg geschrokken bent.’


  ‘Ik ben nog nooit eerder flauwgevallen.’


  ‘Voor alles is een eerste keer, en het is niets om je zorgen over te maken.’


  De arts glimlachte weer, en Zahir was jaloers dat híj degene was die Gina gerust mocht stellen. Maar op dat moment richtte ze haar bezorgde blik op hem, en was het zijn beurt om naar haar te glimlachen.


  Zachtjes nam hij haar koude hand in de zijne, en streelde die. ‘Wat heb je me laten schrikken,’ zei hij.


  Zonder iets te zeggen tuitte ze haar lippen.


  Toen Zahir voelde dat ze een kneepje in zijn hand gaf, maakte zijn hart een sprongetje.


  ‘Helaas moet ik u vragen ons even alleen te laten, majesteit. Ik moet doctor Collins onderzoeken.’ De arts maakte zijn tas open en keek over Zahirs schouder naar Farida. ‘U mag blijven om me te helpen, Uwe Hoogheid.’


  In de hal begon Zahir met over elkaar geslagen armen te ijsberen. Buiten stak er een stevige woestijnwind op, die door de kieren tussen de ramen naar binnen kwam en de kroonluchters deed rinkelen.


  Na wat een eeuwigheid leek, deed Farida de deur weer open. Haar voorhoofd was gefronst, en ze zag er verdrietig uit. ‘Dokter Saffar zegt dat je weer binnen mag komen.’


  ‘Is ze gewond?’ wilde hij weten.


  Haar frons werd nog dieper. ‘Ze heeft lelijke blauwe plekken in haar hals en op haar sleutelbeen, maar daar heeft de dokter een zalfje voor voorgeschreven. Volgens mij heeft ze op het moment zelf niet gemerkt dat ze pijn had, en was ze vooral emotioneel erg aangedaan door het incident. Maar, Zahir…’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik vrees dat de dader Gina heeft aangezien voor mij. We zaten allebei met onze rug naar het kraampje met versnaperingen. Bovendien zijn we even groot, en ze droeg een jurk van mij, en een hidjab. Hafiz was bij ons, en droeg ons familiewapen op zijn tuniek. Bovendien ben ik bekend in Kabuyadir, maar zij helemaal niet. Waarom zouden de rebellen háár willen ontvoeren?’


  ‘Daar kan ik zo snel ook geen reden voor bedenken.’ Hij balde zijn handen tot vuisten en vloekte. Daarna wreef hij over zijn slapen en staarde hij zijn zus aan. ‘Zo te horen was het een opportunistische actie, die niet van tevoren was gepland. Waarom zou hij anders in zijn eentje hebben toegeslagen, op een druk marktplein? Nee, hij heeft vast ons familiewapen gezien en toen besloten jou te ontvoeren, om bij zijn leider in een goed blaadje te komen. Natuurlijk vind ik het vreselijk dat iemand jou zou willen ontvoeren, maar het maakt me ook woedend dat hij Gina kwaad heeft gedaan, aangezien zij hier helemaal buiten staat.’ Koortsachtig dacht hij na over zijn volgende stap.


  ‘Ze zal vast snel herstellen. Ze is een sterke vrouw, dat heeft ze vandaag maar weer eens bewezen.’


  Hoewel Zahir het met haar eens was, keerde zijn maag zich om bij de gedachte dat die rebel haar zowat gewurgd had. Hij zwoer bij Allah dat hij het de man en zijn leider betaald zou zetten, net als iedereen die met hen omging. Deze keer zou er met Zahir niet te praten vallen.


  ‘Majesteit, het hoofd van de veiligheidsdienst wacht beneden op u.’ Jamal, die normaal gesproken zo kalm was, haastte zich naar hen toe en zag er zenuwachtig uit.


  ‘Zeg maar dat ik er zo aankom.’ Zahir keurde zijn bediende amper een blik waardig en gebaarde dat zijn zus hem weer moest voorgaan naar Gina’s kamer. ‘Eerst wil ik me ervan verzekeren dat doctor Collins het goed maakt.’


  


  Toen Zahir weer naar Gina was gegaan nadat ze onderzocht was, had hij maar weinig gezegd. Dat had ook niet gekund, in het gezelschap van zijn zus en dokter Saffar. Zijn ogen daarentegen hadden boekdelen gesproken. Haar huid had gegloeid onder zijn donkere blikken, alsof ze koorts had en alleen hij haar kon genezen.


  Ze had aan hem kunnen zien dat hij nu dolgraag met haar alleen wilde zijn, en dat gevoel was volkomen wederzijds. Het was zelfs nog sterker geworden nadat ze was aangevallen op de markt. Nu wilde ze niets liever dan door hem te worden vastgehouden, om zichzelf ervan te overtuigen dat ze de aanval echt had overleefd, en dat er iemand was die daar blij om was.


  Inmiddels was Zahir vertrokken, maar Farida zat in een hoek van de kamer in een gemakkelijke stoel, met een ingewikkeld uitziend borduurwerkje. Op een ander moment zou Gina de gestage beweging van de naald en draad door de stof bijzonder rustgevend gevonden hebben, maar nu maakte het haar erg rusteloos.


  Kennelijk voelde Farida dat ze bekeken werd, want ze keek glimlachend op. ‘Gaat het? Heb je iets nodig?’


  Gina schudde haar hoofd en glimlachte flauwtjes. Wat kon ze anders doen, terwijl alles wat ze nu nodig had Zahir was? ‘Ik voel me al belachelijk verwend, dus… Nee, ik heb even niets nodig. Bedankt, Farida.’


  ‘Volgens mij ben je de minst veeleisende patiënt die er is, Gina. Na wat je vanmiddag doorstaan hebt, willen Zahir en ik alles voor je regelen wat je maar wilt.’


  ‘Nu je het zegt, eet Zijne Koninklijke Hoogheid vanavond ook mee?’


  ‘Jammer genoeg niet, Gina. Hij moet iets dringends regelen. Vanmiddag is hij nogal overhaast vertrokken met het hoofd van de veiligheidsdienst, en hij zei niet te weten wanneer hij terug zou komen. Maar hij heeft ons op het hart gedrukt dat jij je niet mag inspannen. Dokter Saffar heeft voorgesteld het diner hier op bed op te dienen, en dat vind ik een goed plan. We willen zeker weten dat je volledig hersteld bent, voor er weer een beroep op je gedaan wordt.’


  Teleurgesteld omdat ze Zahir de hele avond niet zou zien, trok Gina haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘En doctor Rivers? Is die al op de hoogte van wat er gebeurd is?’


  ‘Ja, en hij is er erg van geschrokken. Jamal moest doorgeven dat hij je komt opzoeken zodra je wat aangesterkt bent.’


  Bij het horen van die opmerking trok Gina een grimas. Typisch iets voor Jake om zich niet te bekommeren om wat haar precies was overkomen, en om haar voorlopig te mijden, voor het geval ze nog erg overstuur was. Hij had nooit goed kunnen omgaan met vrouwelijke emoties.


  Maar in zekere zin voelde ze zich ook opgelucht. Haar collega was normaal gesproken al behoorlijk vermoeiend, en nu ze zich nogal labiel voelde, moest ze er niet aan denken hem ook nog te woord te moeten staan.


  


  Na het avondeten – dat ze amper had aangeroerd – viel ze in slaap. Maar helaas boden haar dromen haar weinig rust.


  Bij de herinnering aan een sterke arm die haar hals in een wurggreep nam, schoot ze overeind in bed. Toen haar ogen eenmaal gewend waren aan het zwakke schijnsel van de lamp, zag ze dat Farida niet meer in de leunstoel zat. Iemand anders had haar plek ingenomen. Zahir…


  Met bonkend hart wreef ze in haar ogen om het donkere gezicht beter te kunnen zien, dat vrijwel geheel in schaduwen gehuld was.


  ‘Ik kon niet wegblijven, rohi. Verbaast dat je?’


  Hij stond op uit de stoel en liep naar de rand van het bed. Vanavond leken zijn schouders nog breder dan anders, en hij zag er heel lang uit. Zijn donkerbruine ogen hadden een hypnotiserend effect op haar, en met zijn glanzende haar en zwarte jalabiya zag hij eruit als een mythische prins; een prins die hier geregeerd had in de tijd dat de ketting met het Hart van Onverschrokkenheid vervaardigd was.


  ‘Ik ben blij dat je er bent,’ fluisterde ze.


  Voorzichtig streelde hij haar wang. ‘Ik wil je ergens mee naartoe nemen. Voel je je in staat om een wandelingetje te maken?’


  ‘Waarheen?’


  ‘We blijven in de buurt,’ antwoordde hij glimlachend.


  Dat liet ze zich geen twee keer zeggen, en ze zwaaide haar benen over de rand van het bed. Na het avondeten had Farida haar in haar witte katoenen nachthemd geholpen. De rok reikte tot de grond toen Zahir haar overeind hielp.


  ‘Je hebt je pantoffels nodig.’ Hij ondersteunde haar, terwijl ze die pakte en aantrok.


  Samen liepen ze naar de door de maan verlichte paleistuin. Gina snoof de bedwelmende geur van jasmijn en oranjebloesem diep op, terwijl ze zich liet meevoeren naar een voor haar onbekende bestemming.


  Voor hen, in een afgesloten privétuin, brandde een groot kampvuur. Daarachter doemde een imposante bedoeïenentent op. Aan de hemel schitterden talloze sterren.


  Ze wierp een zijdelingse blik op Zahir, die haar hand nog steeds stevig vasthield. ‘Wie slaapt daar?’


  In het licht van de sterren zag ze dat hij glimlachte. ‘Ik.’


  Op zijn aandringen ging ze hem voor de tent in. Ze hapte naar adem toen ze de uitnodigende sfeer proefde die daarbinnen hing. Het tentdoek was aan de binnenkant helemaal bekleed met handgeweven stoffen, en de vloer was bezaaid met satijnen en zijden kussens en tapijten met ingewikkelde patronen. Behalve de gloed van het kampvuur kwam het enige licht van een Marokkaanse lantaarn met een kaars erin, die dansende schaduwen op de wanden wierp.


  Gina liet zich in de kussens zakken. ‘Wat is het hier mooi.’ Ze zei het op fluistertoon, alsof ze een kerk binnen was gelopen. ‘Magisch.’


  Zonder iets te zeggen ontdeed Zahir zich van zijn leren laarzen, zette die buiten de tent en sloot vervolgens de ingang af. Hij kroop naar Gina toe, trok haar pantoffels uit en legde die opzij. Daarna boog hij zijn hoofd om haar voeten te kussen.


  Door dat simpele gebaar kwamen alle emoties boven die ze de afgelopen dagen had proberen te onderdrukken. Toen hij weer opkeek, kon ze geen woord uitbrengen, dus stak ze simpelweg haar armen naar hem uit. Zijn kus was zijdezacht, maar toch hartstochtelijk. Ze had het gevoel dat ze in de hemel was beland.


  Vervolgens liet hij zijn lippen naar haar hals glijden, en naar de schouder die hij inmiddels had ontbloot. Ze verlangde zó naar hem dat ze op haar lip moest bijten om hem niet te smeken de liefde met haar te bedrijven. Aan Zahirs blik zag ze gelukkig dat hij wist waar ze naar verlangde. Hij liet zich op zijn knieën zakken, trok haar nachtjapon over haar hoofd en liet die op het tapijt vallen.


  Verwonderd ging hij op zijn hurken zitten om haar naakte lichaam eens goed te bekijken. ‘Je bent adembenemend. Eén ding weet ik zeker: aan jouw schoonheid valt niet te tippen,’ zei hij op hese toon.


  Gina’s borsten gloeiden alsof ze waren aangeraakt door een brandijzer. Toen hij eindelijk met zijn mond eerst haar ene, en vervolgens haar andere tepel begon te liefkozen, woelde ze met haar handen door zijn haar en kreunde ze zachtjes. Tegen de tijd dat hij haar tegen zich aan trok, voelde ze dat hij op knappen stond.


  ‘Kleed me uit,’ droeg hij haar schor op.


  Bijna huilend van verlangen volgde Gina zijn bevel op. Maar toen ze zijn borst ontbloot had, aarzelde ze even. Haar blik was op de wond in zijn zij gevallen, die inmiddels was afgedekt met een schoon verband.


  Hij nam haar gezicht tussen zijn warme ruwe handen, die deden vermoeden dat hij zwaar lichamelijk werk niet schuwde, en schudde zijn hoofd. ‘Niet bang zijn dat je me pijn doet. Ik heb hier veel te lang op gewacht om me nu van mijn doel te laten weerhouden. Jouw aanblik vervult me met verlangen. Ik wil niet langer wachten.’


  Bij het zien van zijn prachtige mannelijke lichaam hapte Gina naar adem. Zijn schouders, bovenlichaam, heupen en lange benen waren gebruind en gespierd, en zijn borst was bedekt met zacht donker haar. De vele littekentjes op zijn lichaam herinnerden haar eraan dat hij van fysieke uitdagingen hield. Van paardrijden, zoals Farida haar had verteld, van een zware tocht door de heuvels om onbevreesd de confrontatie aan te gaan met een bende rebellen, en van zwaardvechten met zijn bewakers.


  Al haar gedachten vervaagden toen hij haar achterover in de kussens duwde en weer hartstochtelijk kuste. Het voelde alsof er hete lava door haar aderen stroomde, en de gedachte dat ze zijn lichaam nog één seconde tegen het hare aan zou moeten missen, vond ze onverdraaglijk.


  Ze liet haar handen over zijn ribben en heupen glijden, en nog verder naar beneden, waarop Zahir kreunde en wellustig naar haar glimlachte.


  Meteen daarop duwde hij zachtjes haar benen uit elkaar en liet een vinger bij haar naar binnen glijden. Even voelde het alsof alle lucht uit haar longen werd gezogen. Duizelig van genot onderging ze zijn hartstochtelijke kus, terwijl zijn vingers haar bespeelden tot ze het bijna niet meer uithield.


  Toen ze eindelijk verlossing had gevonden, begon ze te huiveren en werd ze plotseling overmand door emoties. De tranen biggelden over haar wangen, en Zahir hield haar stevig tegen zich aan. Ondertussen bleef hij kusjes op haar mond, wangen en loshangende haren drukken, tot ze ophield met snikken.


  ‘Het is al goed. Wees alsjeblieft niet meer bang, mijn engeltje. Ik ben bij je, en ik zal zorgen dat je niets overkomt.’


  Snuffend legde Gina haar hoofd tegen zijn warme borst, en ze slaakte een zucht. Door het tentdoek heen zag ze dat het vuur buiten langzaam doofde. Hierbinnen, in Zahirs sterke armen, besefte ze dat ze zich nog nooit zo veilig had gevoeld. Een intens gevoel van kalmte overspoelde haar, en de gedachte aan haar ontvoerder vervaagde langzaam. Ze wist dat hij haar vannacht niet meer zou lastigvallen in haar dromen.


  Langzaam liet ze haar hand over Zahirs platte buik naar beneden glijden. Ze had gedacht dat haar verlangen gestild was, maar nu besefte ze dat ze hem alleen maar hoefde aan te raken om het weer te doen oplaaien.


  Met haar hoofd tussen zijn handen keek Zahir haar aan, en ze knikte toen ze zijn vragende blik zag. Vervolgens haalde hij een condoom uit een verborgen zakje van zijn jalabiya, die op de grond lag, deed het om en kwam weer in haar armen liggen.


  Hij kwam in haar en begon haar met krachtige bezitterige halen te beminnen. Hierdoor werd het verlangen nog sterker om hem altijd bij haar te houden. Ze begon bijna weer te huilen toen ze eraan dacht dat dat niet mogelijk was.


  Zodra hij in Gina kwam, herinnerde Zahir zich de eerste keer dat hij de liefde had bedreven met deze vrouw. Hun gepassioneerde samenzijn had zijn hele wereld op zijn kop gezet en had hem dagen, maanden, járen niet meer losgelaten. Nu ze de draad weer oppakten, voelde het alsof ze nooit van elkaar gescheiden waren geweest.


  Hij keek naar haar goudkleurige lokken op de kussens, haar lieftallige gezicht en haar helderblauwe ogen, waar geen juweel aan kon tippen, en zwoer plechtig bij zichzelf dat hij haar nooit meer zou laten gaan.


  Zijn hart was vervuld van emoties, terwijl hij haar steeds hartstochtelijker beminde. Niet alleen zijn emoties waren overweldigend, maar ook het genot. Met geen enkele andere vrouw had hij ooit zo’n diepgaande band ervaren.


  Ze sloeg haar lange slanke benen om zijn middel, en hij had moeite om zich niet meteen te laten gaan. Maar toen zijn lippen zich om haar harde tepel sloten, wist hij dat ook zij op het randje van een climax balanceerde, dus wachtte hij af.


  Haar zachte gekreun veranderde in geschreeuw, terwijl hij haar de hoogste toppen van het genot liet bereiken. Pas op dat moment stond hij zichzelf toe ook tot ontlading te komen.


  


  ‘Gina…’


  Door het sensuele gefluister, gevolgd door een warme zoen in haar hals, ontwaakte ze uit haar heerlijke droomloze slaap. Het was een ongekend genot om wakker te worden en Zahir naar haar te zien glimlachen. De laatste keer dat ze zo intiem met elkaar waren geweest, leek wel lichtjaren geleden.


  ‘Goedemorgen.’


  Ieder plekje van haar lichaam tintelde nog na van hun liefdesspel, maar om de een of andere reden werd ze zich nu pas sterk bewust van haar naaktheid.


  ‘Bloos je nou?’ plaagde hij haar, terwijl hij teder een lok haar uit haar gezicht streek.


  ‘Hoezo? Nee, hoor.’


  Aangezien haar wangen gloeiden, was het duidelijk dat ze loog. Zahir hield echter zijn blik op haar keel gericht. Bij het licht van de eerste zonnestralen die de tent binnen drongen, was zijn geschokte uitdrukking duidelijk te zien.


  ‘Die rotzak heeft je echt pijn gedaan!’


  Dat kon Gina niet ontkennen, en haar hart sloeg over. ‘Laten we het daar nu maar niet over hebben.’


  ‘In ieder geval zit hij nu achter de tralies, samen met zijn broer, die ook al niet deugt. Ze zullen moeten wennen aan hun nieuwe omgeving, want voorlopig komen ze niet meer op vrije voeten!’


  ‘Ik begrijp het niet, Zahir. Wie is zijn broer dan?’ Langzaam kwam ze overeind, en snel trok ze een zacht wollen kleed tot boven haar borsten.


  In zijn ogen verscheen een felle blik. ‘Hij is de leider van de rebellen, degene die mij heeft neergeschoten. Zijn broer wilde wraak nemen voor zijn opsluiting, door mijn zus te ontvoeren toen hij haar op de markt zag. Gisteravond heeft hij alles opgebiecht aan het hoofd van de veiligheidsdienst. Omdat jij net zo gekleed ging als Farida en met je rug naar hem toe zat, heeft hij je voor haar aangezien. Ik kan je niet uitleggen hoe erg ik het vind wat je overkomen is, Gina. Maar mijn zus heeft een verkeerde beslissing genomen door zonder voldoende bescherming naar de markt te gaan. Het verbaasde me te horen dat ze alleen een bediende had meegenomen, zeker omdat ik pas ben neergeschoten.


  Maar ze had volstrekt zuivere bedoelingen. Ze is de dood van haar man aan het verwerken, en probeert weer een leven op te bouwen. Dat doet ze door weer dingen te doen die ze deed voordat ze hem kwijtraakte. Vind je dat niet bemoedigend? Eerst had ze nergens meer belangstelling voor. Dus natuurlijk had ik het ook een goed idee gevonden om naar de markt te gaan. Dat dit zou gebeuren had niemand kunnen voorspellen.’


  Gina vreesde dat Farida’s rouwproces nog langer zou duren als haar broer haar de schuld zou geven van dit incident, en ze raakte even zijn gespierde bovenarm aan.


  ‘Wees niet boos op haar. Ik weet hoeveel je van haar houdt.’


  ‘Daarom maak ik me juist elke dag zorgen om haar veiligheid.’ Even wendde hij zijn blik af, en er vertrok een spiertje in zijn kaak. ‘Als ik haar zou kwijtraken, zou ik dat volgens mij niet aankunnen.’


  ‘Dat begrijp ik.’ Ze wilde niets liever dan hem geruststellen. ‘Niemand denkt graag na over de mogelijkheid dat we een dierbare kunnen verliezen. Maar hoe moeilijk het ook is, met verlies krijgen we allemaal te maken. Als we daar steeds maar bang voor zijn, vergeten we van het leven te genieten. Kwel jezelf niet met de gedachte dat je zus iets kan overkomen. Probeer alleen aan goede dingen te denken.’


  Zahir schudde zijn hoofd. ‘En hoe kom jij aan die wijsheid, als ik vragen mag?’ Hij slaakte een zucht en zag er bedachtzaam uit. ‘Gisteravond heb ik de leider van de rebellen laten beloven dat er geen wraakacties meer zullen volgen voor zijn gevangenneming,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Een aantal van mijn bewakers gaat nu de heuvels in om ervoor te zorgen dat de rebellen terugkeren naar hun gezin. Ik heb hem verteld dat het in zijn belang is om bekend te maken dat hij dat graag wil. En daar heeft hij ook mee ingestemd. Maar ik neem geen enkel risico meer. Als staatshoofd moet je nu eenmaal soms moeilijke beslissingen nemen, in het belang van de meerderheid. Gezien de gebeurtenissen van de afgelopen tijd, zullen jij en mijn zus voortaan onder permanente bewaking komen te staan. Ik zal niet meer proberen mannen tot rede te brengen die geweld als de enige manier beschouwen om hun gezin te onderhouden.’ Hij zuchtte. ‘Hoe graag ik de rest van de dag ook met jou zou willen doorbrengen, lieve Gina, ik moet aan het werk, en jij moet terug naar je kamer om uit te rusten. Ik zal je ontbijt op bed laten brengen.’


  ‘Maar ik wil helemaal niet op mijn kamer blijven, Zahir. Ik wil verder met de inventaris.’


  ‘Maar straks val je weer flauw,’ wierp hij tegen. In zijn ogen lag een geïrriteerde blik.


  ‘Ik voel me anders prima.’


  ‘Kun je nu ook al de toekomst voorspellen?’


  Ze glimlachte. ‘Natuurlijk niet. Maar ik ken mezelf, en ik ben veel sterker dan ik eruitzie.’


  ‘Sterk ben je zeker… én ontzettend koppig!’


  Schouderophalend zei ze: ‘Ik hou me liever bezig met leuke dingen dan dat ik steeds moet denken aan wat er gisteren is gebeurd.’


  ‘Hm.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘In dat geval kun je misschien inderdaad beter aan de slag gaan. Maar ik wil niet dat je te veel van jezelf vergt.’


  Hij drukte een kus op haar mond, woelde even door haar haren, en stond vervolgens op om zich aan te kleden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Op weg naar het ontbijt op het terras kwam Gina langs de open kamerdeur van Jake Rivers. Voor het eerst sinds ze in het paleis was aangekomen, had ze honger. Kennelijk had ze trek gekregen van haar liefdesspel met Zahir. Maar dat veranderde toen ze Jakes ingepakte koffer open op bed zag liggen.


  Zachtjes klopte ze aan, en toen hij riep dat ze binnen mocht komen, klonk hij geërgerd en ongeduldig.


  ‘Jake? Wat is er? Het lijkt wel of je gaat vertrekken.’


  Hij schoof zijn bril wat hoger op zijn neus en legde met een afwezige blik in zijn ogen nog een paar Hawaïhemden in zijn koffer. ‘In één keer goed. Dat is precies wat ik van plan ben, Gina: vertrekken!’


  ‘Waarom?’


  ‘Moet je dat nog vragen, na wat jou gisteren is overkomen?’ Met een minachtende blik keek hij naar de roze shawl die ze om haar hals had geslagen om de blauwe plekken aan het zicht te onttrekken. ‘Eerst wordt de sjeik neergeschoten, en nu ben jij bijna gewurgd door de een of andere gek op een markt! Het spijt me, maar mijn leven is me meer waard dan het onderzoek naar dat vervloekte juweel. Trouwens, Zijne Koninklijke Hoogheid heeft ons het juweel nog niet eens laten zien, terwijl we zo hard gewerkt hebben!’


  ‘De mannen die de sjeik hebben neergeschoten en mij probeerden te ontvoeren, zitten nu allebei vast. De opstandelingen bevinden zitten ver weg in de heuvels, en zullen zich wel koest houden nu hun leider in de gevangenis zit. Dus je kunt gerust je werk afmaken.’


  ‘Hoe weet je dat ze in de gevangenis zitten?’


  Gina voelde dat haar wangen rood aanliepen en sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat heeft de sjeik me verteld.’


  ‘O ja, zeg, is dat zo?’ vroeg Jake op vernietigende toon. ‘Het klikt nogal tussen jullie, hè? Overweeg je soms om toe te treden tot zijn harem?’


  ‘Doe niet zo idioot!’


  ‘Ik ben niet achterlijk, Gina. De blik waarmee hij naar je kijkt, is niet mis te verstaan. Maar mannen in zijn positie gaan geen serieuze relatie aan met vrouwen zoals jij; hoe mooi en intelligent ze ook zijn. Ze willen maar één ding van jullie. Bovendien heb ik gehoord dat de sjeik van plan is binnenkort een gearrangeerd huwelijk aan te gaan. Wist je dat al?’


  Daar wilde ze helemaal niet aan herinnerd worden, zeker niet na de magische nacht die ze achter de rug had. Om niet te laten blijken hoe gekwetst ze zich voelde, ademde ze diep in. ‘Heb je Zijne Koninklijke Hoogheid al verteld over je plan om vandaag te vertrekken?’


  Jake ritste zijn koffer dicht en haalde zijn handen door zijn zandkleurige haar. ‘Ja, dat heb ik hem gisteravond verteld, maar hij stond op het punt om te vertrekken met het hoofd van de veiligheidsdienst. Hij zei dat ik het Jamal maar moest laten regelen; mijn vertrek leek hem niet echt te deren. Daarna heeft Jamal een vlucht voor me geboekt. Op de terugweg zal ik natuurlijk niet in de eerste klasse reizen, aangezien ik de eerste de beste vlucht wil nemen, maar dat heb ik er graag voor over om weer voet te kunnen zetten op veilige bodem. Ga met me mee, Gina.’


  Ze wilde geen zout in de wonde strooien door op te biechten dat ze nóg een klus had aangenomen van Zahir, en ze wilde ook niet laten blijken dat ze er nog niet aan toe was om Kabuyadir te verlaten. Dus liep ze langzaam op hem af. Hij zag eruit als een nerveus jongetje met heimwee dat niet zeker wist of zijn ouders hem zouden komen ophalen.


  ‘Dat kan ik niet. Ik ben hier gekomen om mijn werk te doen, en ik ga pas weg als ik daarmee klaar ben. Trouwens…’ Ze glimlachte. ‘…dat juweel wil ik wel eens zien.’


  ‘Nou, succes ermee. En hoe zit het met je vader? Wat zal hij ervan vinden dat je hier blijft, ook al ben je gewond geraakt en heerst er onrust in het koninkrijk?’


  Haar maag kneep zich samen. ‘Dat gaat je niets aan. De opstand is onder controle, en ik wil niet dat je contact opneemt met mijn vader om hem hierover te vertellen. Je weet dat hij er niet best aan toe is.’


  ‘De beslissing is natuurlijk aan jou.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Nou, dan ga ik maar. Er staat al een auto op me te wachten.’


  ‘Goede reis. Ik vind het jammer dat je bezoek op deze manier eindigt. Doe iedereen de groeten als je weer aan het werk gaat. Ik neem binnenkort contact op met het veilinghuis, om melding te doen van mijn vorderingen.’ Ze leunde naar voren en kuste hem zacht op zijn wang. Vanmorgen had hij zich niet geschoren, voelde ze. Dat bewees maar weer eens hoe overstuur hij was.


  Hij trok een grimas en wendde zijn blik af. ‘Je zult me wel een enorme lafaard vinden.’


  Opeens kreeg ze medelijden met hem, en ze schudde haar hoofd. ‘Alleen jij weet wat het beste voor jou is, Jake. Het is niet aan mij om daarover te oordelen.’


  ‘Voor wat het waard is: de sjeik zou een enorme bofkont zijn als hij jou in zijn bed wist te krijgen.’ Glimlachend tilde hij de koffer van het bed en liep de kamer uit.


  


  ‘Ik dacht al dat ik je hier zou aantreffen!’


  Gina had Farida die ochtend nog niet gezien, dus was ze alleen verdergegaan met inventariseren. Nu maakte ze een wandelingetje door de paleistuin en bleek Farida op het bankje te zitten waar ze elkaar een paar dagen geleden voor het eerst hadden ontmoet. Nog voordat ze bij haar was, had ze al een voorgevoel dat Farida in mineurstemming zou zijn. De prachtige tuin met zijn bloemen, standbeelden en fonteinen en de helderblauwe hemel straalden rust uit, maar Farida niet.


  ‘Het spijt me dat ik vanochtend niet naar je toe ben gekomen, Gina. Ik had te veel aan mijn hoofd. Hoe voel je je vandaag? Je hebt toch geen pijn, hoop ik? Als je nog last hebt van die blauwe plekken, kan ik er nog wel een beetje zalf op doen.’


  ‘Maak je om mij maar geen zorgen.’ Afwezig raakte ze de shawl om haar hals aan. ‘Mag ik erbij komen zitten?’


  De andere vrouw schoof een stukje op en glimlachte zwakjes. ‘Graag.’


  Uit haar ooghoek zag Gina een lijfwacht, gekleed in een donkere jalabiya en een traditioneel hoofddeksel, die hen in de gaten hield vanuit een doorgang naar een wat formelere tuin. Aan het einde van de hal waaraan haar kamer gelegen was, had ook al zo iemand gestaan. Zahir had dus niet overdreven over die permanente bewaking. Op dit moment wist ze niet of ze daar nu blij mee moest zijn of niet. Misschien zou de aanwezigheid van die lijfwachten haar wel steeds doen denken aan het incident op de markt. Ze had helemaal geen zin om steeds over haar schouder te moeten kijken.


  ‘Wat is er, Farida? Je ziet er verdrietig uit.’


  Haar vriendin zuchtte. ‘Het was helemaal verkeerd van me om je mee naar de markt te nemen. Nu ben jij gewond omdat die man je voor mij aanzag, en is Zahir woedend op me. Ik heb hem van me vervreemd, terwijl dat wel het laatste is wat ik wil.’


  Automatisch pakte Gina haar hand beet en gaf er een kneepje in. ‘Volgens mij is het onmogelijk dat jij je broer van je zou vervreemden, Farida. Hij houdt onvoorwaardelijk van je. Als hij hier al iemand de schuld van geeft, dan is dat waarschijnlijk zichzelf.’


  Farida’s amandelvormige ogen werden groot. ‘Hoe weet je dat?’


  Gina schrok. Het was niet verstandig van haar om zomaar haar mening te geven over de sjeik. Farida wist immers niet dat ze intiem met elkaar waren, dat ze elkaar al langer kenden, en dat Zahir zijn bezorgdheid over zijn zus tegen haar had geuit.


  Natuurlijk kon ze niet zomaar zeggen dat hij haar dat zelf had verteld. Het kwetste haar dat Zahir haar wel als zijn courtisane wilde, maar niet als zijn vrouw. Toch beschouwde ze dat als iets tussen hen.


  Ze trok haar hand terug en streek haar lichtroze jurk glad. ‘Dat weet ik niet zeker, maar ik denk het wel. Aan alles is te merken dat jij de belangrijkste persoon in zijn leven bent. Het valt vast niet mee om een staatshoofd te zijn, met alle verantwoordelijkheden die daarbij horen. Daar doelde ik op. Je broer neemt zijn taak duidelijk erg serieus, en het valt hem vast zwaar als er iets misgaat.’


  ‘Dat klopt.’ Farida keek Gina onderzoekend aan. ‘Hopelijk vat je dit niet op als een belediging, Gina, maar het is me opgevallen dat mijn broer erg begaan is met je. Niet op een professionele manier, maar alsof hij echt om je geeft. Gisteren, toen hij had gehoord dat je gewond was, was hij behoorlijk overstuur. Klopt het dat er iets gaande is tussen jullie? Iets meer dan een strikt zakelijke relatie?’


  Nu kon ze geen kant meer op. Hoe graag ze ook voorzichtig en diplomatiek te werk wilde gaan, inmiddels beschouwde ze Zahirs zus als een vriendin, en ze wilde eerlijk zijn tegen haar.


  Er gleed een zweetdruppeltje langs haar decolleté. ‘Ik had Zijne Koninklijke Hoogheid al eens eerder ontmoet… tijdens mijn eerste bezoek aan Kabuyadir. Drie jaar geleden was ik hier om een inventarisatie te maken van de boekencollectie van Mrs. Hussein. Ik had net gehoord dat mijn moeder was opgenomen in het ziekenhuis, en zou de volgende dag naar huis vliegen om bij haar te kunnen zijn. De familie Hussein gaf die avond een feestje omdat hun neef zijn diploma had behaald, en ik kwam je broer tegen in de tuin. Ik was van streek, en hij was heel vriendelijk tegen me. Op dat moment had ik nog geen idee wie hij was.’


  Gina keek om zich heen of Zahir er niet toevallig aankwam, slaakte een zucht en vertelde verder. ‘Er sloeg meteen een vonk over tussen ons. Zoiets wat maar één keer in je leven gebeurt, of waar je normaal gesproken alleen maar over leest. Ik had nog nooit zoiets diepgaands ervaren als die nacht met… met Zahir,’ zei ze blozend.


  Farida keek haar met toenemende belangstelling aan.


  ‘Hoe dan ook, bij het afscheid beloofde ik hem dat ik terug zou komen, zodra mijn moeder hersteld was. Toen hij me de eerste keer belde, was ik dat ook vast van plan. Ik kon alleen nog maar aan hem denken. Maar toen hij me voor de tweede keer belde, was mijn moeder inmiddels overleden.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Mijn vader leek in één klap jaren ouder te zijn geworden, en ik kon merken dat hij me nodig had. Toen ik hem over Zahir vertelde, smeekte hij me in Engeland te blijven en daar een carrière op te bouwen, zodat hij me niet hoefde te missen. Hij was bang dat ik overhaast te werk ging omdat ik bij Zahir wilde zijn, terwijl ik hem amper kende. Zijn argumenten waren zó overtuigend dat ik aan mijn eigen beslissing ging twijfelen. Kabuyadir leek op dat moment een mooie droom, en Engeland de harde werkelijkheid. Dus toen ik Zahir weer sprak, zei ik dat ik niet meer terug zou komen. Dat mijn vader me nodig had na de dood van mijn moeder, en dat hij wilde dat ik een carrière zou opbouwen, omdat mijn moeder dat zo gewild zou hebben. Zo’n moeilijk gesprek had ik nog nooit gevoerd. Op dat moment had ik het gevoel dat mijn hart brak bij de gedachte dat ik hem nooit meer zou zien.’


  ‘En hoe vatte mijn broer het op dat je nooit meer terug zou komen?’ vroeg Farida op gedempte toon.


  ‘Hij was…’ Gina kromp ineen. ‘Hij was erg overstuur.’


  ‘Drie jaar geleden is onze vader overleden. Daarna werd Zahir gekroond tot sjeik. Ik weet nog dat hij zich in die tijd in zichzelf leek te keren, alsof hij wilde voorkomen dat hij weer gekwetst zou worden. Destijds dacht ik dat dat kwam omdat we onze ouders verloren hadden. Maar kennelijk was hij verdrietig omdat hij jou kwijt was. Hoe kan het dat je hier weer bent, drie jaar later, om een inventaris op te maken?’


  Gina slaakte een diepe zucht. ‘Sinds een tijdje werk ik bij een veilinghuis, dat is benaderd door het paleis om…’ Ze kreeg een kleur toen ze besefte dat ze niet over het Hart van Onverschrokkenheid mocht praten, de echte reden dat ze was teruggekeerd naar Kabuyadir. ‘…om een inventaris op te maken van de kunstvoorwerpen hier. Het was een grote schok voor me dat Zahir de sjeik bleek te zijn.’


  Opeens voelde Gina zich rusteloos, en ze stond op.


  Farida volgde haar voorbeeld en keek haar bezorgd aan. ‘En nu?’ vroeg ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heeft Zahir het er niet met je over gehad om weer bij elkaar te komen?’


  Beschaamd keek Gina naar haar voeten. Waarom moest dit toch zo ingewikkeld zijn? Hoe moest ze nou aan de zus van haar geliefde vertellen dat hij haar alleen maar wilde als zijn courtisane, en dat ze daar gisteravond misschien al stilzwijgend mee had ingestemd? Zahir leek nog steeds vast van plan zijn gearrangeerde huwelijk door te zetten. ‘Nee. Niet echt.’


  ‘Waarom niet? Als hij om je geeft, is dat toch de logische volgende stap?’ Gefrustreerd stak Farida haar handen op, en ze schudde haar hoofd.


  Het verbaasde Gina dat Farida zo gemakkelijk leek te accepteren dat zij een relatie met Zahir zou aangaan. Ergens was ze bang geweest dat Farida haar broer te hoog gegrepen zou vinden voor haar, een gewone burgervrouw. ‘Je broer is van plan om uit strategische overwegingen in het huwelijk te treden, heb ik gehoord. De gedachte aan een liefdevolle relatie lijkt niet bij hem op te komen.’


  ‘Hou je van hem?’


  Ze had nu al zoveel prijsgegeven, hoe kon ze dit dan nog ontkennen? ‘Ja.’ Zonder te knipperen keek ze Farida aan.


  Eerst sloeg die haar handen ineen, vervolgens omhelsde ze Gina stevig. ‘Hou je echt van mijn broer? Dat is het beste nieuws dat ik in tijden heb gehoord. Er houdt iemand van hem om wie hij is, niet vanwege zijn status of zijn bezittingen. Dit is precies wat het Hart van Onverschrokkenheid voorspeld heeft: dat iedereen in onze familie uit liefde zal trouwen.’


  Met bonkend hart maakte Gina zich los uit de omhelzing. ‘Nee, Farida. Daar moet je niet van uitgaan bij Zahir. Hij is volwassen en moet zijn eigen keuzes maken.’


  ‘Natuurlijk hou ik van Zahir, maar ik ben niet blind voor zijn fouten. Soms kan hij ontzettend star zijn. Maar als hij denkt dat hij zijn lotsbestemming kan ontlopen, dan houdt hij zichzelf voor de gek. Hij kan niet trouwen met de dochter van de emir terwijl hij van jou houdt, Gina!’


  Geschokt hapte Gina naar adem. ‘Als hij al van me gehouden heeft, dan is dat nu voorbij. Hij is veel te boos omdat ik destijds niet ben teruggekomen. Dit gesprek moet tussen ons blijven, Farida, dat smeek ik je. Zeg hier alsjeblieft niets over tegen je broer.’


  ‘Maak je maar niet druk. Ik zou hem nooit de les durven lezen, ook al heeft hij dat hard nodig. Soms werkt een subtiele aanpak het best. Ik zal je vertrouwen niet beschamen, dat beloof ik. Laten we maar verdergaan met de inventaris. Daar heb ik veel meer zin in, nu ik de waarheid ken over jou en Zahir.’


  Het lukte Gina niet haar ongerustheid van zich af te zetten, terwijl ze achter Farida aan het paleis in liep, met Farida’s gespierde lijfwacht in haar kielzog.


  


  Het grootste gedeelte van de dag was Zahir niet in het paleis geweest. Met een groepje bewakers was hij naar de stad gegaan, waar hij zijn gewonde lijfwacht had bezocht in het ziekenhuis, waarna hij naar zijn secretaris Masoud was gegaan, die was geveld door een virus. Tot zijn opluchting herstelden beide mannen goed. Tegen de tijd dat hij weer naar huis ging, wilde hij alleen nog maar een douche nemen en vervolgens naar Gina toe gaan.


  Uiteindelijk trof hij haar aan in de bibliotheek. In het licht van een aantal schemerlampen zat ze aan een lange tafel te lezen. Even bleef hij staan om naar haar te kijken. Ze was helemaal in het boek verdiept en draaide afwezig een lok om haar vingers. Vervolgens viel zijn blik op de roze shawl om haar hals, en zijn maag kromp ineen. Hij voelde zich verantwoordelijk voor wat haar was overkomen op de markt, en hij wilde het op de een of andere manier goedmaken.


  Vandaag had hij steeds aan haar moeten denken. Zelfs toen hij met zijn lijfwacht en secretaris had gepraat, had de gedachte aan Gina zich steeds opnieuw aan hem opgedrongen. Hun liefdesspel van gisteravond had hem weer nieuwe energie gegeven, en zijn voornemen om een rechtvaardige, sterke leider te worden, net zoals zijn vader, was nog sterker geworden. Dat betekende dat hij niet zou aarzelen om moeilijke beslissingen te nemen in het belang van het koninkrijk, zelfs als hij daarvoor zijn eigen geluk zou moeten opofferen. Maar hun samenzijn had zijn verlangen naar Gina slechts tijdelijk gestild, en de herinnering eraan had ervoor gezorgd dat hij niet in de stad was blijven treuzelen.


  ‘Het is al laat om nog aan het werk te zijn.’ Vriendelijk glimlachend liep hij op haar af.


  Geschrokken sloeg ze het boek dicht, waarna ze opstond. Haar bleke wangen kleurden roze. ‘Het voelt niet als werk, maar als een hobby,’ antwoordde ze.


  ‘Maar voor vandaag heb je toch wel genoeg gedaan?’


  ‘Ik geloof van wel.’


  Toen ze haar boek en haar aantekeningen verzamelde, zag Zahir dat haar handen trilden. Meteen keek hij haar bezorgd aan, omdat ze misschien te veel van zichzelf gevergd had. ‘Heb je vandaag wel genoeg rust genomen?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Ik heb me beziggehouden met iets wat ik leuk vind. Dat werkt evengoed ontspannend.’


  ‘Ik had de dokter en mijn personeel erop moeten laten toezien dat je vandaag rust zou nemen. In je kamer, welteverstaan.’


  ‘Ik ben geen kind meer, Zahir.’ Verontwaardigd keek ze hem aan.


  Wat was ze mooi als ze een pruillip trok! Het maakte haar ontzettend sexy, ook al had ze dat zelf niet door.


  ‘Als je maar doorgaat zonder naar je lichaam te luisteren, is dat wel kinderachtig. Dan kun je de gevolgen van je eigen gedrag kennelijk niet overzien.’


  Gina zag eruit alsof ze een venijnige opmerking inslikte, klemde haar boek en de aantekeningen tegen haar borst en wilde langs hem heen lopen.


  Zachtjes grinnikend pakte Zahir haar arm beet. ‘Het spijt me als ik je van streek heb gemaakt, rohi. Ik heb de hele dag aan je moeten denken.’


  De rebelse blik in haar ogen vervaagde. ‘Waar ben je geweest?’ vroeg ze met overslaande stem. ‘Ik heb je niet gezien tijdens het ontbijt, de lunch of het diner.’


  ‘Vraag je dat omdat je me gemist hebt?’


  Haar wangen werden donkerrood.


  ‘Ik ben op bezoek geweest bij mijn lijfwacht, die laatst is verwond door de rebellen.’ Op dat moment legde hij zijn vingers om haar kin. ‘Daarna ben ik naar mijn secretaris, Masoud, gegaan. Die is aan de beterende hand na een vervelend virus. Wanneer hij weer terug is, wil ik graag dat je hem ontmoet. Volgens mij zul je hem wel aardig vinden.’


  Met zijn duim streek hij over haar onderlip. Toen hij voelde dat ze naar adem hapte, raakte hij direct opgewonden.


  ‘Komt hij… Komt hij snel terug?’


  ‘Masoud? Dat hoop ik wel. Misschien over een week of twee.’


  Hoezeer Zahir zijn trouwe werknemer en vriend ook respecteerde, hij had geen zin om nog over hem te praten.


  In plaats daarvan stak hij zijn hand uit naar het boek en de aantekeningen die Gina nog steeds omklemde. ‘Leg die maar even neer.’


  Met tegenzin liet ze ze los, waarna hij ze op tafel legde. Vervolgens nam hij haar gezicht tussen zijn handen, zodat hij haar eens goed kon bekijken. De lichte huivering die door haar heen voer, voelde aan als een teer rozenblaadje dat door de wind werd bespeeld. Hij kon haar niet langer weerstaan en bracht zijn lippen naar de hare. Door die aanraking begon het hem te duizelen en werd hij vervuld van verlangen. Als er op dat moment een aardverschuiving had plaatsgevonden, zou hij het waarschijnlijk niet eens hebben gemerkt.


  Langzaam liet hij zijn handen over haar schouders naar haar borsten glijden. Met zijn duim en wijsvinger begon hij de harde knopjes te liefkozen, door de stof van haar jurk en haar kanten beha heen. Haar zachte gekreun moedigde hem aan, en hij liet zijn handen nog verder omlaag glijden, naar haar heupen en welgevormde billen.


  Van de opwinding kon hij bijna niet meer helder denken. Hij stond al op het punt Gina op de lange tafel te leggen en ter plekke de liefde met haar te bedrijven, toen ze plotseling de kus verbrak en haar hand tegen zijn borst legde. Zijn ademhaling kwam met horten en stoten, en hij staarde geschokt in haar blauwe ogen.


  ‘Dit kunnen we niet doen. Ben je soms vergeten dat er een lijfwacht in de hal staat? Die heb je nota bene zelf op wacht gezet.’


  Dat was niet eens bij hem opgekomen, ook al had hij de man gezien voordat hij de bibliotheek binnen ging. Zahir liet duidelijk zijn ergernis blijken. ‘Nou en? Hij is erop getraind discreet te zijn.’


  Het liefst had hij Gina weer in zijn armen genomen, maar ze deed een stap bij hem vandaan. Vastberaden pakte ze haar boek en de aantekeningen op en klemde die weer tegen haar borst. Haar wangen waren vuurrood, en haar kleding en haren zaten in de war.


  Zahirs hart bonkte van frustratie en verlangen. ‘Waar ga je heen?’


  Zonder hem aan te kijken zei ze: ‘Ik ben opeens moe. Volgens mij had je gelijk en kan ik maar beter gaan rusten.’


  ‘Dat meen je niet!’ Ongelovig staarde hij haar aan. Had ze dan werkelijk geen idee hoe moeilijk hij het nu had?


  ‘Het is geen smoesje, ik ben echt moe.’


  ‘Ga je liever slapen dan dat we dit afmaken? Vond je ons samenzijn vannacht dan niet prettig?’


  Even aarzelde ze. ‘Natuurlijk wel. Het was ongelofelijk. Maar ik wil de eer aan onszelf houden. Voor alles is een tijd en een plaats, en zoals ik al zei, er staat een lijfwacht in de hal.’


  Gefrustreerd haalde hij zijn handen door zijn haar. ‘Als je bang bent dat hij ons zal horen, kunnen we ook naar mijn vertrekken gaan.’


  ‘Vanavond niet, Zahir. Ik doe dit niet om je dwars te zitten, maar het was een vermoeiende dag, en ik ga nu terug naar mijn kamer. Morgen zien we elkaar weer. Welterusten.’ Met opgeheven hoofd liep ze de kamer uit.


  Hoofdschuddend schopte hij tegen een stoel, die wegschoof over de marmeren vloer. Meteen hoorde hij de lijfwacht naar hem toe komen rennen, waarop hij zachtjes vloekte.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  In plaats van een ontspannend stoombad te nemen, gevolgd door een massage, was Zahir gisteravond naar zijn vertrekken gestormd en had hij een koude douche genomen. ’s Nachts had hij in bed liggen woelen alsof hij koorts had, en hij had amper een oog dichtgedaan. Door Gina’s onverwachte afwijzing voelde hij zich gekwetst en geïrriteerd.


  Hoe durfde ze hem zo te behandelen? De aanwezigheid van de lijfwacht had ze maar als smoesje gebruikt. Waarom leek ze opeens op haar hoede voor de hartstocht die steeds weer tussen hen oplaaide? Ze waren allebei jong en gezond, en natuurlijk hadden ze allebei zo hun behoeften. Waarom stond ze zichzelf niet toe te genieten van hun samenzijn? Was ze soms bang dat hij haar zou gebruiken en haar niet meer zou respecteren?


  Hij was nog steeds woedend, en wilde niet aan de mogelijkheid denken dat zijn gevoelens voor haar misschien dieper gingen dan pure lust. Daarom vertrok hij die ochtend vroeg met een klein gezelschap naar het aangrenzende koninkrijk Kajistan. De reis erheen duurde anderhalve dag, dus zou hij minstens drie dagen weg zijn. Na die tijd zou Gina wel inzien hoe dom het was geweest om hem af te wijzen. Dat hoopte hij tenminste.


  Vastberaden zette hij die vervelende gedachten opzij. Hij zou naar Kajistan afreizen, want na wat de rebellen de afgelopen tijd allemaal hadden aangericht, was het belangrijk dat Kabuyadir stabiliteit uitstraalde. En hoe kon hij daar beter voor zorgen dan door te trouwen en op die manier de banden met hun buurland aan te halen?


  Dus had hij die ochtend in alle vroegte besloten dat hij eens wat serieuzer over een huwelijk met de dochter van de emir zou moeten nadenken.


  


  ‘Gina! Gina, ik moet je spreken.’


  Opnieuw zat Gina in gedachten verzonken in de bibliotheek, waar ze haar toevlucht had gezocht na een slapeloze nacht waarin ze alleen maar aan Zahir had kunnen denken. Verbaasd keek ze op, om te zien dat de zus van de sjeik naast haar stond. Ze zag er nogal gespannen uit.


  ‘Is er iets aan de hand?’ Hopelijk was Zahir in orde, dacht ze. Gisteravond had ze gezien hoe gekwetst en gefrustreerd hij was, maar ze was volkomen uitgeput geweest na het voorval op de markt en had even tot zichzelf willen komen. Bovendien wilde ze niet dat hij zou denken dat ze nu het bed met hem zou delen wanneer hij maar wilde, alleen vanwege hun nacht in de bedoeïenentent.


  Misschien hadden ze allebei tijd nodig om na te denken, maar het idee dat hem misschien iets was overkomen, vervulde haar met angst.


  ‘Vanmorgen is Zahir naar Kajistan vertrokken.’


  ‘Naar Kajistan?’


  ‘Weet je nog dat ik over de emir en zijn dochter vertelde?’ Buiten adem plofte Farida tegenover haar neer op een stoel. ‘Hij is erheen gegaan om het huwelijk te regelen.’


  Het voelde alsof er een koude hand om Gina’s hart werd gelegd. Ze hield haar hand op het dagboek dat ze had zitten bestuderen en probeerde haar schrik te verbergen, maar wist dat ze daar niet in slaagde.


  ‘O ja?’ Waarschijnlijk zag ze er net zo geschokt uit als ze zich voelde.


  Farida pakte haar hand beet. ‘We mogen hem zijn leven niet laten vergooien, Gina. Wanneer hij terugkomt, moet je hem de liefde verklaren.’


  ‘Nee.’ Vastberaden rukte ze haar hand los. ‘Zijn besluit staat vast, Farida. Hij wil geen relatie met iemand die van hem houdt. Als hij het belangrijk vindt om een sterkere band te smeden met Kajistan, dan moet ik dat accepteren.’


  ‘Accepteren? Ben je gek geworden, Gina? Wil je dan niet vechten voor de man van wie je houdt?’


  ‘Niet als die liefde niet wederzijds is, Farida. Wat heeft dat voor zin? Misschien blijft hij dan een tijdje bij me, zolang hij me nog aantrekkelijk vindt, maar wat gebeurt er als hij iemand tegenkomt die hij leuker vindt? Daar zou ik echt kapot van zijn. Als Zahir niet in de liefde gelooft, dan kan ik daar niets aan veranderen.’


  ‘Dus kijk je liever toe, terwijl hij trouwt met de saaie dochter van de emir van Kajistan?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Gina slaakte een zucht van wanhoop en angst. Nu had ze er spijt van dat ze Zahir had afgewezen. Het leek haar vreselijk als ze door haar gekrenkte trots haar laatste kans had verspeeld om intiem met hem te kunnen zijn.


  ‘Ben je de voorspelling van het Hart van Onverschrokkenheid dan vergeten? Die luidt dat iedere afstammeling van het huis Kazeem Khan zal trouwen uit liefde.’ Smekend keek Farida haar aan.


  Gina haalde diep adem en besloot dat ze iets op te biechten had, iets wat haar al dwarszat sinds haar gevraagd was het geheim te houden. ‘Farida… ik ben hier niet alleen naartoe gekomen om een inventaris op te maken. Het veilinghuis waar ik voor werk, is door je broer benaderd om een achtergrondonderzoek in te stellen naar het Hart van Onverschrokkenheid. Hij is van plan het te verkopen, omdat hij denkt dat zijn familie vervloekt is door het juweel.’


  ‘Meen je dat nou?’


  ‘Helaas wel.’


  ‘Hij heeft het al vaker over die vloek gehad, maar ik had geen idee dat hij het juweel wilde verkopen, dat hij er voorgoed vanaf wilde. Eerlijk gezegd schrik ik hier nogal van.’


  ‘Het spijt me dat ik het je moet vertellen. Het beangstigt hem dat jullie ouders zo kort na elkaar zijn overleden, en dat jij je man bent kwijtgeraakt door dat ongeluk. Volgens Zahir zijn jullie vervloekt omdat jullie uit liefde zijn getrouwd.’


  ‘Hij lijkt wel niet goed bij zijn hoofd!’ Farida zag lijkbleek. ‘Hoe kan hij nou overwegen zo’n belangrijk erfstuk te verkopen? Hij is gewoon bang, meer niet. Bang om van iemand te gaan houden, omdat hij het niet aan zou kunnen als hij diegene zou verliezen. Mijn broer is een van de dapperste mannen die ik ken, maar nu besef ik dat hij op dit ene belangrijke punt een lafaard is.’


  Gina wist niet hoe ze moest reageren, maar ze begreep nu wel waarom Zahir liever een gearrangeerd huwelijk aanging dan uit liefde trouwde.


  Gedachteloos sloeg ze een paar bladzijden om in het dagboek dat voor haar lag. Vanbinnen voelde ze een sprankje hoop opvlammen. ‘Voor wat het waard is, Farida, ik raakte meteen in de ban van het juweel en de voorspelling. Ik kan bijna nergens anders meer aan denken. En misschien heb ik een idee.’ Die laatste zin zette ze kracht bij door naar het boek op tafel te wijzen.


  ‘Wat heb je daar?’


  ‘Een oud familiedagboek dat ik gevonden heb. Het is minstens een paar honderd jaar oud. Het enige probleem is dat ik de taal onvoldoende beheers om er veel van te begrijpen. Een paar woorden en zinnen herken ik wel, maar daar houdt het mee op.’


  ‘Zal ik je helpen?’ Farida sprong op en kwam naast haar zitten. ‘Volgens mij heb ik dit nog nooit gezien.’ Verwonderd streek ze met haar vingers over het omslag, dat bedekt was met zijden bloemen. ‘Waar heb je dit gevonden?’


  Gina bloosde. ‘Het stond op een van de hoogste boekenplanken. Toen ik het zag, dacht ik dat het betrekking moest hebben op de familie. Om eerlijk te zijn, ben ik op zoek naar bewijs van huwelijken die in overeenstemming met de voorspelling zijn aangegaan en waarin de partners samen oud zijn geworden.’


  Nadat Farida even naar het prachtige handschrift had gekeken, keek ze weer op, met een opgetogen blik in haar ogen. ‘Dit is het dagboek van mijn betovergrootmoeder, en ze schrijft over het Hart van Onverschrokkenheid! Waarschijnlijk heeft ze ook over haar eigen huwelijk geschreven, en of ze gelukkig was, of niet.’


  Gina’s hoop werd nog verder aangewakkerd. Verwonderd schudde ze haar hoofd, ook al trok haar maag zich samen van de spanning.


  


  Drie jaar lang had Gina niet bij Zahir kunnen zijn. Maar nu ze hem weer gezien had, en zeker wist dat ze altijd van hem zou blijven houden, voelden de drie dagen dat hij weg was uit het paleis als een ware marteling.


  Natuurlijk wist ze de tijd wel door te komen met inventariseren, en Farida was een geweldige vriendin voor haar, maar iedere vezel van haar lichaam verlangde ernaar weer bij Zahir te zijn. Ze wilde de kans krijgen hem te laten blijken hoeveel ze om hem gaf. De gedachte dat hij terug zou komen met nieuws over zijn aanstaande huwelijk hing als een donderwolk boven haar hoofd. Maar ze nam zich voor Kabuyadir niet te verlaten voordat ze hem precies had verteld wat ze voor hem voelde. Ze zou vechten voor de man van wie ze hield. En als hij haar dan alsnog zou afwijzen, zou ze maar moeten accepteren dat het niet voorbestemd was dat ze samen zouden zijn.


  


  Zahir was blij dat hij eindelijk weer terug was bij het paleis. De bekende aanblik van de torentjes vervulde hem met trots en vreugde. Het grootste gedeelte van de reis naar en van Kajistan had hij aan Gina en zijn zus moeten denken. Hoewel hij hun persoonlijke lijfwachten opdracht had gegeven extra goed op hen te letten, en hij extra bewakers had ingezet in het paleis, was hij er niet helemaal gerust op dat ze veilig waren.


  De opstand was dan wel de kop ingedrukt omdat de rebellenleider en zijn driftige broer inmiddels vastzaten, maar na wat Gina was overkomen op de markt besefte hij dat je nooit voorzichtig genoeg kon zijn. Onderweg naar Kajistan had hij zijn bedenkingen gehad bij zijn plan en was hij bijna teruggegaan. Bijna.


  ‘Zahir!’ Toen hij door de hal naar zijn privévertrekken liep, kwam Farida op hem af gerend.


  Nadat ze hem stevig had omhelsd, deed ze een stap achteruit om hem eens goed te bekijken. Ze leek een beetje nerveus, en hij fronste bezorgd zijn wenkbrauwen.


  ‘Wat ben ik blij dat je terug bent,’ zei ze.


  ‘Is hier alles in orde?’


  ‘Ja, prima. Kon niet beter. Hoe was de reis?’


  Ze wrong rusteloos in haar handen, waardoor Zahir haar vragend aankeek.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Nou, mijn reis is ook prima verlopen. De emir was bijzonder gastvrij, zoals gewoonlijk.’


  ‘En hoe gaat het met zijn dochter?’


  ‘Met haar…’ Hij vroeg zich af hoeveel hij moest prijsgeven. ‘Met haar gaat het ook prima.’


  Opeens leken Farida en haar broer wel vreemden voor elkaar, die gedwongen een gesprekje moesten voeren op een feestje waar ze geen van beiden wilden zijn. Dat vond Zahir jammer, maar er was nog genoeg tijd om het goed te maken. Hij had behoefte aan een warme douche. Maar eerst moest hij nog iets vragen.


  ‘En Gina, hoe is het met haar?’


  Farida glimlachte breed. ‘Goed. We zijn druk bezig geweest met de inventaris. Nu is ze boven, omringd door boeken en papieren. Ze doet onderzoek naar een paar oude urnen uit Perzië. Weet je welke ik bedoel?’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. Natuurlijk wist hij welke ze bedoelde.


  ‘Ze is dol op dit werk, en ik vind het heerlijk om met haar op te trekken. Ik ben al zoveel aan de weet gekomen over onze familie, dankzij Gina. Trouwens, ik laat vanavond een speciaal diner bereiden ter ere van je thuiskomst, zodat we met zijn allen kunnen bijpraten.’


  ‘Dat is heel attent van je. Eerst ga ik douchen en me omkleden. Dan zie ik je vanavond wel bij het diner.’ Zahir raakte haar wang even aan en liep vervolgens door de lange hal naar zijn privévertrekken.


  


  Op de zachte vloerbedekking in de hal waren de voetstappen niet te horen, en Gina kauwde bedachtzaam op haar potlood, terwijl ze de urnen op het voetstuk voor zich bekeek. Het viel niet mee om te bepalen wanneer ze vervaardigd waren. Haar intuïtie gaf haar in dat ze te maken had met twee prachtige voorbeelden van het eerste geglazuurde aardewerk ter wereld; waarschijnlijk ten tijde van de heerschappij van de Achaemeniden, van het oud-Perzische rijk. Vanaf haar stoel keek ze vol bewondering naar de prachtige versieringen erop, vooral die van de boogschutters en gouden en zilveren zwaarden.


  ‘Zo te zien hebt u het maar wat druk met de inventaris. Ik vrees dat ik u te hard laat werken, doctor Collins.’


  Bij het horen van de plagerige stem verstijfde ze. Langzaam keek ze om, en ze zag Zahir staan in zijn prachtige jalabiya, met zijn donkere glanzende haar en een licht spottende blik in zijn ogen. Haar hart begon wild te bonken. Hij was weer thuis! Eindelijk, dacht ze verhit.


  Ze haalde het potlood uit haar mond en glimlachte verlegen. Opeens leek het of ze hem voor het eerst ontmoette. ‘Zoals ik al zei, voor mij voelt het niet als werk. Heb je een goede reis gehad, naar Kajistan?’


  Op het laatst sloeg ze haar ogen neer, want ze wilde niet horen dat hij nu misschien officieel verloofd was met de dochter van de emir.


  ‘Onderweg heb ik geen problemen gehad, inderdaad. En de emir was erg gastvrij, zoals gewoonlijk.’


  Hij kwam voor haar staan. Zijn leren schoenen waren glanzend gepoetst, zag ze. Net toen ze haar blik omhoog liet glijden, ging hij op zijn hurken zitten, zodat hij op ooghoogte met haar was. Het leer van zijn laarzen kraakte een beetje toen hij zich liet zakken, en zijn opwindende geur drong diep haar neusgaten binnen.


  Het kostte Gina moeite hem niet aan te raken. ‘Ik ben blij dat je weer veilig terug bent,’ zei ze zacht.


  ‘Het is fijn om weer thuis te zijn.’ Hij glimlachte. ‘Er zit een veeg potlood bij je mondhoek. Hier…’ Hij leunde naar voren en wreef er zachtjes over.


  Ze hapte naar adem. ‘Dat is een slechte gewoonte van me,’ mompelde ze. ‘Op potloden kauwen, bedoel ik.’


  Glimlachend trok hij zijn hand terug. ‘Die urnen waren twee van de favoriete stukken van mijn vader,’ merkte hij met een knikje op.


  ‘O ja? Dan had hij een uitstekende smaak. Had hij belangstelling voor geschiedenis?’


  ‘Eigenlijk wel, ja. Maar dat moet ook wel, als je hier woont, omringd door zoveel historische kunstvoorwerpen.’


  ‘Wat was hij voor iemand?’ Gina hield haar adem in. Tot nu toe had hij nooit persoonlijke informatie over zijn familie met haar gedeeld, of gepraat over het verlies van zijn ouders.


  ‘Bij ons thuis had hij het voor het zeggen, maar hij was nooit onredelijk. Hij hield heel veel van ons, dat liet hij elke dag blijken. De bevolking van Kabuyadir was dol op hem.’ Hij glimlachte weemoedig. ‘Geloof me, het is moeilijk om in zijn voetsporen te treden. Ik was er kapot van, toen hij kort na mijn moeder overleed. Soms denk ik nog steeds dat ik zijn bulderlach hoor, of de strenge toon waarmee hij de bewakers instructies gaf. Maar goed, hij is er niet meer.’


  Zachtjes zei ze: ‘Je zult hem wel erg missen, Zahir.’


  ‘Elke dag nog.’ Snel vermande hij zich. ‘Ik kwam je niet alleen gedag zeggen. Mijn zus vroeg me door te geven dat het diner over een uur wordt opgediend, in de eetzaal. Misschien kun je je beter alvast gaan opfrissen. Volgens Farida wordt het een speciaal etentje, ter ere van mijn thuiskomst.’


  ‘Natuurlijk. De middag is voorbij gevlogen.’ Ze wilde al opstaan, maar tot haar verbazing stond Zahir eerst op en hielp hij haar overeind. Een paar seconden bleef hij haar hand vasthouden, terwijl hij haar in de ogen keek.


  ‘Ik had nooit kunnen denken dat drie dagen zonder mijn dierbaren zouden kunnen aanvoelen als een eeuwigheid, maar dat was wel zo.’ Zijn stem kreeg een sensuele klank. ‘Dat was wel zo.’


  Gina wilde hem wanhopig graag vragen wat hij daarmee bedoelde, maar hield haar mond. Hoorde zij ook bij dat groepje dat hij had gemist? En als dat zo was, hoe zat het dan met zijn verloving met de dochter van de emir? Het frustreerde haar dat ze niet wist wat zijn bedoelingen waren. Besefte hij dan niet hoe vreselijk ze de gedachte vond dat hij met iemand anders zou trouwen?


  ‘Dan ga ik me nu maar omkleden. Farida is de hele dag in de keuken geweest om een menu op te stellen. Heb je nog iets in deze kleur?’ Zahir knikte in de richting van haar zeegroene kaftan. ‘In dat geval wil ik graag dat je dat aantrekt. De kleur past bij je ogen en doet me denken aan de zee, die ik veel te weinig zie. Ik vind hem heel mooi.’


  Het viel niet mee om helder na te denken nadat hij haar zo’n verrassend persoonlijk verzoek had gedaan, maar ze haalde haar schouders op. ‘Volgens mij heb ik nog wel iets in deze kleur, ja. Ik zal erop letten als ik in mijn kamer ben.’


  ‘Mooi. Ik zie ernaar uit om je bij het diner te zien.’


  Pas toen hij de gang weer in liep, lukte het haar weer in beweging te komen.


  


  Het diner werd opgediend in een eetzaal waar Gina nog niet eerder geweest was. Maar de aanblik ervan zou ze niet snel meer vergeten. Boven de lange gepolijste tafel waar ze aan zaten, bevond zich een gewelfd plafond met een adembenemende koepel van diverse stukken felgekleurd glas. De muren waren versierd met muurschilderingen die taferelen uit het machtige koninkrijk van vroeger voorstelden. In de marmeren vloer waren arabesken ingelegd, wat een beeldschoon effect gaf. De ruimte werd verlicht door lantaarns met kaarsen, zowel aan de muren als op de tafel. In de lucht hing de geur van specerijen en wierook, en als je binnenkwam, leek het net of je terug in de tijd was gegaan.


  Nadat ze hun handen hadden gewassen in een bassin met warm water, bleven ze stilletjes zitten tot de bedienden het eten hadden geserveerd.


  Tot Gina’s opluchting waren ze maar met zijn drieën. Ze probeerde te ontspannen, maar dat viel niet mee nu Zahir tegenover haar zat en zijn hypnotiserende blik steeds de hare vond.


  Van hen drieën leek Farida zich nog het meest op haar gemak te voelen. Vanavond straalde ze letterlijk van geluk omdat haar broer weer veilig thuis was.


  De bedienden vertrokken – zelfs Jamal, op Zahirs verzoek – en Farida hief haar glas vruchtensap om een toost uit te brengen. ‘Op Zahir, omdat je weer veilig terug bent uit Kajistan, na wat voor ons allemaal een moeilijke tijd is geweest, en omdat je een standvastige, toegewijde en wijze heerser bent voor dit koninkrijk. Onze vader zou meer dan trots op je geweest zijn.’


  Zahir leek van zijn stuk gebracht, en even dacht Gina hem te zien blozen.


  ‘Het is mijn grootste wens om hem te eren, door te bewijzen dat zijn vertrouwen in mij terecht was,’ mompelde hij. ‘Zelfs als me dat maar ten dele lukt, maakt dat me al heel blij.’


  ‘Op Zahir.’ Gina bloosde toen haar knappe gastheer haar kant op keek. Had ze hem ‘majesteit’ moeten noemen, in plaats van hem bij zijn voornaam aan te spreken? Maar hij glimlachte, en even voelde ze zich opgelucht.


  ‘Bedankt, zusje. En jij ook, Gina. Zoals ik al zei, ben ik blij om weer thuis te zijn. Ik heb een belangrijke mededeling.’


  Meteen kromp Gina’s maag weer samen. Zou hij nu officieel zijn verloving met de dochter van de emir bekendmaken? En zo ja, zou zij dan in Kabuyadir willen blijven als zijn courtisane, in de wetenschap dat hij nooit helemaal van haar zou zijn? Ze zette haar glas neer en plukte aan een denkbeeldig pluisje op de lange mouw van de zeegroene trui die ze had aangetrokken boven een bijpassende lange rok.


  Ook Farida keek bezorgd, maar zette een opgewekte stem op. ‘Misschien kun je je nieuws beter tot na het eten bewaren, Zahir.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Het is niets voor jou om mijn nieuws niet meteen te willen horen, Farida.’ Met tot spleetjes geknepen ogen keek hij haar even aan. ‘Je lijkt nogal te zijn veranderd tijdens mijn afwezigheid.’


  ‘Helemaal niet. Alleen voelde ik me veel rustiger, omdat Gina bij me was. Nu ik met haar de inventaris kan opmaken, heb ik eindelijk weer het gevoel dat ik een doel heb in mijn leven. Daarom heb ik geen tijd gehad voor nutteloze speculaties over wat je te vertellen zou hebben na je bezoek aan Kajistan.’


  ‘Nutteloze speculaties?’ Hij grijnsde. ‘Dat is niet best voor mijn ego, zusje! Maar hoe dan ook, het is heel prettig om te weten dat je je beter voelt. En nu ga ik toch mijn nieuws bekendmaken.’


  Gina kreeg vlinders in haar buik en hield haar glas vast alsof dat haar enige houvast was op een stormachtige zee. Opnieuw verdween haar eetlust.


  ‘Ik heb al eerder gesproken over mijn plan om met de dochter van de emir te trouwen.’


  ‘Waarop ik zei dat het me geen goed plan leek,’ wierp Farida tegen.


  Er vertrok een spiertje in Zahirs kaak. ‘Zoals altijd stak je je mening niet onder stoelen of banken, zusje. Volgens mij kan ik het maar beter waarderen dat je genoeg om me geeft om die met me te delen.’


  Er speelde weer een glimlachje om zijn mond, en Gina vroeg zich af hoe dat mogelijk was, nu hij op het punt stond haar hart te breken.


  ‘Goed, Zahir. Maak nou maar een einde aan onze nieuwsgierigheid,’ merkte Farida kregelig op.


  Zahir veegde zijn handen af aan het linnen servet en legde het weer op tafel. ‘Mijn nieuws is dat ik me toch niet ga verloven met de dochter van de emir.’


  ‘Niet? Ik bedoel… nee?’ Verbaasd keek Farida hem aan.


  Op hetzelfde moment zakte Gina zowat in elkaar van opluchting.


  Zahir zuchtte en keek de vrouwen een voor een aan. ‘Er gebeurde iets heel verrassends: de emir bleek zijn dochter niet te willen uithuwelijken, hoe voordelig dat ook voor hem zou kunnen uitpakken. Kennelijk is hij erg onder de indruk van de legende rondom ons beroemde erfstuk, en breekt hij met zijn eigen familietraditie, door erop te staan dat zijn dochter trouwt met iemand die haar aanbidt. Ook lijkt het hem niet goed dat een nazaat van mijn vader de voorspelling in de wind slaat en een verstandshuwelijk sluit. Hij gaf toe voor de bovennatuurlijke gevolgen te vrezen als ik dat wel zou doen. Dus…’ Er verscheen een intrigerend glimlachje om zijn lippen. ‘…er zal toch geen huwelijk gesloten worden om onze koninkrijken nader tot elkaar te brengen.’


  ‘Maar dat is geweldig nieuws!’


  Bij het zien van de afkeurende blik van haar broer bloosde Farida, en snel probeerde ze haar opmerking af te zwakken. ‘Natuurlijk is het niet geweldig dat onze koninkrijken nu niet kunnen profiteren van een huwelijk tussen leden van de respectieve koningshuizen. Maar ik vind het wel geweldig dat de emir wil dat zijn dochter trouwt met iemand die haar aanbidt. Ik ben blij voor haar. Dát bedoelde ik. Ondanks haar saaie uiterlijk is het een lieve meid, en ze verdient het om gelukkig te zijn.’


  ‘Dus je bent blij voor haar? En hoe zit het dan met je arme broer?’ Zahirs blik was in tegenspraak met zijn strenge toon. Zijn ogen sprankelden.


  ‘Misschien… misschien kun je je mening over het juweel bijstellen en overwegen voor iemand te kiezen die jij aanbidt, Zahir. Het lijkt me niet onmogelijk dat er een vrouw verliefd op je zou kunnen worden.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Het valt te overwegen.’ Zijn glimlach werd nog breder. ‘Ik moet toegeven dat ik begin te geloven dat het misschien juist goed zou zijn om te trouwen met een vrouw die ik aanbid.’


  Toen hij uitgepraat was, ontmoette zijn blik die van Gina, en ze voelde tranen in haar ogen opwellen.


  ‘Gina en ik hebben het dagboek van onze betovergrootmoeder gevonden. Daarin schrijft ze over het Hart van Onverschrokkenheid.’ Farida sprong gretig in op het moment. ‘Ze had een rotsvast geloof in de voorspelling, want al haar voorouders hadden een lang gelukkig huwelijk gehad, en de meesten van hen waren een natuurlijke dood gestorven. Er staat niets in over vreselijke dingen die hun overkomen zouden zijn.’ Ze haalde diep adem en kreeg een verdrietige blik in haar ogen. ‘Het was een enorme klap voor me om Azhar kwijt te raken. Maar ik neem het de goden niet kwalijk. Dat zou zelfingenomen zijn, want ik weet natuurlijk niet wat de goden met ons voorhebben of waarom Azhar me zo vroeg is ontnomen. Maar dat mij dit is overkomen, wil nog niet zeggen dat het jou ook zal overkomen, Zahir. Daar moet je niet je hele leven lang bang voor zijn. En wat onze ouders betreft: we wisten al dat onze vader een zwak hart had. Dat hield ermee op omdat mama stierf. Zijn tijd was nu eenmaal gekomen.’


  Zahir legde zijn hand op die van zijn zusje. ‘Je bent heel dapper, Farida. Het is een zegen om jou als mijn zus te hebben. Natuurlijk was Azhar je grote liefde, maar als je je ervoor openstelt, kun je misschien ooit weer iemand liefhebben. Je bent nog jong, en je hebt zoveel te bieden.’


  Ontspannen leunde hij achterover, en vrijwel meteen keek hij weer naar Gina. Zijn onderzoekende blik bezorgde haar kippenvel, en ze voelde zich vervuld van hoop en blijdschap. Toch stak er een oude angst van haar de kop op. Wie had er nou ooit gehoord van een saaie kunsthistorica die met de knapste sjeik ter wereld trouwde?


  Vastbesloten het stemmetje in haar achterhoofd te negeren, rukte ze haar blik los van het krachtige knappe gezicht aan de overkant van de tafel en keek ze in plaats daarvan naar het heerlijke eten op haar bord.


  ‘Heb je honger, Gina?’


  Zahir zei het op plagerige toon, maar ze merkte dat dat haar niets kon schelen. ‘Eigenlijk wel,’ gaf ze verlegen toe.


  ‘Ik wil het niet op mijn geweten hebben dat een van mijn gewaardeerde gasten flauwvalt van de honger. Dus tast toe. En jij natuurlijk ook, Farida.’


  Met zijn brede grijns was hij de knapste man die Gina ooit had gezien, en ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  ‘Laten we genieten van dit heerlijke feestmaal dat mijn zuster voor ons heeft georganiseerd,’ vervolgde hij. ‘Daarna is er nog genoeg tijd om te praten.’


  ‘Neem me niet kwalijk, majesteit.’ Plotseling vlogen de dubbele deuren open en kwam Jamal binnen, die recht op Zahir af liep.


  ‘Wat is er?’


  ‘We zijn gebeld vanuit het huis van Masoud.’


  De bediende vervolgde zijn relaas in zijn moedertaal, en zowel Gina als Farida verstijfde toen Zahir opstond en zijn servet neergooide. Hij keek hen aan met een koortsachtige blik in zijn ogen. Zag Gina daar nou angst blinken, vroeg ze zich af.


  ‘Ik moet helaas weg,’ zei hij. ‘De toestand van mijn secretaris Masoud is plotseling verslechterd. Probeer alsjeblieft van het diner te genieten zonder mij, dan zie ik jullie later weer.’ Hij wendde zich tot Jamal en legde zijn hand op diens schouder. ‘Let op mijn zuster en op mijn gast,’ droeg hij hem op.


  Terwijl hij met een resolute blik in zijn ogen naar de deur beende, sprong Gina op en haastte ze zich achter hem aan.


  ‘Zahir!’


  Toen hij abrupt bleef staan, vroeg ze zich af of ze te ver was gegaan.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij met een spoortje ongeduld in zijn stem.


  ‘Neem me mee.’


  ‘Uitgesloten.’


  ‘Alsjeblieft! Ik hoorde aan je stem hoeveel je om Masoud geeft, en ik dacht… dat ik misschien zou kunnen helpen.’


  ‘Helpen? Hoe dan? Op dit moment heb ik een arts nodig, geen kunsthistorica!’


  Zonder acht te slaan op zijn stekelige antwoord, drong ze aan: ‘Ik vind het niet prettig dat je daar alleen de wacht wilt houden. Als ik meega, heb je tenminste iemand om je gedachten en zorgen mee te delen. Mag ik alsjeblieft met je mee?’


  ‘Nee, ik wil dat je bij Farida blijft. Zoals ik al zei, ik zie jullie later wel weer.’ Met die woorden verdween hij door de dubbele deuren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het was een lange nacht geweest, een nacht waarin zijn trouwe secretaris en goede vriend Masoud voor zijn leven had moeten vechten.


  Het personeel van de privékliniek waar Zahir hem naartoe had laten brengen, had geen middel onbenut gelaten om Masoud in leven te houden. Eerder die dag had hij last gekregen van nóg een virus, waardoor hij doodziek was geworden. Diep in de nacht was de behandelend specialist Zahir echter komen vertellen dat Masoud het ergste achter de rug had. Nu was het afwachten of zijn afweersysteem sterk genoeg was om er weer helemaal bovenop te komen.


  Totaal op van de spanning keerde Zahir terug naar het paleis. In zijn kamer liet hij zich op het bed vallen en staarde naar de draaiende ventilator aan het plafond. Net als Amir Hussein had Masoud bij hem op school gezeten, en Zahir beschouwde beide mannen als zijn broers. Toen Masoud hem met een asgrauw gezicht en een lege blik in zijn ogen had aangestaard vanuit zijn ziekenhuisbed, aangesloten op een infuus en allerlei apparatuur, was Zahir wanhopig geworden. Zou hij nu opnieuw iemand kwijtraken die hem dierbaar was?


  Hij twijfelde er niet aan dat Allah hem op de proef stelde. Net nu hij had besloten de liefde een kans geven, werd hij er weer aan herinnerd hoe het zou voelen als hij Gina zou verliezen. Hij was sterk, maar zo sterk nu ook weer niet. Als hij haar op jonge leeftijd zou verliezen – of dat nu door een ongeluk kwam of door een ziekte – zou hij dat nooit kunnen verdragen. Verward en vermoeid sloot hij zijn ogen, en hij begon te bidden zoals hij nog nooit gebeden had.


  


  Het leek wel of Zahir zich in alle opzichten had teruggetrokken. Gina dacht wel te begrijpen waarom hij had gezegd dat hij een arts nodig had, en geen kunsthistorica. Natuurlijk was hij van streek geweest vanwege het nieuws over Masoud. Toch kwetste het haar dat hij haar hulp zo kortaf had afgewezen.


  En daarmee was zijn verontrustende gedrag nog niet afgelopen. De ochtend nadat hij halsoverkop naar Masoud vertrokken was, was Gina hem tegengekomen toen hij op weg was naar zijn vertrekken. Zijn knappe rimpelloze gezicht had er afgetobd uitgezien.


  ‘Zahir.’ Snel was ze achter hem aan gegaan.


  Maar hij leek geen zin te hebben om haar te woord te staan. ‘Wat is er?’ had hij argwanend gevraagd, wrijvend in zijn ogen.


  Haar hart was tekeergegaan. ‘Hoe gaat het met Masoud?’


  ‘Op dit moment is het kantje boord, heb ik begrepen. De komende dagen zijn kritiek. Eerlijk gezegd wil ik er nu liever niet over praten. Als je meer informatie wilt, moet je maar met Farida of Jamal praten, oké?’


  ‘Ik wil je niet tot last zijn, maar misschien kan ik de volgende keer dat je naar het ziekenhuis gaat, toch meegaan. Natuurlijk kan ik je vriend niet beter maken, maar misschien kan ik jou steunen, zodat je je niet in je eentje zorgen gaat zitten maken.’


  ‘Eerlijk gezegd zou je me eerder afleiden dan tot steun zijn. Op dit moment moet ik me concentreren op wat mijn vriend nodig heeft. Daarbij heb ik geen vrouw nodig die me behandelt alsof ik een klein kind ben!’


  Gina had op haar lip gebeten. ‘Nou…’ Ze had haar schouders opgehaald. ‘Mocht je van gedachten veranderen, dan ben ik er voor je. Dat is alles.’


  ‘Hm.’ Hij had zijn blik afgewend en was verder gelopen naar zijn vertrekken.


  Als aan de grond genageld had Gina hem nagekeken.


  Telkens wanneer ze Zahir sindsdien had gezien, had hij niet meer dan het hoognodige tegen haar gezegd en zich vervolgens snel uit de voeten gemaakt. De hoop die hij haar had gegeven tijdens het diner ter ere van zijn thuiskomst, was abrupt de grond in geboord.


  Iedere dag ging hij bij Masoud op bezoek in het ziekenhuis. De ene dag kwam hij terug met goed nieuws, de andere dag met minder goed nieuws, en dan zag hij er bleek en afgepeigerd uit.


  Gina had geprobeerd met woorden en begripvolle blikken toenadering te zoeken, maar hij leek zich voor haar te hebben afgesloten, en niets leek nog tot hem door te dringen. Het enige wat ze kon doen was afwachten. Zelfs nu hij zo afstandelijk deed en het steeds onwaarschijnlijker leek dat het nog goed zou komen tussen hen, was ze vastbesloten de moed niet op te geven.


  Dat Masoud ziek was geworden, had Zahir diep geraakt. Ze wist dat hij bang was zijn vriend kwijt te zullen raken, net zoals zijn ouders en zijn zwager eerder. Het vooruitzicht van het verdriet dat dat hem zou bezorgen, maakte hem angstig. Kennelijk was hij weer vergeten wat Farida hem op het hart had gedrukt: dat hij niet zijn hele leven bang mocht zijn om zijn dierbaren kwijt te raken.


  ‘Geef de moed niet op,’ had Farida haar getroost. ‘Masoud zal heus wel weer opknappen, en dan kan Zahir weer in de liefde geloven.’


  Gina durfde er niet te lang bij stil te staan wat er zou gebeuren als Masoud niet meer beter zou worden, dus hield ze zich bezig met de inventarisatie. Maar ondertussen bleef ze hopen en bidden dat Zahir weer snel de oude zou worden, en weer bij haar zou willen zijn.


  


  Vijf nachten nadat Zahir het diner had verlaten om aan het ziekbed van zijn vriend te gaan waken, hoorden ze dat Masouds toestand zienderogen verbeterde. Inmiddels waren alle slangetjes verwijderd en had hij zelfs alweer vast voedsel genuttigd. Opgelucht ging Zahir op zoek naar Gina, om met haar te praten.


  ‘Ik ga weer naar het ziekenhuis. Zo langzamerhand begin ik het gevoel te krijgen dat ik daar woon.’


  Hij zag er nog steeds vermoeid uit, maar gelukkig leek hij niet meer gebukt te gaan onder grote angst. Het ontroerde haar dat hij zoveel om zijn vrienden gaf dat hij daarvoor alles opzijzette, maar diep vanbinnen worstelde ze met de gedachte dat hij helemaal niet bij haar wilde zijn. Dat ze, zoals hij had gezegd, alleen maar een onwelkome afleiding was.


  ‘Wanneer ik vanavond terugkom, wil ik je graag zien,’ verklaarde hij. ‘Ik heb je veel te vertellen. De afgelopen dagen ben ik geen goede gastheer geweest, en al helemaal geen begripvolle vriend, Gina. Maar ik beloof dat ik het goed zal maken.’


  ‘Je bent me niets verschuldigd, Zahir, echt niet. Het doet me goed te horen dat het beter gaat met je vriend. Nu hoef je je niet meer zoveel zorgen te maken.’


  ‘Toch heb ik het gevoel dat ik je genegeerd heb.’


  ‘Dat is echt niet zo. Net als jij ben ik geen kind meer dat constant aandacht nodig heeft. Per slot van rekening ben ik hier vanwege mijn werk. Als mijn taak hier erop zit, ga ik weer naar huis en hoef je nooit meer aan me te denken.’ Ze kreeg een brok in haar keel en voelde tranen in haar ogen prikken.


  ‘Denk je dat ik nooit meer aan je zou denken als je naar huis zou gaan?’ Hij fronste zijn voorhoofd en zag er bezorgd, maar ook verward en geërgerd uit. ‘Ben ik dan zo achteloos met je omgesprongen dat je nu denkt dat je zomaar zou kunnen vertrekken, alsof mij dat niets zou doen?’ vroeg hij.


  ‘Vergeet maar wat ik gezegd heb, Zahir.’ Het viel haar zwaar om zich te beheersen, maar ze glimlachte geforceerd. ‘Je moet je op je vriend concentreren, en dat begrijp ik, echt waar. Wanneer je terugkomt, ben ik hier nog steeds om aan de inventaris te werken. Dat beloof ik.’


  Zahir leek niet helemaal overtuigd, maar nam toch haar hand in de zijne en drukte er een kus op. Ondertussen sloeg hij haar nauwlettend gade, alsof hij verwachtte dat ze er ieder moment vandoor kon gaan. ‘Daar hoop ik op, rohi. Na het ziekenbezoek kom ik meteen naar je toe, ongeacht het tijdstip.’


  Na zijn vertrek voelde Gina zich opgelucht en hoopvol, en nam ze even pauze, om te proberen tot bedaren te komen.


  


  ‘Ben je nog op? Dat hoopte ik al.’


  Farida was een tijdje geleden al naar bed gegaan, had Zahir vernomen, en eindelijk, eindelijk had hij de gelegenheid om even alleen te zijn met Gina. Als ze nog wakker zou zijn, tenminste. Toen hij had aangeklopt, had hij half verwacht dat ze al diep in slaap zou zijn, maar ze deed bijna meteen open, en glimlachte onzeker naar hem.


  ‘Ik heb op je gewacht, omdat je met me wilde praten.’


  ‘Dat heb ik inderdaad gezegd, hè?’


  ‘Hoe ging het vandaag met Masoud?’


  Zuchtend schudde Zahir zijn hoofd. ‘Hij heeft verbazingwekkend veel vooruitgang geboekt en ziet er nu zelfs nog beter uit dan voorheen. Over een paar dagen mag hij alweer naar huis. Zullen we een eindje gaan lopen?’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘We blijven in de buurt.’


  Terwijl ze langzaam door de zwak verlichte hal liepen, vielen ze allebei stil. In haar witte tuniek en rok en met haar haren opgestoken in een mooie haarspeld deed ze Zahirs hart sneller kloppen. Maar er was een wijzere vorst aan te pas gekomen dan hij – een vorst die wél luisterde naar wat zijn hart hem ingaf – om hem in te laten zien hoe diep zijn gevoelens voor Gina zaten. Door Masouds ziekte had hij de hoop echter weer een beetje verloren, maar alleen omdat hij had gevreesd dat zijn vriend het niet zou redden. Nu besefte hij echter dat zelfs in dat geval het leven gewoon zou zijn doorgegaan. Hij moest de draad weer oppakken, en hij hoopte dat hij dat kon doen met Gina aan zijn zijde.


  ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Terwijl hij haar bij de hand nam, duwde hij een deur naast zich open. De kleine salon was spaarzaam ingericht, maar dat had een goede reden. Binnen brandde slechts één lamp, en aan de muur hing een prachtig schilderij van de woestijn, dat zijn moeder nog gemaakt had. Ze was dol geweest op schilderen, en haar favoriete onderwerp was de schoonheid en diversiteit van hun land geweest. Onder het schilderij stond een kastje van beukenhout met een glazen blad, zodat van bovenaf te zien was wat erin lag. De ruimte eromheen was leeg, zodat de aandacht niet werd afgeleid van de schoonheid ervan.


  Met zijn hand op Gina’s onderrug voerde hij haar erheen. ‘Je bent erg geduldig geweest, rohi, en dit is je beloning. Dit is het Hart van Onverschrokkenheid.’


  Het juweel leek op deze avond nog mooier dan gewoonlijk, op zijn bedje van zwart fluweel. De hanger aan de gouden ketting bestond uit een cirkel van robijnen en saffieren, met in het midden de oogverblindende Almas, een diamant met de kleur van de nachthemel in de woestijn, geslepen in de vorm van een hart. Het juweel was niet alleen beeldschoon, maar straalde ook iets magisch uit.


  Het was lang geleden dat Zahir er zelfs maar een blik op had geworpen, aangezien hij het juweel kwalijk had genomen wat zijn familie allemaal voor tragisch was overkomen. Maar nu hij had gehoord over het dagboek van zijn betovergrootmoeder, waarin ze had geschreven dat alle voorgaande generaties van hun familie een gelukkig huwelijk hadden gehad, durfde hij weer te vertrouwen op wat zijn hart hem ingaf.


  Maar zelfs als hun familiegeschiedenis er niet zo rooskleurig uit had gezien, zou dat nog niet van invloed zijn geweest op zijn beslissing. Het was arrogant van hem geweest om te denken dat hij zijn lot kon ontlopen. Sinds hij een paar dagen geleden naar Kajistan was afgereisd en de wijze woorden van de emir had gehoord, zag hij in dat je zoiets niet zelf in de hand had.


  ‘O, Zahir…’ Gina draaide zich naar hem toe, met tranen in haar blauwe ogen. ‘Dat ik hier mag staan en zoiets prachtigs mag aanschouwen! Wat voel ik me nu bevoorrecht! Jake zou helemaal buiten zichzelf zijn geweest als hij dit had mogen zien.’


  Er sloeg een misselijkmakende golf van jaloezie door Zahir heen. ‘Jammer dat hij zo abrupt besloot om naar huis te gaan.’ Het lukte hem niet het sarcasme uit zijn stem te weren.


  ‘Ja… inderdaad.’ Gina kreeg een verwarde blik in haar ogen en liet haar hoofd hangen.


  ‘Doet het je verdriet dat hij is vertrokken?’


  Met een ruk keek ze op. ‘Nee! Waarom zeg je dat?’


  ‘Dat je op zo’n belangrijk moment over die onbenul begint, zint me niet. Het doet vermoeden dat je misschien meer om hem geeft dan je wilt toegeven.’


  ‘Absoluut niet. Hij is een collega van me, meer niet. Een collega die net zo hard aan dit onderzoek heeft gewerkt als ik, en dit ook heel graag had willen zien.’


  ‘Dan had hij hier wat langer moeten blijven, in plaats van mij te beledigen door te doen alsof zijn leven gevaar liep omdat hij in mijn paleis verbleef!’


  Boos beende Zahir in de richting van de deur. Hij wist dat hij overdreven reageerde omdat hij nog steeds van streek was over wat er de afgelopen tijd allemaal was gebeurd, maar zo had hij zich het moment niet voorgesteld waarop hij Gina het juweel zou laten zien en haar zou vertellen wat hij voor haar voelde.


  ‘Als je geen belangstelling hebt voor Jake, hoe zit het dan met de andere mannen die je ongetwijfeld hebt ontmoet sinds we drie jaar geleden afscheid hebben genomen?’


  ‘Welke andere mannen?’ Haar blauwe ogen schitterden verontwaardigd. ‘Ik heb nooit een intieme relatie gehad met een man, behalve met jou, Zahir. Dat heb ik je al verteld.’


  ‘Toch ben ik bang dat je dat alleen maar zegt om mij niet teleur te stellen.’


  ‘Ik zou nooit tegen je liegen. Na onze nacht samen moest ik er niet aan denken om nog het bed te delen met een andere man.’


  Hij ademde diep in. De wetenschap dat Gina alleen maar intiem was geweest met hém, gaf hem weer moed, en hij glimlachte. ‘Ik geloof dat ik al die tijd nogal jaloers ben geweest bij de gedachte dat je intiem zou zijn met andere mannen, nadat je mij je maagdelijkheid had geschonken. Het spijt me als ik je beledigd heb.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en slaakte een zucht. ‘Excuses aanvaard. Maar, zoals ik al zei, had ik na ons samenzijn eenvoudigweg geen belangstelling voor andere mannen, Zahir. En wat Jake betreft: het is heel logisch dat hij bang was. Hij komt uit de grote stad en heeft het grootste gedeelte van zijn leven met zijn neus in de boeken gezeten. Vlak bij ons werk staat een oude kerk, en hij schrikt zich telkens een hoedje als de klokken beginnen te luiden. Hij is gewoon niet zo onverschrokken aangelegd, Zahir. Niet zoals jij. Sommige mensen durven de confrontatie met hun angsten aan te gaan, terwijl anderen zich terugtrekken om zichzelf te beschermen. Daar kun je hem toch niet om veroordelen?’


  Zahir balde zijn vuisten en schudde zijn hoofd. ‘Maar jij bent niet gevlucht. Je hebt zelfs van je af gebeten toen je werd aangevallen – letterlijk – zonder ook maar een moment te denken aan de risico’s!’ Het lukte hem niet zijn emoties in bedwang te houden, en hij liep snel weer naar Gina. ‘Ik sterf iedere keer duizend doden als ik eraan denk dat je wel vermoord had kunnen worden, of voor het leven verminkt.’


  ‘Maar dat is niet gebeurd.’ Haar onderlip trilde, en met bevende hand streek ze haar haren glad.


  Zijn onrust begon langzaam af te nemen, maar maakte plaats voor een nog sterkere emotie. Met een zucht zei hij: ‘Ik heb grote bewondering voor wat je die dag hebt gedaan. Maar weinig vrouwen zouden de tegenwoordigheid van geest hebben gehad om zo te handelen. De man die je heeft aangevallen, heeft geleerd om te vechten en heeft geen respect voor de wetten en regels die in dit land gelden. Maar zonder aan het gevaar te denken, vocht jij terug. Je bent echt een heel bijzondere vrouw, Gina Collins.’


  ‘Niet echt,’ mompelde ze zachtjes, terwijl ze opkeek. ‘Maar soms… Soms zijn je gevoelens zó sterk dat je daardoor zelf ook sterk durft te zijn.’


  ‘En over wat voor sterke gevoelens heb je het dan?’


  ‘Als je… Als je veel om iemand geeft, wil je diegene nooit verlaten. Dan wil je de rest van je leven bij hem blijven en heb je er alles voor over om niet van elkaar gescheiden te worden. Het spijt me oprecht dat ik drie jaar geleden niet ben teruggekomen, maar na de dood van mijn moeder was ik verlamd door angst. Ik durfde er niet op te vertrouwen dat het goed was om terug te gaan. Toen mijn vader vraagtekens plaatste bij mijn beslissing, luisterde ik naar hem in plaats van naar wat mijn hart me ingaf. Het klopt wat ze zeggen, over wat er gebeurt als je in levensgevaar verkeert. Mijn leven flitste aan me voorbij toen die man me meesleurde op de markt, en op dat moment heb ik mezelf beloofd dat ik je zou vertellen wat ik voel, mocht ik het overleven.’


  Zahir verstijfde, terwijl zijn hart wild in zijn borst bonkte. ‘Daarnet zei je dat je je bevoorrecht voelde omdat je het Hart van Onverschrokkenheid mocht aanschouwen. Zo voel ik me als ik naar jou kijk, rohi,’ zei hij op warme toon. Teder legde hij zijn hand tegen haar wang. ‘Ik wil graag horen wat je te zeggen hebt, mijn engel. Maar eerst wil ik je iets vragen. Op de achterkant van het juweel staat een inscriptie. Weet je wat de vertaling daarvan is?’


  Ze glimlachte verlegen. ‘Die zou ik in mijn slaap nog kunnen opzeggen,’ bekende ze. ‘Het betekent “overstijg uw angst om onverschrokken uw hart en de liefde te volgen, zonder voorbehoud”. Dat heb ik ook moeten doen, Zahir.’


  ‘Dat geldt ook voor mij.’ Hij legde zijn handen om haar smalle middel en trok haar naar zich toe. Het bloed kolkte door zijn lichaam, terwijl hij haar verfijnde gelaatstrekken goed in zich opnam. Het voelde alsof hij aan haar verslaafd was, en alsof die verslaving nooit meer over zou gaan, zolang ze leefden.


  ‘Ja, mijn liefste. Een tijdlang kon ik de moed niet vatten om zonder voorbehoud van je te houden, omdat ik bang was je weer kwijt te zullen raken. Door je te vragen mijn courtisane te worden, dacht ik je hier te kunnen houden zonder dat ik mijn hart helemaal aan je zou hoeven schenken. Maar ik hield mezelf voor de gek. Nu we elkaar weer gevonden hebben, besef ik dat ik me geen leven zonder jou kan voorstellen. Vanaf het moment dat we elkaar ontmoetten, was dat al geen optie meer. Ik hou van je, Gina. Niet alleen omdat je beeldschoon bent en omdat ik je aantrekkelijk vind, maar ook omdat ik je als mijn vriendin, mijn levensgezel en mijn geliefde wil. Ik wil dat je mijn vrouw wordt.’


  Droom ik nou, vroeg Gina zich verdwaasd af. Ben ik gek geworden van verlangen naar deze man? Maar nee, Zahir keek haar aan met een liefdevolle blik in zijn ogen, een blik waar ze zich de rest van haar leven aan wilde laven.


  ‘Weet je het zeker, Zahir?’ vroeg ze zachtjes, zelfs nu nog bang dat ze hem op de een of andere manier verkeerd begrepen had.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Of ik het zeker weet?’ herhaalde hij. ‘Ik heb zojuist het mooiste meisje van de wereld verteld dat ik met haar wil trouwen, en dan vraagt ze of ik het zeker weet? Natuurlijk weet ik het zeker! Ik zal nooit meer liegen over mijn gevoelens voor jou.’


  ‘Op de een of andere manier heb ik het gevoel dat ik in een droom ben beland. Niets lijkt meer hetzelfde nu ik dat juweel eindelijk gezien heb, en…’ Opeens verlegen sloeg ze haar ogen neer. ‘Ik droom er al zo lang van om je vrouw te worden. Al sinds onze eerste ontmoeting, eerlijk gezegd. Op dat moment wist ik al dat jij degene was op wie ik mijn hele leven lang gewacht had. Maar toen ik er na mijn terugkeer in Kabuyadir achter kwam dat jij de sjeik bent… Nou ja, toen dacht ik dat ik al die tijd van iets onmogelijks had gedroomd. Ik hield mezelf voor dat ik het gewoon moest vergeten. Maar dat lukte niet, want daarvoor hou ik te veel van je. Jij bent alles voor me.’


  Hij legde zijn hand onder haar kin, zodat ze in zijn ogen kon zien dat hij het meende. ‘Tijdens onze eerste ontmoeting zei ik al dat ik nog nooit zulke sterke gevoelens had gehad voor een vrouw. Het voelde alsof je een deel van me was, waarvan ik pas besefte dat ik het kwijt was geweest toen ik jou vond. Dat gevoel is alleen maar sterker geworden. Maar toen je terugkwam naar Kabuyadir, was ik niet meer de man met wie je die geweldige nacht had doorgebracht. Na de dood van mijn vader en vervolgens die van mijn zwager, raakte ik het vertrouwen in de liefde kwijt. Ik maakte mezelf wijs dat ik best een verstandshuwelijk zou kunnen aangaan. Maar zodra ik jou weer zag, besefte ik dat ik het mis had. Ik kan niet beschrijven hoeveel ik van je hou, rohi. En van alle dingen die ik in mijn leven bereikt heb, zie ik het als mijn grootste prestatie dat jij ook van mij houdt.’


  ‘Zo noem je me al vanaf het begin… rohi. Wat betekent dat, Zahir?’


  Hij drukte een tedere kus op haar lippen. ‘Letterlijk betekent het “mijn ziel”, en dat ben je ook geworden.’


  ‘Wat prachtig,’ zei ze ademloos. ‘Ik vind het heerlijk als je me zo noemt.’


  ‘En?’ Zahir reikte achter haar hoofd, maakte haar speld los en liet zijn vingers door haar goudblonde lokken glijden.


  ‘En wat?’


  ‘Ik heb je toch net ten huwelijk gevraagd? Nu wil ik graag een antwoord van je.’


  ‘Ja!’ Ze sloeg haar armen stevig om zijn hals.


  Hoewel hij zich door die omhelzing weer pijnlijk bewust werd van de wond in zijn zij, was hij niet van plan haar te vragen het rustiger aan te doen.


  ‘Ja, ja, ja,’ zei ze vol overtuiging. ‘Duizendmaal ja!’


  


  Ze kwam schrijlings op hem zitten, en haar roomblanke huid voelde zijdezacht aan. Zahir kreunde toen hij haar helemaal vulde.


  ‘Ik hou van je,’ mompelde hij, terwijl hij haar borsten in zijn handen nam. ‘Bij jou voel ik me geweldig.’


  In het zwakke lantaarnschijnsel in de bedoeïenentent keek Gina hem uitdagend aan. ‘Hoe voel je je dan precies? Vertel me dat eens, zo poëtisch en romantisch als je maar wilt, mijn liefste.’


  ‘Misschien is poëzie nu iets te veel gevraagd,’ zei hij met een berouwvolle grijns. ‘Maar op dit moment heb ik het gevoel dat ik het ga besterven van genot, mijn sjeika.’


  ‘Sjeika… Betekent dat niet “vrouw van de sjeik”?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar ik ben je vrouw nog niet, Zahir.’


  Bezitterig legde hij zijn handen op haar heupen. ‘Binnenkort wel,’ zei hij vastberaden, terwijl hij nog dieper in haar gleed.


  ‘O…’ Ze deed haar ogen dicht, alsof ze hun hartstochtelijke samenzijn in iedere vezel van haar lichaam wilde voelen. ‘Binnenkort wel, ja.’


  ‘En kort daarna…’ Hij hield haar even stil, zodat hij iedere spiertrekking van haar kon voelen. Nu waren ze letterlijk één, niet alleen in lichaam, maar ook in geest. Hun verbintenis voelde bijna bovenzintuiglijk aan.


  ‘Heb je nooit geleerd dat je je zinnen moet afmaken? O!’ Gina liet haar hoofd achterovervallen, terwijl haar climax haar overweldigde. Ze zag er stralender uit dan ooit tevoren.


  ‘Kort nadat we getrouwd zijn, zul je mijn kind al dragen, rohi.’ Zahir begroef zijn vingers in haar zachte heupen en hield haar stevig op haar plek. Enkele ogenblikken later bereikte ook hij de hoogste toppen van genot.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Gina liep de hele dag al te rillen, maar dat kwam door de opwinding, niet door angst. Zodra ze Zahir had gezien in zijn zwarte, met gouddraad bewerkte jalabiya, was ze buiten zinnen geweest van vreugde, en dat gevoel had aangehouden tijdens de huwelijksceremonie en hun aankomst in de grote balzaal van het paleis, waar de receptie werd gehouden en waar ze werden verwelkomd door enorm veel vrienden en familie.


  Maar ze keek vooral uit naar het weerzien met één gast in het bijzonder. Haar vader Jeremy was de vorige avond vanuit Londen hierheen komen vliegen, maar nadat ze hem enthousiast had begroet, had ze nog niet echt de kans gekregen om met hem te praten.


  Hij was niet alleen gekomen, maar met zijn nieuwe huishoudster, Lizzie Eldridge. Nu Gina hem geduldig zag staan wachten tot iedereen het bruidspaar had gefeliciteerd, zag ze dat hij hand in hand stond met de aantrekkelijke brunette.


  Gina besloot naar hen toe te gaan, waarna haar vader haar stevig omhelsde. Had hij nou nieuwe aftershave op? Hij zag er keurig uit, in een zwart pak, en ze zag dat zijn grijze haar netjes geknipt was. Zou Lizzie daar achter zitten? Het was duidelijk dat de vrouw hem niet alleen had opgebeurd door de huishoudelijke taken op zich te nemen. Gina was dolblij voor hen. Inmiddels besefte ze hoeveel ze van haar vader hield, en ze hoopte dat de tweede helft van zijn leven net zo mooi zou worden als de eerste helft, met haar moeder.


  ‘Je ziet er stralend uit, schat, als een prinses aan het hof van een kalief,’ merkte Jeremy enthousiast op, terwijl hij haar hand bleef vasthouden. ‘Beseft die prins van je wel hoe hij heeft geboft?’


  Gina hapte naar adem toen Zahir achter haar kwam staan en haar tegen zich aan trok. Telkens wanneer hij haar zo vasthield en zijn mannelijke lichaam tegen haar aan werd gedrukt, voelde ze zich veilig, geliefd en geborgen.


  ‘Dat beseft hij maar al te goed, professor Collins. Geloof mij maar, ik ben me er elke dag van bewust dat ik de liefde van mijn leven gevonden heb, en ik wil u vanuit de grond van mijn hart bedanken dat u me haar hand hebt geschonken.’


  De oudere man bloosde en glimlachte. ‘Als u maar goed voor haar zorgt. Ze betekent heel veel voor me. Dat is altijd al zo geweest, en dat zal altijd zo blijven. Tijdens haar kindertijd heb ik niet vaak genoeg gezegd hoeveel ik van haar hou, maar nu ik ouder en wijzer ben en me realiseer dat ze een geschenk uit de hemel is, hoop ik dat nog goed te kunnen maken.’


  ‘U bent altijd van harte welkom in het paleis,’ zei Zahir op hartelijke toon.


  Met een brok in haar keel leunde Gina naar voren, en ze kuste haar vader op zijn wang. ‘Ik hou ook van jou, papa. Heel erg veel.’


  Toen ze een stap achteruit deed, trok Zahir haar weer naast zich, alsof hij wilde laten zien dat hij voortaan voor haar zou zorgen.


  ‘Mijn gelukwensen voor jullie allebei.’


  Lizzie Eldridge zag er een beetje nerveus uit, en wie kon haar dat kwalijk nemen? Het ene moment was ze nog in Londen geweest, als de huishoudster van een man die nog rouwde om zijn overleden vrouw, en het volgende moment was ze in Kabuyadir, op de bruiloftsreceptie van een machtige sjeik en het Britse burgermeisje met wie hij wonder boven wonder had willen trouwen!


  ‘Bedankt,’ antwoordden Gina en Zahir in koor.


  ‘En ik wil je nog extra bedanken, Lizzie, omdat je er bent voor mijn vader,’ voegde Gina eraan toe. ‘Het doet me goed dat hij nu iemand als jij heeft, die voor hem kan zorgen.’


  ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken. Je vader heeft een grote verandering in mijn leven teweeggebracht, en in dat van mijn zoontje. Eerlijk gezegd had ik weinig vertrouwen in mannen, totdat ik Jeremy leerde kennen. Dus dat het zo goed tussen ons gaat, is een openbaring voor me. Je vader is een echte heer.’ Onder haar zorgvuldig aangebrachte rouge bloosde Lizzie diep. ‘En als je je zorgen over hem maakt, kun je me altijd bellen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Zijn die kleren speciaal voor jou gemaakt?’ De oudere vrouw veranderde subtiel van onderwerp, terwijl ze Gina’s rode, bronskleurige en okergele zijden rok en het bijpassende, met edelstenen bezette jasje aanraakte.


  ‘Inderdaad, ja.’


  ‘Nou, het staat je prachtig. Je lijkt wel een godin.’


  ‘Bedankt, Lizzie. Dat van die godin weet ik niet, maar ik moet toegeven dat ik me wel van koninklijken bloede voel in deze kleding. Maar ik heb mijn echtgenoot moeten beloven dat ik niet naast mijn schoenen zal gaan lopen.’


  ‘Op je trouwdag mag je je gedragen als een prinses, rohi, want dat ben je ook. En jou kennende, zul je vast snel weer veranderen in de verlegen, bescheiden, maar stiekem temperamentvolle Gina waar ik zoveel van hou.’


  ‘Vind jij me ook temperamentvol, papa?’


  ‘Je lijkt erg op je moeder, Gina. Dat Charlotte erg toegewijd was aan haar werk, wil nog niet zeggen dat ze saai was, nooit uit haar slof kon schieten en nooit haar zin wilde doordrijven.’


  ‘O…’


  ‘Nu sta je met je mond vol tanden, hè, prinsesje?’ vroeg Zahir grijnzend.


  Gina trok een gezicht naar hem.


  Daarna begaf het kersverse echtpaar zich weer onder de mensen om nog meer felicitaties in ontvangst te nemen; in de eerste plaats van Farida. Voor de bruiloft had ze haar zwarte jurk ingeruild voor een nachtblauw gewaad. Met haar engelachtige gezichtje en opgestoken donkere haren was zij volgens Gina degene die eruitzag als een echte prinses.


  ‘Gina, mijn lieve, lieve zusje.’


  De twee vrouwen omhelsden elkaar innig, en daarna was het de beurt aan Zahir.


  ‘Ik had het mis over het Hart van Onverschrokkenheid, zusje,’ zei hij met een liefdevolle glimlach. ‘En je had gelijk toen je zei dat het juweel een zegen was. Geen haar op mijn hoofd die er nog aan denkt om het te verkopen. Voortaan zal ik luisteren naar de wijze vrouwen in mijn leven, als het om zulke belangrijke zaken gaat.’


  ‘Als je dat doet, lieve broer, ben je inderdaad een wijs staatshoofd!’


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Een slanke donkerharige man met schitterende donkere ogen kwam bij hen staan.


  ‘Masoud!’ riep Zahir uit, terwijl hij zijn vriend omhelsde.


  Nadat Zahir hem weer had losgelaten, richtte de man zijn blik op Gina. ‘Jouw liefde en schoonheid hebben van mijn vriend, Zijne Koninklijke Hoogheid, een gelukkig man gemaakt.’ Hij glimlachte. ‘Daar wil ik je graag voor bedanken. Er is geen man die zoveel liefde meer verdient dan hij.’


  ‘Bedankt, Masoud. Jullie vriendschap betekent heel veel voor Zahir.’


  


  Later die avond, toen het feest voorbij was en de gasten naar huis waren gegaan, gingen Gina en Zahir koffiedrinken in een van de prachtige salons in het paleis, samen met Farida, Gina’s vader en Lizzie. Samen keken ze terug op de mooie gebeurtenissen van die dag.


  Knus naast haar kersverse echtgenoot op een luxueuze bank, moe, en stiekem verlangend naar het moment waarop ze samen naar bed zouden kunnen gaan, dacht Gina eraan terug hoe fijn Zahir het had gevonden om zijn vrienden Amir en Masoud te zien, zeker nu Masoud weer helemaal de oude was. Hij was zo trouw aan zijn dierbaren dat ze wel dolblij moesten zijn dat hij niet alleen de sjeik was, maar ook hun goede vriend.


  Tegenover hen leunde haar vader voorover vanaf de met goudstiksels versierde bank, die hij deelde met Lizzie. ‘Sjeik Kazeem Khan –’ begon hij beleefd.


  Maar Gina’s man stak zijn hand op. ‘Noem me maar Zahir,’ zei hij. ‘U bent nu mijn schoonvader, en ik wil niet dat al die formaliteiten tussen ons in komen te staan.’


  ‘Zahir,’ vervolgde Jeremy Collins met een beschaamde grijns, ‘hopelijk vind je het niet aanmatigend dat ik dit vraag, maar zou je willen overwegen het Hart van Onverschrokkenheid in de toekomst in Londen ten toon te laten stellen? Bijvoorbeeld in het British Museum? Het lijkt me niet alleen interessant voor kunsthistorici, maar ook voor het gewone publiek. Zeker vanwege de manier waarop het juweel jullie bij elkaar heeft gebracht.’


  ‘Wat vind jij daarvan, Gina?’


  Het verbaasde haar dat haar man om haar mening vroeg. Aan deze kant van hem moest ze duidelijk nog wennen. Sinds de ceremonie had hij bijna voortdurend haar hand vastgehouden, en zelfs in dit informele gezelschap liet hij die niet los. Ze keek in zijn ogen, waar een tedere blik in lag, en knikte. ‘Mijn vader heeft gelijk: het juweel zou zeker veel belangstelling krijgen. Maar ik vraag me af of je wel bereid bent om het in Londen te laten tentoonstellen, Zahir. Het is tenslotte in de eerste plaats een erfstuk.’


  ‘Waarom niet?’ Zachtjes legde hij zijn hand tegen haar wang. ‘Misschien is het wel prettig om over een paar weken naar Londen te gaan. Onze huwelijksreis staat toch nog niet vast, omdat jij maar geen bestemming kon uitkiezen.’


  ‘Ik vind het hier fijn,’ bekende Gina. ‘Zo fijn dat ik de komende tijd vast geen behoefte zal hebben om ergens anders naartoe te gaan.’


  ‘Nou, als we naar Londen gaan, kun je me een privérondleiding geven. Toen ik nog in Oxford studeerde, was ik daar zo druk mee dat ik amper in Londen ben geweest. Ik zou graag eens het uitzicht bewonderen vanuit het London Eye.’ Vervolgens wendde hij zich weer tot zijn schoonvader. ‘Dus het antwoord is ja, Jeremy. Ik wil het juweel graag in Londen laten tentoonstellen.’


  


  Gina en Zahir – vergezeld door een stevig gebouwde lijfwacht – liepen langs de lange rij die zich gevormd had buiten de kleine privégalerie waar het Hart van Onverschrokkenheid voor het eerst tentoongesteld zou worden. Nu haar knappe attente man de hele tijd haar hand vasthield, had Gina het gevoel dat ze op een filmset was. Zij speelde de dolgelukkige heldin, hij de woest aantrekkelijke, sterke held. De vrouwen in het publiek zouden een collectieve zucht van verlangen slaken wanneer ze hem zouden zien.


  Het hele tafereel voelde aan als een droom, maar ze hoefde alleen maar in Zahirs donkere ogen te kijken om te weten dat dit echt gebeurde.


  Inmiddels waren ze drie maanden getrouwd, en ze zaten nog steeds op een roze wolk. Iedere ochtend, wanneer ze wakker werd in hun bed – ofwel in het paleis, of in de bedoeïenentent – vond ze een cadeau van haar man op haar kussen, het ene nog mooier dan het andere.


  Nu ze naast hem naar het adembenemende juweel stond te kijken dat hen bij elkaar had gebracht en nu deel uitmaakte van een collectie van oude Perzische kunstvoorwerpen uit tempels, tomben en paleizen, voelde ze dat Zahir haar zachtjes tegen zich aan trok. In zijn donkere jalabiya en met zijn ravenzwarte haar, leek hij wel een exotische vogel in een volière vol mussen, dacht ze glimlachend.


  Achter hen stonden fotografen klaar om foto’s te maken van hen met het beroemde juweel. Gina vond dat ze geen tijd meer moest verspillen, dus kneep ze in Zahirs hand om zijn aandacht te trekken.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij haar gealarmeerd aankeek.


  ‘Ik ben zwanger.’


  ‘Wat?’


  ‘Eigenlijk wilde ik het je tijdens het avondeten vertellen, maar opeens…’ Ze voelde dat ze bloosde. ‘Opeens kon ik niet meer wachten.’


  ‘Weet je het zeker? Hoelang weet je dit al?’


  ‘De symptomen heb ik al een tijdje, maar ik wilde het pas zeggen als ik het zeker wist. Ik ben nu ongeveer elf weken zwanger, denkt dokter Saffar.’


  ‘Wist mijn eigen arts het eerder dan ik?’


  ‘Kijk niet zo beledigd,’ plaagde ze hem, terwijl ze een denkbeeldig pluisje van zijn jalabiya klopte. ‘Natuurlijk wist hij het eerder. Hij is ook míjn arts, weet je nog?’


  Zahir schudde zijn hoofd en probeerde te doen alsof hij zich ergerde, maar zijn omhoogkrullende mondhoeken verrieden hem. ‘Wat brutaal van je om me dit op zo’n onhandig moment te vertellen.’


  ‘Onhandig? Waarom?’


  ‘Nou, als je het niet erg vindt dat ik mijn blijdschap toon in het bijzijn van die persmuskieten, dan moet je het maar zeggen.’ Met een wellustige blik in zijn ogen keek hij haar aan.


  Ze legde haar hand tegen zijn borst. ‘Misschien is dit niet het meest geschikte moment,’ beaamde ze, terwijl ze het plotseling warm kreeg.


  Zahirs blik werd opeens ernstig, waardoor ze snel vroeg: ‘Je vindt het toch niet erg? Van de baby, bedoel ik?’


  ‘Erg? Je weet toch dat ik hier al van droom sinds je mijn huwelijksaanzoek hebt geaccepteerd? Maar je hebt wel een apart moment uitgekozen om het te vertellen, liefste!’


  ‘Nou,’ zei ze, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan trok, ‘jij verrast mij altijd graag, en nu is het mijn beurt. Dus je bent er blij mee?’


  Met ingehouden adem zag ze dat zijn blik weer ernstig werd. Ze wist hoe graag hij een kind met haar wilde, en dat wilde zij ook, maar soms staken haar oude twijfels weer de kop op, al probeerde ze zich te concentreren op hoe gelukkig ze nu waren.


  Tot haar grote blijdschap glimlachte Zahir, waardoor haar twijfels op slag verdwenen.


  ‘Blij?’ vroeg hij. ‘Zo blij dat ik er sprakeloos van ben. Ik moet dit even verwerken. Hoe kun je nu van me verlangen dat ik nog een toespraak hou over het Hart van Onverschrokkenheid, nu ik dit nieuws net heb gehoord?’


  ‘Dat lukt je best.’ Ze grijnsde ondeugend en ging op haar tenen staan om zachtjes zijn mondhoek te kussen. ‘Met die rebellen ging je ook de confrontatie aan, dus kun je vast wel een praatje houden over dat erfstuk. Dat wordt een makkie!’


  ‘Sjeik Kazeem Khan!’ riep iemand achter hen. ‘Mogen we nu een foto maken van u en uw beeldschone sjeika?’


  Samen draaiden ze zich om naar de flitsende camera’s, terwijl Zahir beschermend zijn arm om haar middel sloeg. ‘Hoe eerder we ons weer kunnen terugtrekken in de relatieve anonimiteit van Kabuyadir, hoe beter,’ fluisterde hij in Gina’s oor.


  Ze keek op en zag dat er een plagerige, maar ook tedere blik in zijn ogen lag. ‘Zelfs als je geen sjeik was, zou je nog niet anoniem door het leven kunnen gaan, Zahir. Daarvoor ben je veel te ontzagwekkend!’


  ‘Maar wel vriendelijk,’ merkte hij gekscherend op, en vervolgens kuste hij haar op haar mond, in het volle zicht van de camera’s.


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Bouquet Extra 300


  (Liefde met een kroontje)


  Gevallen voor de prins van Jessica Hart


  Toen haar verloofde haar dumpte, zat Caro wel in de put, maar nu is ze van plan een gewone leuke man te leren kennen en nog lang en gelukkig te leven. Al zal dat even moeten wachten. Haar vriendin Lotty, ofwel prinses Charlotte van Monteluce, smeekt Caro om in haar plaats twee maanden met de arrogante prins Philippe op te trekken. Om haar te helpen stemt Caro toe…


  


  Prinses incognito van Jessica Hart


  Even ontsnappen aan het hofprotocol. Wat een verademing! Voor een tijdje is prinses Charlotte gewoon Lotty en moet ze werken voor de kost op het landgoed van de knappe Corran. Dat hij nogal stug is, vindt ze geen probleem. Het is zijn sexy glimlach die haar pas helemaal van haar stuk brengt…


  


  Prelude


  Beslissende jaren van Tara Taylor Quinn


  Voor Ryan Mercedes, met zijn tweeëntwintig jaar de jongste rechercheur bij de afdeling Bijzondere Delicten, is er goed en kwaad - je kiest het goede en probeert het kwade recht te zetten – met niets ertussenin. En het is precies die karaktereigenschap die Audrey Lincoln, wettig voogd voor misbruikte kinderen, zo aantrekkelijk aan hem vindt. Plus het feit dat hij er bijzonder goed uitziet. Zo op het eerste gezicht zijn Audrey en Ryan gemaakt voor elkaar. Ware het niet dat het leeftijdsverschil tussen hen onoverbrugbaar lijkt… Is hun liefde groot genoeg om dit probleem te overwinnen?


  


  Door liefde betoverd van Margot Early


  Het liefdesdrankje dat Cameron McAllister heeft gedronken, moest er alleen voor zorgen dat ze over haar idiote verliefdheid op Graham Corbett heen zou komen – niet dat ze verliefd zou worden op haar beste vriend, Paul Cureux! Uitgerekend Paul, die als de dood is voor welke verbintenis dan ook. En nu is ze ook nog zwanger van hem – én heeft hij haar nota bene ten huwelijk gevraagd. Ze is ervan overtuigd dat ook Paul een liefdesdrankje heeft gedronken – hij zou immers nooit vrijwillig zijn geliefde vrijgezellenbestaan opgeven voor de baby en haar. Of zou híj soms ook van háár houden?


  ***


  Colofon
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